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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for
future reference.

Warning

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if

they understand the hazards involved.Children shall not play with

the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Caution

Always check the appliance before you use it. Do not use the
appliance if any of its parts is damaged or broken, as this may cause
injury.

Only use this appliance for its intended purpose as shown in the user
manual.

If the appliance is subjected to a major change in temperature, pressure
or humidity, let the appliance acclimatise for 30 minutes before you use
it.

For hygienic reasons, the appliance should only be used by one person.
Be careful with hot water when you clean the attachments. Always
check if the water is not too hot, to prevent your hands from getting
burnt.

Never use compressed air; scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance.
Only operate the appliance on one non-rechargeable 1.5V R6 AA
battery.

Use and store the appliance at a temperature between 15°C and
35°C.

Do not expose the appliance to direct sunlight.

Remove the battery from the appliance if you are not going to use it
for some time.

Maximum noise level: Lc= 75 dB(A).

Compliance with standards

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields (EMF).

/1IN
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This appliance complies with the internationally approved [EC safety
regulations and can be safely cleaned under the tap.

General description (Fig. 2)

1
2

Precision trimming head

Handle

'On’ indication

'Off’ indication

'Open’ indication

Setting indicator

Battery compartment cover

Long precision trimming comb (L)
Medium precision trimming comb (M)
Short precision trimming comb (S)
Precision shaving head

Cleaning brush

Disposable battery

Preparing for use

Placing the batteries

To remove the battery compartment cover, turn it clockwise until

the setting indicator ( A) points to the ‘open’ indication.

Pull the battery compartment cover off the handle.
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Put the battery in the battery compartment.
Make sure the + and - poles of the battery point in the right direction.

Note:The appliance runs on one Ré AA 1.5-volt battery (included). Preferably
use Philips alkaline batteries.A new AA alkaline battery has an operating time
of up to 2 hours.

Slide the battery compartment cover back onto the handle.

Turn the battery compartment cover anticlockwise until the setting
indicator ( A) points to the ‘off” indication (0).

To avoid damage due to battery leakage:

- do not expose the appliance to direct sunlight.

- do not expose the appliance to temperatures higher than 35°C.

- remove the battery if you are not going to use the appliance for a
month or more.

- do not leave an empty battery in the appliance.

Attaching and detaching attachments

ENGLISH 9

Using the appliance

When you trim your beard for the first time, be careful and test the
appliance on a small part of your arm or leg. Do not move the trimmer
too fast. Make smooth and gentle movements.

If any irritation or allergic reaction occurs, discontinue use immediately.
Do no use the appliance on sensitive or irritated skin.

Trimming with the precision trimming head

1!

Note:The precision trimming head and precision shaving head can be attached

and detached in the same way.

To attach one of the attachments, align the locking indicator with
the ‘unlocked’ indication (black upward arrowhead) and put the
attachment on the handle.Then turn the attachment clockwise until
the locking indicator points to the ‘locked’ indication ().

To detach the attachment turn it anticlockwise until the locking
indicator points to the ‘unlocked’ indication (black upward
arrowhead). Then pull the attachment off the handle.

With the precision trimming head without precision trimming comb, you
can trim hairs to a length of Tmm, the so-called ‘stubble look'.

Put the precision trimming head on the appliance (see section
‘Attaching and detaching the attachments’ in chapter ‘Preparing for
use’).

Switch on the appliance.Turn the battery compartment cover from
the ‘off’ position (0) to the ‘on’ position (1).

4 (o}

Touch the hairs lightly with the precision trimming head and move it
against the direction of hair growth.

Note:You can use the precision trimming head with the trimmer teeth pointing
towards the skin.You can also use it with the flat part touching the skin and
the teeth pointing in the direction in which you move the appliance.

To switch off the appliance, turn the battery compartment to the ‘off’
indication (0).
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Trimming with precision trimming head and precision
trimming comb

Put the precision trimming head on the appliance (see section
‘Attaching and detaching the attachments’ in chapter ‘Preparing for
use’).

Choose the short, medium or long precision trimming comb,
depending on the desired hair length.The indications ‘S’,‘M’ and ‘L’
are on the combs.

- Short precision trimming comb (S): 4mm

- Medium precision trimming comb (M): 5mm

- Long precision trimming comb (L): 6mm

Tip:We advise you to start trimming with the long comb.

Put the precision trimming comb on the precision trimming head and
push it until it locks into place (‘click’).

Switch on the appliance.Turn the battery compartment cover from
the ‘off’ position (0) to the ‘on’ position (I).

Move the appliance slowly and with light pressure against the
direction of hair growth.

Note:To make trimming easier, stretch the skin with your free hand during
trimming.

Note: Make sure that the flat part of the comb always touches the skin to
obtain an even result.

Note: Do not press the appliance with the comb onto the skin too hard.This
may cause the appliance to trim the hairs shorter than the length indicated on
the comb.

Note: In areas where the hair grows in different directions, move the appliance
upwards, downwards and sideways.

A Regularly remove cut hairs from the comb. If a lot of hairs have
accumulated in the comb, detach the comb from the appliance and
blow and/or shake the hairs out of it.
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To switch off the appliance, turn the battery compartment to the ‘off’
indication (0).

Bl To detach the comb, put your finger under the bottom edge of the
comb and pull it off the appliance.

Shaving with precision shaving head

Put the precision shaving head on the appliance (see section
‘Attaching and detaching the attachments’ in chapter ‘Preparing for
use’).

Place the precision shaving head at a 45° angle onto the skin and
move the appliance slowly and smoothly against the direction of hair
growth.

Make sure that the whole shaving head is in contact with the skin.
As hairs grow in different directions move the appliance in different
directions against the hair growth.

To switch off the appliance, turn the battery compartment to the ‘off’
indication (0).

Clean the appliance immediately after use and when a lot of hair or dirt
has accumulated on the cutting elements.

Never use compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance.

Do not tap on the cutting elements.

Do not use any sharp objects to clean the cutting elements.

Switch off the appliance.
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Rinse the precision trimming head, the precision trimming combs and
the precision shaving head with lukewarm water.

Note:You can also use the cleaning brush to clean the precision trimming head,
the precision trimming combs and the precision shaving head.

Let all parts dry completely before you use the appliance again.

Ordering accessories

If the combs are damaged or worn, always replace them with original
Philips combs. If the cutting element of the precision trimming head or
precision shaving head is damaged or worn, replace it.

To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service or
go to your Philips dealer:You can also contact the Philips Consumer Care
Centre in your country (see the worldwide guarantee leaflet for contact
details).

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

- Batteries contain substances that may pollute the environment. Remove
the battery when it is empty or when you discard the appliance. Do
not throw away the battery with the normal household waste, but
hand it in at an official collection point.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or read the worldwide guarantee leaflet.

Guarantee restrictions
Cutting units are not covered by the terms of the international guarantee
because they are subject to wean

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
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the information below, visit www.philips.com/support for a list of
frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in your

country.

Problem Cause

The appliance does  The hairs are too long.
not shave long hairs.

The appliance does  Hairs may be stuck in

not work as well as  the precision trimming

it should. head or precision
shaving head.

The appliance pulls You move the appliance
at the hairs. too fast.

The disposable battery
is empty.

The appliance works, You press the appliance
but the result is onto the skin too hard.
uneven.

The precision trimming
comb is not in full
contact with the skin.

The appliance does  The disposable battery
not work. is empty or has been
inserted incorrectly.

Solution

Pre-trim long hairs with the precision trimming head
and move the appliance against the direction of hair
growth. Make sure that the appliance is fully in contact
with the skin.

Clean the precision trimming head or the precision
shaving head (see chapter ‘Cleaning).

Do not move the appliance too fast.
Insert a new battery.

Do not press the appliance onto the skin too hard,
as this may cause the hair length after trimming to be
shorter than the indicated hair lengths.

When you use one of the combs, always make sure it
is fully in contact with the skin.

Always move the appliance against the direction
of hair growth. As not all hairs grow in the same
direction, this means that you have to move the
appliance up, down and sideways.

Replace the battery or insert it correctly.
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHMA 3a BallaTa NOKyrKa 1 A0bpe Aowwam b8 Philips! 3a
Aa Ce Bb3MoA3BaTe M3LAAO OT mpeaAaraHaTa oT Philips moaapbxKa,
perncTpupanTe npoaykTa cn Ha aapec www.philips.com/welcome.

- To3n ypea CbOTBETCTBA Ha MEXAYHAPOAHO OAOOPEHaTa HOpMaTHBHa
ypeaba 3a 6e3onacHocT IEC 1 Moxe Aa ce noumcTsa 6e30MacHO Noa,
Yelmara.

BaxkHo

/1IN

[Mpean Aa U3MOA3BATE YPEAR, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBa PbKOBOACTBO
3a NOTpebuTeAa 1 ro 3amaseTe 3a CrpaBka B Obaelle.

Mpeaynpexaexue

- To3u ypea MOXe Aa Ce M3MOA3Ba OT A€lLia Ha Bb3PacT Haa 8 rOAMHM U O6u0 onucanue (¢wur. 2)
OT XOpa C HaMaAeHU GU3UUECKM, CETUBHM AW YMCTBEHM CMOCOBHOCTM,

o 1 [raBa 3a Npeun3HO NOACTpUrBaHe
WAV OT Takmea B3 OMWT 1 MO3HAHWSA CaMO B CAYYaid Ye Ca M3MOA3BaAM ) Apwka
ypeAa Moa Heuvie HabAIDAEHME 1 Ca MOAYUMAW MHCTPYKLIMK 3a P “ "
_ 3 VKavKaums “BrkaoYEHO
6e3onacHaTa My ynoTpeba, 1 B CAyyalt Ye OCb3HaBaT EBEHTYaAHWTE o "
. 4 VHAMKauma ‘M3KAOHEHO
PUCKOBE MpW M3MOA3BAHETO My. He no3soassaiiTe Ha Aelia Aa Cu “ "
y 5 VHamkauma “oTeBopeH
UrpasiT ¢ ypeaa. He no3soasBaniTe Ha Aelia Ad M3BbPLUBAT MOYMCTBAHE .
VAV MOAAPBXKA Ha Ypeaa 6e3 Haa3op 6 Vmankatop 3a ractporika
' 7 Kanaue Ha oTAeAeHMETO 3a baTepum

BHumaHune 8  AbAbr rpebeH 3a npelmsHo noacTpureaqe (L)
- BwHarm nposepsiBaiiTe ypeaa, npean Aa ro usnoassate. He 9 CpeaeH rpebeH 3a npeLmsHo noactpureane (M)

M3MOA3BaITE YPEAR, aKO HAKOA OT YacTUTE My € MOBPEAEHA WA 10 Kubc rpebeH 3a npeuysHo noactpursane (S)

CYyMEeHa, Thit KATO TOBA MOXE A MPUUMHK HapaHsBaHe. 11 ThaBa 3a npeumaHoO OpbcHeHe
- To3u ypea TpsibBa Aa ce M3MOA3Ba Camo 3a LIeAMTE, 33 KOMTO € 12 YeTka 3a nouncraaHe

rpeAHasHayeH, KakTo € MoKa3aHo B PbKOBOACTBOTO 3a MOTPEOUTEAA. 13 bBaTepus 3a eaHOKpaTHa ynoTpeba
- AKO YPEABT € BUA NMOAAOXKEH Ha 3HAYUTEAHW MPOMEHU B

TEMMepaTypaTa, HAIAIraHETO MAM BAAXKHOCTTA, M34aKaiTe Aa ce MoaroroBka 3a ynorpeba

KAaMMaTm3rpa 3a 30 MUHYTU, MPeAM Ad MO K3MOA3BaTE.
- [o xurreHHn cbobpaxeHns ypeAbT TpsibBa Aa Ce K3MOA3Ba CaMO OT MocTaBsaHe Ha 6aTepunte

€AHO AMLe.

- BrwumasaiiTe c ropeluata Boag, KOraTo nouncTBaTe NMpUcTaBKkuTe.
BuHaru nposepsiBaiiTe AaAM BOAATA HE € MpeKareHo ropeLla, 3a Aa
NpeAnasnTe pulieTe Cv OT u3rapsHe.

- Hukora He nouncTBanTe ypeaa C Bb3AyX Mo HardraHe, abpasmsHim
6K, abpasuBHU MOUNCTBALLM NPENapaTH UAM arpeCUBHI TEUHOCTMH,
KaTo BEH3MH WAV aLeTOH.

- VI3noassaiiTe ypeaa camo ¢ eaHa obukHoseHa 1,5V Ré6 AA baTepus.

- 3apexaaliTe 1 CbxpaHsBalTe ypeaa npu Temrepatypa mexay 15°C n
35°C.

- He M3AaraifiTe ypeAa Ha npsika CAbHYeBa CBETAVHA.

- VI3BaxkpaiiTe GaTepusTa OT YpeAa, KOraTo HsMa Ad ro M3roAssaTe M3BaseTe KanayeTo Ha OTAEAEHMETO 3a BaTepusTa OT ApbXKKaTa.
13BECTHO BpeMe.

- MakcmanHo HKBO Ha wyma: Lc = 75 dB(A).

3a Aa CBaAMTE KamayeTo Ha OTAEACHMETO 3a GaTepusTa, 3aBbpTeTe
ro Mo YaCOBHMKOBATA CTPEAKA, AOKATO MHAMKATOPBT Ha HAaCTPOMKaTa
( A) He Nocoyn KbM O3HaYeHHeTO “oTBOpeHO”.

CboTBeTCTBUE CbC CTAaHAAPTUTE

- Tosu ypea Ha Philips e B cboTBETCTBME C HOPMaTKBHaTa Ypeaba
N BCUYKM AEMCTBALLW CTAaHAAPTW, CBbP3aHM C M3AAraHeTOo Ha
EAEKTPOMArHUTHM U3ABYBAHMS.
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MocTtaseTe GaTepusTa B OTAEAEHMETO 3a GaTepuaTa.
YbeaeTe ce, ve nonocuTe “+" 1 "'-" Ha BaTepusTa ca NpaBUAHO
OPMEHTUPAHM.

3abeexxka: Ypegom pabomu c egna 6amepus R6 AA om 1,5 Boama
(BKAlOYeHa). 3a npegnoynmane e ga u3noassame dAkasHu 6amepun Philips.
[pogbaxkumeaHocmma Ha paboma Ha egHa HoBa aAkaAaHa 6amepusi AA e 2
yaca.

MocTaBeTe Kana4eTo Ha OTAEAEHMETO 3a GaTepusTa o6paTHO Ha
MACTOTO My BbpXYy APbXKaTa.

3aBbpTeTe KanavyeTo Ha OTAEGAEHMETO 3a baTepusTa Mo Nocoka
obpaTHa Ha YaCOBHMKOBATAa CTPEAKA, AOKATO MHAMKATOPBT Ha
HacTpoiKaTa ( A) He MOCOYM KbM O3HaYeHMeTo “uskatoydeHo” (0).

3a pAa n3berHeTe noBpeaa nopaau Npo6us Ha 6aTepuun:

- He M3AaraiiTe ypeAa Ha rnpsika CAbHYeBa CBETAMHA.

- He M3AaranTe ypeaa Ha Temnepatypu, no-smcoku ot 35°C.

- v3B@KAANTE BaTepusTa, KOraTo HMa Aa M3MOA3BaTE ypeAa 3a Mecel|
1 noseve.

- He OCTaBAlTe NpasHa 6aTepus B ypeaa.

MocTaBsaHe u cBaAAHe Ha npUcTaBKUTE

BbArAPCKHU 17

U3noaA3BaHe Ha YpPeAa

KoraTo noactpureate 6pasaTa v 3a MbpBuM MbT, ObAETE BHUMATEAHN
1 M3NpobBaliTe ypeaa BbpXy MaAKa YacT Ha pbKaTa MAM Kpaka cv. He
MPUABWKBAITE MalLKHKATa TBbPAE 6bP30. /13BbpLIBAATE MAABHM 1
BHUMATEAHM ABVIKEHMS.

AKO Bb3HUKHE Bb3MaAeHUe UAU AAeprmyHa peakums, He3a6aBHO crnpete
usrioassaHeTo. He noassaite YP€AA Ha HYBCTBUTEAHA UAU Bb3MaAE€HA
KOXXa.

MoacTpureaHe c raaBaTa 3a NPELM3HO NOACTPUrBaHe

3abeaexxka: [Aasama 3a npeLnsHo NogcmpureaHe 1 rAdBama 3a npeLusHo
6pbCcHeHe Moram ga ce NOCMABSIM M CBAASIM NO €GUH U CblL, HAYMH.

3a Aa NOCTaBUTE HAKOS OT MPUCTABKUTE, MOAPABHETE MHAMKATOPA
3a 3aKAIOYBaHE C O3HaYEHMETO “OTKAIOHEHO” (CbC CTpeAKa, coyella
Harope) M nocTaBeTe MpUCTaBKaTa BbpXy ApbXkKaTa. CAea ToBa
3aBbpTeTe MPUCTaBKaTa MO MOCOKA HA YaCOBHMKOBATA CTPEAKa,
AOKaTO MHAMKATOPbT 32 3aKAIOYBAHE HEe MOCOYM O3HAYEHUETO
“3akatoyeHo” (I).

3a A2 OTCTpaHWTe NPUCTABKATA, sl 3aBbpTETE O6PaTHO Ha
YACOBHMKOBATA CTPEAKA, AOKATO MHAMKATOPBLT MOCOUM O3HAYEHUETO
“oTKAIOYeHO” (CbC CTpeAKa, covela Harope). Caea ToBa U3AbprainTe
MpUCTaBKaTa OT ApPbXKKaTa.

C raaBata 3a NpeLunsHO MOACTPUrBaHe 6e3 rpebeH 3a npeLmsHo
NOACTPUrBaHe KOCMUTE Ce MOACTPUIBAT AO AbAKMHA OT 1 MM 3a edeKT
Ha TaKa HapeyeHaTa ‘HaboAa bpaaa’.

MocTaBeTe raaBata 3a pUHO NMOACTPUrBaHe Ha ypeAa (BXK. pasaeAa
“IMocTaBsiHe M cBaAsiHe Ha npucnocobaeHusaTa” B raasa “MoaroToska
3a ynotpe6a”).

BrAtoueTe ypeaa. 3aBbpTeTe KanaveTo Ha OTAEAEHUETO 3a GaTepuaTa
oT no3uums “nskatodeHo” (0) Ha nosuums “BratodeHo” ().

AOI‘IMPaﬁTe BHMMATEAHO rAaBaTa 3a NpeLn3HO NOACTpUTrBaHE AO
KOCMUTE U M3BbPLUBalj1Te ABUXKEHUA 06paTHM Ha NMOCOKaTa Ha
pacTexa Ha KocmuTe.

3abeaexxka: Moxkeme ga M3noAsBame raasama 3a ¢pHO NOGCMpUrBaHe cbC
3b6UM, 06bpHAMM KbM Koxkama. CbLuo MoxKeme ga s M3nN0A3BAME U KOramo
NAOCKaMa cmpaHa goKocsa KoxKamd, a 3b6Lumume ca 06bpHamu no nocokama
Ha gBUIKEHUE HA ypega.

3a Aa M3KAIOUMTE YpeAa, 3aBbpTeTe OTAGAEHMETO 3a BaTepunTe AO
UHAMKaLmMs “nskatodeHo” (0).
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MoacTpureaHe c raaBaTta 3a NpeLUM3HO MOACTPUIBaHe U
rpe6eHa 3a NpeLU3HO NOACTPUIrBaHe

MocTaBseTe raaBata 3a $UHO MOACTPUrBaHe Ha ypeAa (BXK. pasAeAa
“INocTaBsiHe U cBaAsHe Ha npucrnocobaeHusTa” B raaBa “MoaroToBka
3a ynoTpeba”).

M36epeTe Kbc, CPeAEH MAM AbABT FpebeH 3a MpeLM3HO MOACTPUrBaHe
B 3aBMCMMOCT OT >KeAaHaTa AbAXKMHa Ha KocaTa. ObosHaueHusTa “S”,
“M” n“L’ ce HamupaT BbpXy rpebeHuTe.

- Kovc rpeben 3a npeunsHo noactpurasane (S): 4 mm

- CpeaeH rpebeH 3a npeumsHo noactpuraaHe (M): 5 mm

- Ababr rpebeH 3a npeunsHo noactpureaHe (L): 6 Mm

Cveem: CbBemBaMe BM ga 3anoyHeme nogcmpureaHemo ¢ gbArus rpeben.

MocTaBeTe rpebeHa 3a NpeLM3HO MOACTPUIBAHE BbPXY rAaBaTta
32 MPEeLM3HO NMOACTPUrBaHe U FO HATUCHETE, AOKATO He BAE3e Ha
MSACTOTO cU (C LLpaKBaHe).

BkAtoueTe ypeaa. 3aBbpTeTe KanayeTo Ha OTAeAeHUeTo 3a baTepusTta
oT nosuums “uskatodeHo” (0) Ha nosuums “BratodeHo” (1).

ABuxeTe ypeaa 6aBHO C A€K HaTUCK CpelLly MOCOKaTa Ha pacTexa Ha
KocMuUTE.

3abeAexxka: 3a ga yAecHume nogcmpureaHemo, onbBaiMme Koxxama cbC
cB060OgHAMA cu pbKa.

3abeAexxka: YBepeme ce, ye nAOCKAMA cmpaHa Ha rpebeHa BUHArM € B NbAEH
KOHMAKm C K0Kamd, 3a ga NoAyyume pasHOMepeH pesyamam.

3abeaesxka: He npumuckasime ypega ¢ rpebenH msbpge CMAHO KbM KOXKAMA.
Tosa mMoske ga gosege go nogcmpuraate ¢ N0-MaAka om 3agageHama Ha
rpebeHa gbAXKUHa.

3abeaexxka: B obaacmu, kbgemo KocMume pacmam B PasAM4HA NOCOKA,
gBuxKeme ypega Harope, HAgoAy u HaCmMpaxu.

A PeaosHo npemaxgaiiTe oTpsizaHaTa Koca oT rpebeHa. Ako B rpebeHa
ce cbbepaT MHOrO KOCMM, CBAaAETE IO OT ypeAa M UsAyxaiTe u/MAn
M3TPbCKalTE KOCMUTE OT Hero.

.
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3a A2 U3KAIOUMTE YpeAa, 3aBbPTETE OTAGAEHUETO 32 baTepunTe A0
HHAMKauMA “uskatodeHo” (0).

Bl 32 Aa caanTe rpebena, nocTaBeTe NpbCTa CU MOA AOAHMS Pbb Ha
rpebeHa 1 ro UsAbpranTe oT ypeaa.

5pbcne|-|e C ranaBaTta 3a npeuyusHo 6p'bCHeHe

<
0

u

MocTaBeTe raaBaTa 3a NpeLM3HO GpbCHEHE BbPXY YpeAa (BUXKTe
pasaeAa “INocTaBsiHe U cBaAsiHe Ha NpucrocobaeHusTa” B raaBa
“MoaroTtoska 3a ynotpe6a”).

MocTaeeTe raaBata 3a npeuusHo GpbcHeHe NoA brbA 45° Bbpxy
KoxaTa cu U ABMXKeTe ypeaa 6aBHO M MAABHO Cpellly MocoKaTa Ha
pacTeka Ha KocMMTe.

VBepeTe ce, Ye LiinaTa GpbCHeLLA FAaBa CE AOMMPA AO KOXaTa.
Tbit KATO KOCMUTE PacTaT B Pa3AMUHM MOCOKM, ABUKETE YPEAA B
Pa3sAMYHM MOCOKM CPeLlly pacTexa Ha KOCMMTE.

3a A2 M3KAIOUMTE ypeaa, 3aBbpTeTe OTAGACHUETO 3a GaTepunTe A0
MHAMKauus “mskatodeHo” (0).

MouucreaHe

[MNouncTeaiiTe ypeaa HezabaBHO cAes yrnoTpeba 1 KoraTo B
NOACTPUrBaLLMTE @AEMEHTU Ce HaTPyMnaT MHOMO KOCMM WAV 3aMbPCABAHUA.

Hukora He nouncTBaiiTe ypeAa C Bb3AYX MOA HaAsraHe, abpasuBHM rbbu,
abpa3nBHM MOYMCTBALLM MPEMAPATU AU AarPECUBHU TEYHOCTH, KAaTO
6EH3MH UAU aLLETOH.

N3barsanTe Ad NOYYKBaATE MO MNOACTPUIrBaALLUTE EAEMEHTU.

He usnoaseaiite OCTPpU NpEeAMETHU 3a NMOoYNUCTBaHE Ha MOACTpUrBaLLUTE
E€AEMEHTMU.
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M3kAtoueTe ypeaa.

M3nAakBaiTe C XAaAKa BOAQ FAABaTa 3a NPELM3HO MOACTPUTBaHE,
rpebeHnTe 3a NPELM3HO NOACTPUrBaHE M FAaBaTa 3a MPeLIU3HO
6pbCcHeHe.

3abeaexxka: Moxkeme ga usnoassame 4emkama 3a NOYUCMBAHE, 3a ga
noyucmMme rAasama 3a npeLusHo nogcmpureaxe, rpebeqnme 3a npeLmusHo
nogcmpureaxe M raaBama 3a npeLnsHo 6pbcHere.

OcTaBeTe BCMUKM YaCTH A M3CbXHAT HamMbAHO, MPEAM OTHOBO Ad
M3MOA3BaTE ypeaa.

MopnuBaHe Ha akcecoapu

AKO rpebeHnTe ca NOBPeAEHU UAM U3HOCEHW, BUHAMM 1 MOAMEHSANTE C
opurHaaHu rpedenn Philips. AKO MOACTPUIBaLLMAT eAEMEHT Ha rAasaTa 3a
MPEeLM3HO MOACTPUIBaHE WAV rAaBaTa 3a NMpeLmnsHO OpbCHeHe e NoBpeAeH
VAV M3HOCEH, TOM TpsbBa Aa Ce MOAMEHMW.

3a Aa 3aKynuTe aKcecoapu WAV pe3epBHU YacTu, moceTeTe www.shop.
philips.com/service nan Toprosel Ha ypeaw Philips. MoxeTe cblio aa

ce cebpKeTe ¢ LleHTbpa 3a 06cAy»kBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB
BallaTa CcTpaHa (MoTbpceTe AAHHUTE 3a KOHTAKT B MEXAYHapOAHaTa
rapaHLMOHHa KapTa).

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpesa

- Chea Kpas Ha CpOKa Ha EKCMAOATALMA Ha YPEAA HE TO M3XBbPAANTE
33eAHO C OOMKHOBEHWTE DMTOBKM OTMAABLIM, @ FO MpeAanTe B
odULMAAEH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae peLmKanpaH. [1o To3n
HauMH BME MoMaraTe 3a onasBaHe Ha OKOAHATA CPEAA.

- BaTepunTe cbabpKaT BELLECTBA, KOUTO MOraT Ad 3aMbpPCAT
OKOAHaTa cpeaa. [13BaaeTe baTepusTa, KOraTo ce M3TOLLM MAK
KOraTo M3XBbPAATE Ypeaa. He naxsbpasiiTe 6aTepusTa 3aeAHO C
OOWKHOBEHWTE BUTOBKM OTMAABLM, @ S MPEAANTE B OPULIMAAEH MYHKT
3a cbbupaHe Ha OTMaAbLM.

FapaHuuMA M NoAAPDBIKKa

AKO Ce Hy)KAaeTe OT MHOOPMALIMS MAK MOAAPBIKKE, MoceTeTe yeb
canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com/support 1A npoueTeTe
AVMCTOBKATA 32 MEXKAYHapOAHa rapaHLys.

OrpaHuyeHMs Ha rapaHumaTa
YcAoBKATa Ha MeXAYHapPOAHATa rapaHLMs He BaxkaT 3a MOACTpUrBalLMTe
6AOKOBE, Thil KaTO TE MOAAEXKAT Ha aMOPTU3aLMA.
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OTCTpaHHBaHe Ha HEU3MNpaBHOCTHU

B Ta3u raaea ca 0b06LLEHN Hal-4ECTO CPeLLaHMTE NPOBAEMM, KOUTO MOXKE
Aa CPeLLUHETE Mpu K3MOA3BaHE Ha ypeaa. AKO He MOXKETE Aa paspelunTe
npobAema ¢ NoMoLLTa Ha MHOPMALWATA NO-AOAY, BUXKTE CIMCbKA C
4eCTo 3aaaBaHu Bbrpock Ha aapec www.philips.com/support nan ce
cebpeTe ¢ LleHTbpa 3a 0bcAy»KBaHe Ha MOTpebuTeAn BB BallaTa CTpaHa.

MMpobaem MpuymHa

YpeAbT He bpbcHe  KocMmuTe ca TBbpAE ABATU.
ABATUTE KOCMM.

YpeabT He B raaBata 3a npeumsHo

paboTu ToAKkoBa MOACTPUrBaHe WAV rAaBaTa

AODPE, KOAKOTO Ce  3a MpeLmsHO bpbcHeHe

OYaKBa. MO>E Aa Ca 3aCeAHaAN
KoCMU.

YpeabT Abpra ABWKWTE Ypeaa NpekareHo
KocMmuTe. 6bp30.

BaTepusTa 3a eaHOKpaTHa
ynoTpeba e u3TolleHa.

VpeabT paboTy,
HO pE3yATaTHT €

[NpuTHCKaTe ypesa KbM
KOX<aTa TBbPAE CMAHO.

HepaBHOMEPEH.
[pebeHbT 32 npeuysHo
NOACTPUrBaHe He ce Aommpa
NABTHO AO KOXaTa.

YpeabT He batepusaTa 3a eaHoKpaTHa

paboTu. ynoTpeba e 13ToLeHa WAn e

MocCTaBeHa HEMpPaBMAHO.

LieHue

[OACTPUKETE NPEABAPUTEAHO ABATUTE KOCMM
C FAaBaTa 3a NPEeLM3HO NOACTPUIBAHE U ABUXKETE
ypeAa Cpellly MocokaTa Ha pacTeX Ha KOCMMTE.
VBEpETE Ce, Ye YPEABT CE AOMPA MABTHO AO
KOXKaTa.

[NouncTeTe rAaBaTa 3a NMpeLm3HO MOACTPUrBaHe
WAM TAaBaTa 3a MPeLM3HO BpbcHeHe (BIKTE
pasaeAa ‘[louncreare”).

He aBuxeTe ypeaa npexkareHo Obp30.
[NocTaBeTe HoBa baTepwus.

He npuTuckaniTe ypeaa KbM KoXaTa TBbPAE CMAHO,
TbI1 KaTO TOBa MOXE A3 AOBEAE AO MO-MaAKa
ABAKMHA Ha KOCMUTE CAEA MOACTPUIBaHe OT Tasw,
KOSITO e mocoveHa.

KoraTo mn3noaseaTe HsKOM OT rpe6eHMTe, BMHarn
npoaepﬂaaﬂ‘re AAAV TOW ce AOMMpa NAbTHO AO
KOXaTa.

BuHaru aBkeTe ypeaa 0bpaTHO Ha MocokaTa Ha
PacTex Ha KOCMUTE. Tbin KaTO HE BCUYKM KOCMM
pacTaT B €AHa M Cblla MOCOKa, TOBa O3Ha4aBa,

ye TpsIbBa Ad ABWXKUTE Ypeaa Harope, HaAOAY U
HacTpaHu.

CmeHeTe 6a‘rep|4;rra VAW A MOCTaBETE MPaBUAHO.
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spole¢nosti Philips. Abyste
mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svij
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Dilezité

Pred pouzitim prfstroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouzit.

Varovani

- Déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
mentdlnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou zkusenostf ¢i znalostf
mohou pristroj pouzivat jediné v pripadé, ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a rozumi viem rizikdm
spojenym s pouzivanim pifstroje. Ciéténi a uZivatelskou ddrzbu nesmf
provadét déti bez dozoru.

Upozornéni

- Pred pouZitim prfstroj vzdy zkontrolujte. Pokud je pffstroj poskozen,
nepouzivejte jej. Mohlo by dojit ke zranént.

- Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen, jak je
vyobrazeno v uZivatelské prirucce.

- Pokud je pristroj vystaven velké zméné teploty, tlaku nebo vihkosti,
nechte pristroj pried pouzitim 30 minut aklimatizovat.

- Z hygienickych ddvodd by méla prfstroj pouzivat pouze jedna osoba.

- Budte opatrni, kdyz pouzivate horkou vodu béhem cisténi ndstavcd.
Vzdy predem zkontrolujte, zda nenf voda prilis horkd, abyste si neoparili
ruce.

- K cisténl pristroje nikdy nepouzivejte stlaceny vzduch, kovové zinky,
abrazivni ani agresivni Cistici prostredky, jako je napriklad benzin nebo
aceton.

- Pristroj napdjejte pouze jednou 1,5V baterif typu R6 AA.

- Pristroj pouzivejte a uchovdvejte pri teploté mezi 15 °C a 35 °C.

- Nevystavujte pristroj primému slunecnimu svitu.

- Pokud pristroj nebudete delsi dobu pouzivat, vyjméte z néj baterii.

- Maximalni hladina hluku: Lc = 75 dB (A).
Soulad s normami

Tento pristroj Philips odpovidd vsem platnym normdm a predpisim
/1IN tykajicim se elektromagnetickych poli (EMF).
- Tento pristroj odpovidd mezindrodné schvalenym bezpecnostnim
predpisim IEC a muize byt bezpecné ¢istén pod tekouci vodou.

Vseobecny popis (Obr. 2)

Presnd zastrihovac( hlavice

Rukojet

Indikdtor ,,Zapnuto"

Indikdtor ,,Vypnuto*

Indikdtor ,,Otevieno'

Indikdtor nastaven(

Kryt prihrddky na baterii

Dlouhy hreben pro presné zastrihovéni (L)
Stredni hr'eben pro presné zastrihovani (M)

NO 0O N ONUT AN WN =
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10 Krétky hreben pro presné zastrihovanf (S)
11 Presna holici hlava

12 Cistici karta¢

13 Baterie

PFiprava k pouziti

Vkladani baterii

Chcete-li vyjmout kryt prihradky na baterii, otacejte jim ve sméru
hodinovych ruéic¢ek, dokud nebude indikator nastaveni (A) mifit do
polohy ,,otevireno*.

Vyjméte kryt prihradky na baterii z rukojeti.

Do prihradky na baterii vlozte baterii.
Zkontrolujte spravné umisténi pold + a -

Pozndmka: Pfistroj pouZiva jednu baterii R6 AA 1,5V (soucdsti baleni).
Doporucujeme pouZivat alkalické baterie Philips. Nova alkalickd baterie AA ma
dobu provozu az 2 hodiny.

Zasunte kryt prihradky na baterie zpét do rukojeti.
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Otacejte kryt prihradky na baterie proti sméru hodinovych rucicek,

dokud nebude indikator nastaveni (A) mifit do polohy ,,vypnuto* (0).

Jak zabranit pfipadnému poskozeni z diivodu vyteéeni baterie:
- Nevystavujte pristroj primému slunecnimu svitu.

- Nevystavujte pristroj teplotdm nad 35 °C.

- Pokud pristroj nebudete nejméné mésic pouzivat, vyjméte z néj baterii.
- Neponechdvejte v pristroji vybitou baterii.

Nasazeni a sejmuti nastavct

Poznamka: Presnou zastfihovaci hlavu a presnou holici hlavu Ize nasadit a
sejmout stejnym zptisobem.

Chcete-li nasadit néktery z nastavcd, zarovnejte indikator uzamknuti
s ukazatelem ,,odemknuto* (¢erna Sipka sméfujici nahoru) a nasadte
nastavec na rukojet’. Otacejte nastavcem proti sméru hodinovych
ruci¢ek, dokud indikator uzamknuti nebude smérovat k ukazateli
,uzamknuto® (1).

Chcete-li nastavec sejmout, otacejte jim proti sméru hodinovych
rucicek, dokud indikator uzamknuti nebude smérovat k ukazateli
,,odemknuto* (¢erna Sipka sméfujici nahoru). Poté stahnéte nastavec
z rukojeti.

Pouziti pFistroje
Pokud zastrihujete vousy poprvé, budte opatrni a otestujte pristroj na

malé ¢ésti na ruce nebo na noze. Nepohybujte zastrihovacem piflis rychle;
pohyby by mély byt plynulé a jemné.

Pokud dojde k podrazdéni nebo alergické reakci, ihned prestante pristroj

pouzivat. Nepouzivejte pristroj na citlivou nebo podrazdénou pokozku.

Zastfihovani presnou zastfihovaci hlavou

Pouzijete-li presnou zastfihovaci hlavu bez h‘ebenu pro priesné zastrihovani,
muzete zastrihnout vousy na délku 1 mm a dosdhnout vzhledu typu
Lstrnisté.
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Nasad'te na pristroj presnou zastrihovaci hlavu (viz ¢ast ,,Nasazeni
a sejmuti nastavcl* v kapitole ,,Pfiprava k pouziti*).

Zapnéte pristroj. Otocte krytem prihradky na baterie z polohy
,ypnuto* (0) do polohy ,,zapnuto* (I).

Lehce se dotykejte chloupkl presnou zastrihovaci hlavou a pohybujte
ji proti sméru rastu chloupka.

Pozndmka: Presnou zastfihovaci hlavu miiZete pouZit tak, Ze zuby zastfihovace
sméruji k pokoZce. DalSi zplisob pouZiti spociva v tom, Ze se plochd cast
presné zastrihovaci hlavy dotyka pokozky a zuby ukazuji smérem, v némz
pohybujete pristrojem.

Chcete-li vypnout pristroj, otocte prihradkou na baterie do polohy
,»vypnuto* (0).

Zastrihovani s presnou zastFihovaci hlavou a hfebenem pro
presné zastfihovani

Nasad'te na pristroj presnou zastrihovaci hlavu (viz ¢ast ,,Nasazeni
a sejmuti néstavcl* v kapitole ,,Pfiprava k pouziti*).

V zavislosti na pozadované délce vousu si vyberte kratky, stfedni
nebo dlouhy hrreben pro presné zastfihovani. HrFebeny jsou oznacené
znackami S,Ma L.

- Krédtky hreben pro preesné zastrihovani (S): 4 mm

- Stredni hr'eben pro presné zastrihovani (M): 5 mm

- Dlouhy hreben pro presné zastrihovani (L): 6 mm

Tip: Radime zacit zastrihovat s dlouhym hrebenem.
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Nasad'te hi'eben pro presné zastrihovani na presnou zastrihovaci
hlavu a zatlacte ji na misto (ozve se cvaknuti).

Zapnéte pristroj. Otocte krytem prihradky na baterie z polohy
,vypnuto* (0) do polohy ,,zapnuto* (I).

Pomalu a s mirnym tlakem pohybuijte pfistrojem prosti sméru ristu
chloupkd.

Pozndmka: Zastrihovani usnadnite, kdyZ budete béhem zastfihovani napinat
pokozku volnou rukou.

Pozndmka: Dbejte na to, aby byla plochd cast hiebenu stdle v kontaktu
s pokozkou.Tak dosahnete rovnomérného vysledku.

Poznamka: Netisknéte pristroj s hfebenem na pokozku prilis siln€. Jinak by
pristroj mohl zastfihnout chloupky na kratsi délku, nez kterd je indikovdna na
hrebenu.

Pozndmka:V oblastech, kde chloupky rostou riiznymi sméry, pohybujte
pristrojem nahoru, dolti a do stran.

A Pravidelné& odstrafiujte z hfebenu chloupky. Pokud se v hFebenu
nahromadi hodné chloupku, odpojte jej od pFistroje a chloupky
z hfebenu vyfouknéte nebo vytreste.

Chcete-li vypnout pristroj, otocte prihradkou na baterie do polohy
,vypnuto* (0).

Bl Chcete-li sejmout hireben, dejte prst pod spodni okraj hiebenu a
vytdhnéte jej z pristroje.

CESTINA 27

Holeni presnou holici hlavou

Nasad'te na pFistroj presnou holici hlavu (viz ¢ast ,,Nasazeni a sejmuti
nastavcd“ v kapitole ,,Priprava k pouziti*).

Umistéte presnou holici hlavu na pokozku pod thlem 45° a pomalu a
plynule pohybuijte pfistrojem prosti sméru rtstu chloupku.

Dbejte na to, aby byla cela holici hlava v kontaktu s pokozkou.
Protoze chloupky rostou riznymi sméry, pohybujte pFistrojem
v riznych smérech proti sméru ristu chloupka.

Chcete-li vypnout pristroj, otocte prihradkou na baterie do polohy
,vypnuto* (0).

Cisténi

Pristroj vycistéte ihned po pouZiti nebo v pripadé nahromadéni velkého
mnozstvi chloupkl a necistot na strihacich jednotkdch.

K &isténi pristroje nikdy nepouzivejte stlaceny vzduch, kovové zinky,
abrazivni ani agresivni Eistici prostredky, jako je napriklad benzin nebo
aceton.

Se strihacimi jednotkami neklepejte.

K ¢isténi strihacich jednotek nepouzivejte ostré predmeéty.

PFistroj vypnéte.

Oplachnéte presnou zastrihovaci hlavu, hrebeny pro presné
zastrihovani a presnou holici hlavu vlaznou vodou.

Pozndmka: K cisténi presné zastrihovaci hlavy, hiebent pro presné zastfihovani
a presné holici hlavy muzete pouZit také cistici kartacek.

Nez pFistroj znovu pouZijete, nechte vSechny casti Gplné vyschnout.
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Objednavani prislusenstvi Problém Pricina Reseni
Pokud dojde k poskozeni nebo opotrebeni hi'ebend, vzdy je vyménujte
za origindni hf'ebeny Philips. Pokud dojde k poskozeni nebo opotrebent
strihaci jednotky presné zastrihovaci hlavy nebo presné holici hlavy, vymeérite

ji.
Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo ndhradnf soucdsti, navstivte adresu

Pristroj neoholf Chloupky jsou piilis dlouhé. S pomoc( presné zastfihovaci hlavy oholte dlouhé
dlouhé chloupky. chloupky nahrubo a pohybujte pritom pristrojem
proti sméru rdstu chloupkd. Pristroj musf byt
v kontaktu s pokozkou.

www.shop.philips.com/service nebo se obratte na prodejce vyrobkd Philips. Pristroj nefunguje  V preesné zastrihovaci hlavé  Vycistéte presnou zastrihovaci hlavu nebo presnou
Také muzete kontaktovat stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve tak dobre, jak by nebo presné holicl hlaveé holicl hlavu (viz kapitola ,,Cistén™).
své zemi (kontaktn( informace naleznete na zdrucnim listu s celosvétovou mel. mohou byt nahromadéné
platnost). chloupky.
Fivotni prostiedi Pristroj tahd za Pristrojem pohybujete prlis  Nepohybujte pristrojem prlis rychle.
viasy. rychle.
- AZ pfistroj doslouzf, nevyhazujte jej do bézného komundlniho odpadu, Baterie je vybitd. Vlozte novou baterii.
;il\?o?r?fevigse‘é;gd?o sbérmy urcené pro recyklaci. Pomdzete tim chranit Pristroj funguje, Tlagfte pristrojem na Netlacte pristrojem tak silné na pokoZzku, protoze
P ' ale vysledky jsou pokozku prlis silné. pak muze byt délka vousl po zastrizeni mensf, nez je
nerovnomeérné. uvedend na ndstavci.
Presny zastrihovacf Pri pouziti jednoho ze hriebent vzdy zajistéte, aby byl
hreben nenf v kontaktu zcela v kontaktu s pokoZzkou.

[ ] s pokoZkou.

Pristrojem vzdy pohybuijte proti sméru ristu
chloupkd. Protoze viechny chloupky nerostou ve
stejném sméru, musfte pohybovat pristrojem nahoru,
dold a do stran.

- Baterie obsahuje substance, které mohou Skodit Zivotnimu prostriedi.
Kdyz pfistroj likvidujete, vyjméte z n&j baterii. Baterii vyjméte také
v pripadé, ze je vybitd. Baterii nevyhazujte do bézného domaciho
odpadu, ale odevzdejte ji do sbérny k tomu urcené. Pristroj nefunguje.  Baterie je vybitd nebo byla  Vymeérite baterii nebo ji vioZte spravné.
nespravné viozena.

Zaruka a podpora

Vice informaci a podpory naleznete na webovych strankdch spolecnosti
Philips www.philips.com/support nebo zidru¢nim listu s celosv&tovou
platnostf.

Omezeni zaruky
Na stfihacf jednotku se nevztahuji podminky mezindrodnf zdruky, nebot
podléhd opotrebent.

Re3eni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbé&znéjsi problémy, se kterymi se
muUzete u pristroje setkat. Pokud se vdm nepodar{ problém vyresit
podle nasleduijicich informact, navstivte webové stranky www.philips.
com/support, kde jsou uvedeny odpovédi na nejcastéjsi dotazy, nebo
kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.
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Onnitleme ostu puhul ja tere tulemast kasutama Philipsit! Philipsi tootetoe 9 Keskmine tappispiirlikamm (™)

paremaks kasutamiseks registreerige oma toode saidil www.philips.com/ j]? I—gh'l@ tappispiirlikamm (S)
welcome. Téppisraseerimise pea

12 Puhastusharjake

12 bhekordne patere

Kasutamiseks valmistumine

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Patareide paigaldamine

Hoiatus

- Seda seadet vOivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fuusilise,
meele- v3i vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhised
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega seotud
ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet iima
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Patareipesa katte eemaldamiseks keerake seda paripaeva, kuni
seadistamismargis ( A) osutab margisele ,,Open (avatud)”.

Ettevaatust

- Kontrollige alati seadet enne selle kasutamist. Arge kasutage seadet, kui
moni selle osa on kahjustatud véi katki, kuna see v3ib tekitada vigastuse.

- Kasutage seda seadet Uksnes selleks ettendhtud otstarbel
kasutusjuhendi kohaselt. Tommake patareipesa kate kaepideme kiiljest ara.

- Kui seade puutub kokku jarsu ja olulise muutusega Umbritseva Shu
temperatuuris, réhus vai niiskuses, laske seadmel enne kasutamist 30
minutit seista.

- Hugieenilistel pdhjustel peaks seadet ainult Uks isik kasutama.

- Lisatarvikute puhastamisel olge tulise veega ettevaatlik. Kontrollige alati,
et vesi ei oleks liiga tuline, vastasel korral voite kdtele pdletushaavu
saada.

- Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks surudhku, kiitirimiskésna,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega ka sédbivaid vedelikke nagu bensiin
VoI atsetoon.

- Kasutage seadet ainult Uhe Uhekordse R6 1,5V AA-tllpi patareiga.

- Kasutage ja hoidke seadet temperatuurivahemikus 15°C—35°C.

- Arge jitke seadet piikese kitte.

- Eemaldage patareid seadmest, kui te ei kavatse seda moni aeg kasutada.

- Maksimaalne miratase: Lc=75 dB (A)

Pange patarei patareipessa.
Veenduge selles, et patarei + ja - poolus oleks Sigesti suunatud.

Mearkus. Seade kasutab iihte R6 AA-suuruses 1,5V patareid (komplektis).
Eelistatav on kasutada Philipsi leelispatareisid. Uue AA-suuruses leelispatarei
todaeg on kuni 2 tundi.

Vastavus standarditele
- See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
vidljadega (EMF) kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
/I\ digusnormidele. Libistage patareipesa kate tagasi kaepidemele.

- Seade vastab rahvusvaheliselt tunnustatud IEC ohutusnormidele ja seda
voib ohutult pesta voolava vee all.

Uldine kirjeldus (Jn 2)
Téppispiirli pea
Kéepide

Margis ,,On (sees)”
Margis ,, Off (véljas)”
Margis ,Open (avatud)
Seadistuste ndidik
Patareipesa kate

~NoN U hNw N
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Poorake patareipesa katet vastupdeva, kuni seadistamismargis ( A)
osutab margisele ,,Off (viljas)” (0).

Patareide lekkimise viltimiseks:

- drge jatke seadet pdikese kitte;

- drge jatke seadet temperatuuri kitte, mis on kdrgem kui 35 °C;

- eemaldage patareid, kui te ei kavatse seadet the kuu voi pikema aja
jooksul kasutada;

- drge jdtke tlhja patareid seadmesse.

Otsakute kiilgepanemine ja eemaldamine

Markus. Tappispiirlipead ja tdppisraseerimise pead saab kinnitada ja dra votta
lihtemoodi.

Otsaku paigaldamiseks pange lukustatuse naidik samale joonele kui
“avatud” margend (must ilespidine nooleots) ja kinnitage otsak
kiepidemele. Seejirel keerake otsakut paripaeva kuni lukustatuse
naidik on kohakuti “kinni” (I) margendiga.

Otsaku eemaldamiseks keerake seda vastupaeva, kuni lukustatuse
naidik on kohakuti “avatud” margendiga (must tilespidine nooleots).
Seejarel tommake otsak kiaepideme kiiljest ara.

Seadme kasutamine

Kui piirate habet esmakordselt, olge ettevaatlik ja proovige seadet kasutada
esialgu vdiksel nahapinnal kas oma kdel vai jalal. Arge liigutage piirlit liiga
kiiresti. Tehke sujuvaid ja &rnu liigutusi.

Kui peaks tekkima arritus voi allergiline reaktsioon, siis Iopetage

viivitamatult seadme kasutamine. Arge kasutage seadet tundlikul voi
arritatud nahal.

Piiramine tadppispiirli peaga
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Asetage tappispiirli pea seadmele (vt osa “Otsakute kiilgepanemine ja
eemaldamine” peatukis “Kasutamiseks valmistumine”).

Lilitage seade sisse. Keerake patareipesa kate asendist ,,Off (valjas)”
(0) asendisse ,,On (sees)” (1).

Puudutage karvu ornalt tappispiirli peaga ja liigutage seda karvade
kasvamise suunas.

Madrkus. Tappispiirli pead saab kasutada selliselt, et piirli hambad on suunatud
naha poole. Samuti saate seda kasutada nii, et piirli lame osa puudutab nahka
ning piirli hambad osutavad seadme liigutamise suunas.

Seadme valjaliilitamiseks keerake patareipesa margisele ,,Off (viljas)”

0).

Piiramine tdppispiirli pea ja tdppispiirlikammiga

Kasutades tappispiirli pead ilma tdppispiirlikammita, saate piirata karvad 1
mm pikkuseks, saavutades nn kolmepdevahabeme.

Asetage tappispiirli pea seadmele (vt osa “Otsakute kiilgepanemine ja
eemaldamine” peatiikis “Kasutamiseks valmistumine”).

Soltuvalt karvade pikkusest kasutage kas luhikest, keskmist voi pikka
tappispiirlikammi. Kammidele on kantud margised “S” (lihike),“M”
(keskmine) ja “L” (pikk) kammi.

- Luhike tappispiirlikamm (S): 4 mm

- Keskmine tdppispiirlikamm (M): 5mm

- Pikk tdppispiirlikamm (L): 6 mm

Néuanne. Soovitame piiramist alustada pika kammiga.
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Pange tappispiirlikamm tappispiirli pea kiilge ja suruge seda, kuni see
oma kohale lukustub (kiopsatus! ).

Lilitage seade sisse. Keerake patareipesa kate asendist ,,Off (valjas)”
(0) asendisse ,,On (sees)” (1).

Liigutage seadet aeglaselt ja kerge survega nahal karvade kasvamise
suunas.

Madrkus. Piiramise hélbustamiseks tommake nahk samal ajal vaba kdega
pingule.

Markus. Uhtlase tulemuse saamiseks veenduge, et kammi lame osa oleks alati
vastu nahka.

Meérkus. Arge vajutage juhtkammiga seadet liga tugevasti vastu nahka.
Tulemuseks voib olla see, et seade ldikab karvad liithemaks kui juhtkammil
ndidatud.

Markus. Piirkondades, kus karvad kasvavad eri suundades, ligutage seadet
lilespoole, allapoole ja kérvale suunatud liigutustega.

A Puhastage juhtkammi pidevalt karvadest. Kui kammi on kogunenud
palju karvu, eemaldage kamm seadme kiiljest ning puhuge ja/voi
raputage karvad sellest valja.

Seadme valjaliilitamiseks keerake patareipesa margisele ,,Off (valjas)”
0).

[ Juhtkammi eemaldamiseks pange sérm kammi alumise serva alla ja
tommake see seadme kiiljest ara.
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Raseerimimne tdppispiirli peaga

Asetage tappisraseerimsie pea seadmele (vt osa “Otsakute
kiilgepanemine ja eemaldamine” peatiikis “Kasutamiseks
valmistumine”).

Pange tippisraseerimise pea 45° nurga all vastu nahka ja liigutage
seadet aeglaselt ja sujuvate liigutustega vastupidiselt karvade
kasvamise suunale.

Hoolitsege selle eest, et kogu raseerimispea oleks nahaga
kokkupuutes. Kuna karvad kasvavad eri suunas, liigutage seadet eri
suunas vastu karvade kasvamise suunda.

Seadme valjaliilitamiseks keerake patareipesa margisele ,,Off (viljas)”

0).

Puhastamine

Puhastage seadet kohe pérast kasutamist ja siis, kui IGiketeradele on
kogunenud palju karvu voi mustust.

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks surudhku, kiiiirimisksna,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega ka soobivaid vedelikke nagu bensiin
vOi atsetoon.

Arge koputage l5iketeradele.

Arge kasutage |Siketerade puhastamiseks teravaid esemeid.

Liilitage seade vilja.

Loputage tappispiirli pead, tappispiirlikammi ja tappisraseerimise pead
sooja veega.

Markus. Tappispiirli pea, tappispiirlikammi ja tdppisraseerimise pea

puhastamiseks véite kasutada ka puhastusharjakest.

Laske koigil osadel tiielikult dra kuivada enne kui seadet uuesti
kasutate.
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Tarvikute tellimine

Kui kammid on kahjustatud v&i kulunud, asendage need alati originaalsete
Philipsi kammidega. Kui tappispiirli pea voi tdppisraseerimisepea |Siketerad
on kahjustatud voi kulunud, asendage need uutega.

Tarvikute v3i varuosade ostmiseks kilastage veebilehte www.shop.
philips.com/service v&i pddrduge oma Philipsi edasimiilja poole.Vaite
samuti Uhendust v&tta oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega (vt
kontaktandmeid Uleilmselt garantiilehelt).

- Seadme kasutusaja I6ppedes drge visake seda minema tavalise
olmeprigi hulka, vaid viige see ringlussevotuks ametlikku kogumispunkti.
Nii toimides aitate te hoida loodust.

- Patarei sisaldab Umbritsevat keskkonda saastavaid ained. Eemaldage
patarei, kui olete otsustanud seadme kasutusest k&rvaldada. Arge
visake patareisid muu olmeprigi hulka, vaid viige need spetsiaalsesse
kogumiskohta.

Garantii ja tugi

Kui vajate teavet voi abi, killastage palun Philipsi veebilehte www.philips.
com/support voi lugege labi Uleilmne garantiileht.

Garantiipiirangud

LSikepead pole rahvusvaheliste garantiitingimustega reguleeritud, sest need
on kuluvad osad.

Veaotsing

Selles peatikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis seadmega
juhtuda vdivad. Kui te ei suuda alljdrgneva teabe abil ise probleemi
lahendada, kilastage veebilehte www.philips.com/support , kus on

loetelu korduma kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Probleem PShjus Lahendus
Seade ei raseeri Karvad on liiga pikad. Piirake pikki karvu eelnevalt tappispiirli peaga ja
pikki karvu. ligutage seadet karvakasvule vastupidises suunas.

Veenduge, et seade on tdielikult vastu nahka.

Probleem PShjus

Seade ei t66ta nii  Karvad vGivad olla

hasti kui peaks. tappispiirli pea voi
tdppisraseerimise pea
kilge kinni jadanud.

Seade kisub karvu.  Te liigutate seadet liiga
kiiresti.

Uhekordne patarei on tihi.

Seade t6&tab, Te vajutate seadet liiga
kuid tulemus on tugevasti vastu nahka.
ebalhtlane.

Téppispiirlikamm ei ole
tdielikult vastu nahka.

Seade ei toota. Uhekordne patarei on tihi
vOi valesti sisestatud.
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Lahendus

Puhastage tappispiirli pead vai tdppisraseerimise pead
(vt ptk “Puhastamine’).

Arge seadet liiga kiiresti ligutage.

Sisestage uus patarei.

Arge vajutage seadet liiga tugevasti vastu nahka, sest
selle tulemusel vBivad karvad olla parast piiramist
[Ghemad kui pikkusendidikul ndha.

Kamme kasutades kontrollige alati, kas see on tdielikult
vastu nahka.

Liigutage seadet alati karvakasvule vastupidises suunas.
Kuna kdik karvad ei kasva Uhes suunas, tdhendab

see seda, et peate seadet Ules, alla ja kilje suunas
ligutama.

Asendage patarei vOi sisestage see digesti.
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Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

7\

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i spremite
ga za budude potrebe.

Upozorenje

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili upute vezane uz rukovanje aparatom na
siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat niti ga
odrzavati.

Oprez

- Aparat obavezno provjerite prije uporabe. Nemojte upotrebljavati
aparat ako je neki od njegovih dijelova ostecen ili slomljen jer to moze
uzrokovati ozljede.

- Aparat koristite iskljucivo za svrhu kojoj je namijenjen, kao Sto je
prikazano u korisni¢ckom priru¢niku.

- Ako se aparat podvrgne velikoj promjeni temperature, pritiska ili viage,
pustite da se prilagodi uvjetima 30 minuta prije uporabe.

- Iz higijenskih razloga, aparat bi trebala koristiti samo jedna osoba.

- Prilikom cid¢enja nastavaka budite oprezni s vru¢om vodom. Uvijek
pazite da voda ne bude prevruca kako ne biste opekli ruke.

- Zalis¢enje aparata nikada nemojte upotrebljavati zracni mlaz, spuzvice
za ribanje, abrazivna sredstva za Cis¢enje ili agresivne tekucine poput
benzina ili acetona.

- Aparat napajajte iskljucivo jednom nepunjivom R6 AA baterijom od 1,5
V.

- Aparat punite i spremajte na temperaturi izmedu 15°C i 35°C.

- Ne izlaZite aparat izravhom suncevom svjetlu.

- lzvadite bateriju iz aparata ako ga ne namjeravate koristiti duze vrijeme.

- Maksimalna razina buke: Lc = 75 dB (A).

Sukladnost standardima
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima (EMF).

- Ovaj aparat proizveden je u skladu s medunarodnim IEC sigurnosnim
normama i moze se sigurno cistiti pod mlazom vode.

Opdi opis (SI. 2)

Glava za precizno podrezivanje
Drska

Indikator za “Ukljuceno”
Indikator za “Isklju¢eno”
Indikator za “Otvoreno”
Indikator postavke

Poklopac odjeljka za bateriju

~NoNU1 N
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8 Dugi ¢esalj za precizno podrezivanje (L)

9 Srednji ¢esalj za precizno podrezivanje (M)
10 Kratki cesalj za precizno podrezivanje (S)
11 Glava za precizno brijanje

12 Cetkica za ¢iécenje

13 Baterija za jednokratnu uporabu

Priprema za uporabu

Umetanje baterije

Kako biste skinuli poklopac odjeljka za bateriju, okrecite ga u smjeru
kazaljke na satu dok indikator postavke (A) ne bude na oznaci
“otvoreno”.

Povucite poklopac odjeljka za bateriju s drske.

Umetnite bateriju u odjeljak.
Provjerite jesu li polovi baterije + i - okrenuti u odgovaraju¢em smjeru.

Napomena:Aparat napaja jedna Ré AA baterija od 1,5V (priloZena). Najbolje
bi bilo koristiti alkalne baterije tvrtke Philips. Nova AA alkalna baterija ima
vrileme rada do 2 sata.

Gurnite poklopac odjeljka za bateriju natrag na drsku.



HRVATSKI

Okrecite poklopac odjeljka za bateriju u smjeru suprotnom od
smijera kazaljke na satu dok indikator postavke (A) ne bude na
oznaci “iskljuceno” (0).

Kako biste izbjegli Stetu zbog curenja baterija:

- ne izlaZite aparat direktnom sun¢evom svjetlu.

- aparat nemojte izlagati temperaturama visim od 35°C.

- izvadite bateriju ako aparat ne namjeravate koristiti mjesec dana ili
dulje.

- U aparatu nemojte ostaviti praznu bateriju.

Postavljanje i odvajanje nastavaka

Napomena: Glava za precizno podrezivanje i glava za precizno brijanje mogu
se postaviti i odvojiti na isti nacin.

Kako biste postavili jedan od nastavaka, poravnajte indikator
zakljucavanja s indikatorom “otklju¢ano” (crna strelica okrenuta
prema gore) i postavite nastavak na drsku. Zatim okrecite nastavak u
smjeru kazaljke na satu dok indikator zakljucavanja ne bude poravnat
s indikatorom “zakljucano” (l).

Kako biste odvoijili nastavak, okreéite ga u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu dok indikator zakljucavanja ne bude poravnat
s indikatorom “otkljuc¢ano” (crna strelica okrenuta prema gore).
Zatim povucite nastavak s drske.

Uporaba aparata

Prilikom prvog podrezivanja brade budite pazljivi i testirajte aparat na
malom podrudju ruke ili noge. Nemojte prebrzo pomicati trimer. Pravite
glatke i njezne pokrete.

Ako dode do bilo kakve iritacije ili alergijske reakcije, odmah prestanite
koristiti aparat. Aparat nemoijte koristiti na osjetljivoj ili nadrazenoj kozi.

Podrezivanje pomocu glave za precizno podrezivanje

Pomocu glave za precizno podrezivanje bez ¢eslja za precizno podrezivanje
mozete podrezivati dlacica na duljinu od 1 mm i postici izgled cekinjaste
brade.
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Stavite glavu za precizno podrezivanje na aparat (pogledajte odjeljak
“Postavljanje i odvajanje nastavaka” u poglavlju “Priprema za
uporabu”).

Ukljucite aparat. Okrenite poklopac odjeljka za bateriju iz polozaja
“iskljuc¢eno” (0) u polozaj “uklju¢eno” ().

Lagano dodirnite dlacice glavom za precizno podrezivanje i pomicite
je u smjeru suprotnom od smjera rasta dlacica.

Napomena: Glavu za precizno podrezivanje moZete koristiti sa zupcima
trimera okrenutima prema koZi. MoZete je koristiti i s plosnatim dijelom u
dodiru s koZom, a zupcima okrenutima u smjeru u kojem pomicete aparat.

Kako biste iskljucili aparat, okrenite poklopac odjeljka za baterije na
oznaku “iskljuceno” (0).

Podrezivanje pomocu glave za precizno podrezivanje i CeSlja za
precizno podrezivanje

Stavite glavu za precizno podrezivanje na aparat (pogledajte odjeljak
“Postavljanje i odvajanje nastavaka” u poglavlju “Priprema za
uporabu”).

ovisno o zeljenoj duljini kose. Oznake “S”,“M” i “L’ nalaze se na
cesljevima.

- Kratki cesalj za precizno podrezivanje (S): 4 mm

- Srednji ¢edalj za precizno podrezivanje (M):5 mm

- Dugi ¢esalj za precizno podrezivanje (L): 6 mm
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Savjet: Savjetujemo vam da podrezivanje zapocnete dugim cesljem.

Postavite esalj za precizno podrezivanje na glavu za precizno
podrezivanije i gurajte ga dok ne sjedne na mjesto (“klik”).

Ukljucite aparat. Okrenite poklopac odjeljka za bateriju iz polozaja
“iskljuceno” (0) u polozaj “ukljuéeno” ().

Aparat pomicite polako i uz lagani pritisak u smjeru suprotnom od
smjera rasta dladica.

Napomena: Kako bi podrezivanje bilo lakse, slobodnom rukom nategnite koZu
prilikom podrezivanja.

Napomena: Pazite da plosnati dio ceslja uvijek dodiruje koZu kako biste
osigurali ravnomjerne rezultate.

Napomena:Aparat s cesliem nemojte previse jako pritiskati na koZu jer bi
mogao podrezati dlacice na duljinu kracu od one naznacene na ceslju.
Napomena: Na podrudjima na kojima dlacice rastu u razlicitim smjerovima
aparat pomicite prema gore, dolje i bocno.

A Redovito uklanjajte odrezane dlaice s ceslja. Ako se na ceslju
nakupilo mnogo dlacica, odvojite ga od aparata i otpusite i/ili stresite
dladice s njega.

Kako biste iskljucili aparat, okrenite poklopac odjeljka za baterije na
oznaku “iskljuc¢eno” (0).

E Kako biste odvojili éesalj, stavite prst ispod donjeg ruba éeslja i
povucite ga s aparata.

Brijanje pomoc¢u glave za precizno brijanje

Stavite glavu za precizno brijanje na aparat (pogledajte odjeljak
“Postavljanje i odvajanje nastavaka” u poglavlju “Priprema za
uporabu”).
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Glavu za precizno brijanje stavite na kozu pod kutom od 45° te
aparat polako i glatko pomicite u smjeru suprotnom od smjera rasta
dladica.

Pazite da cijela glava za brijanje bude u dodiru s kozom. Buduci da
dlacice rastu u razlic¢itim smjerovima, aparat pomicite sukladno tome
u smjeru suprotnom od smjera rasta dlacica.

Kako biste iskljucili aparat, okrenite poklopac odjeljka za baterije na
oznaku “isklju¢eno” (0).

Ciséenje
Aparat ocistite odmah nakon uporabe i kad se mnogo dlacica ili prijavstine
nakupi na elementima za rezanje.

Za CiSéenje aparata nikada nemojte upotrebljavati zracni mlaz, spuzvice
za ribanje, abrazivna sredstva za CiS¢enje ili agresivne tekucine poput
benzina ili acetona.

Nemojte lupkati po elementima za rezanje.

Za ¢iS¢enje elemenata za rezanje nemojte koristiti oStre predmete.

Iskljucite aparat.

Glavu za precizno podrezivanije, éesljeve za precizno podrezivanie i
glavu za precizno brijanje isperite mlakom vodom.

Napomena: MoZete koristiti i Cetkicu za iScenje kako biste odistili glavu za

precizno podrezivanje, cesljeve za precizno podrezivanje i glavu za precizno

brijanje.

Prije ponovne uporabe aparata ostavite sve dijelove da se potpuno
osuse.

Narucdivanje dodatnog pribora

Ako su cesljevi osteceni ili istroseni, obavezno ih zamijenite originalnim
Cesljevima tvrtke Philips. Ako je element za rezanje na glavi za precizno
podrezivanje ili glavi za precizno brijanje ostecen ili istroSen, zamijenite ga.
Kako biste kupili dodatni pribor ili rezervne dijelove, posjetite www.shop.
philips.com/service ili se obratite prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
MozZete kontaktirati i centar za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi
(podatke za kontakt pronadi ¢ete u medunarodnom jamstvenom listu).
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Zadtita okolisa Problem Uzrok Rjesenje
- Aparat koji se vise ne moZze upotrebljavati nemojte odlagati s Jednokratna baterija je Umetnite novu bateriju.
uobicajenim otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno prazna.
odlagaliste na reciliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju okoliSa. Aparat radi, PreviSe snazno pritiS¢ete  Aparat nemojte previse snazno pritiskati na kozu jer bi
ali rezultat nije aparat na kozu. duljina dlacica nakon podrezivanja mogla biti kra¢a od
ravhomjeran. naznacenih duljina.
Cetalj za precizno Prilikom uporabe nekog od cedljeva, uvijek pazite da
[ ] podrezivanje ne dodiruje  potpuno dodiruje kozu.

kozu u potpunosti.

Aparat uvijek pomicite u smjeru suprotnom od smjera
rasta dlacica. Buduci da sve dlalice ne rastu u istom
smjeru, aparat morate pomicati gore, dolje i ustranu.

- Baterije sadrZe tvari Stetne za zdravlje i okolis. Izvadite bateriju kad
se isprazni ili kad namjeravate baciti aparat. Ne odbacujte iskoristene
baterije zajedno s ostalim kuénim otpadom, ve¢ ih odlozite na
predvidena mjesta. Aparat ne radi. Jednokratna je baterija Zamijenite bateriju ili je ispravno umetnite.

prazna ili nije pravilno
umetnuta.

Jamstvo i podrska

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite web-mjesto tvrtke Philips
www.philips.com/support ili procitajte zasebni medunarodni jamstveni
list.

Ogranicenja jamstva
Jedinice za rezanje nisu pokrivene odredbama medunarodnog jamstva jer
su podlozne trosenju.

RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢es¢i problemi s kojima biste se mogli
susresti prilikom uporabe aparata. Ako problem ne moZzete rijesiti pomocu
informacija u nastavku, posjetite www.philips.com/support kako biste
pronasli popis Cestih pitanja ili kontaktirajte centar za korisnicku podrsku u

svojoj drzavi.
Problem Uzrok Rjesenje
Aparat ne brije Dlacice su previse duge. Prethodno podrezite duge dlacice pomocu glave
duge dlacice. za precizno podrezivanje i pomicite aparat u smjeru
suprotnom od smjera rasta dlacica. Pazite da aparat
potpuno dodiruje kozu.
Aparat ne radi Mozda su se dlacice Ocistite glavu za precizno podrezivanje ili glavu za
kako bi trebao. zaglavile u glavi za precizno brijanje (pogledajte poglavije “Ciécenje”).

precizno podrezivanje ili
glavi za precizno brijanje.

Aparat ¢upa Aparat pomicete prebrzo. Nemojte previse brzo pomicati aparat.
dlacice.
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasarolt! A Philips dltal biztositott teljes
korl tdmogatdshoz regisztrélja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon.

Bedllitdsjelzé

Elemtartdrekesz fedele

Hosszy, precizids formdzéfést (L)
Kozepes, precizids formdzdfési (M)
10 Rovid, precizids formdzéfésd (S)

e 12 Tt
12 Tisztitdkefe
A késziilék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati 13 Elem(ek)
Utmutatdt, és rizze meg késébbi haszndlatra.

O 0O N O

. . El6készités a hasznalatra
Figyelmeztetés

- Akészlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék
mukodtetésében jdratlan személyek is haszndlhatjak, amennyiben
ezt felugyelet mellett teszik, illetve ismerik a készllék biztonsdgos
mUkodtetésének modjét és az azzal jard veszélyeket. Ne engedje, hogy
a gyermekek jatsszanak a készilékkel. Gyermekek fellgyelet nélkil nem
tisztithatjdk a készlléket, és nem végezhetnek felhaszndldi karbantartdst
rajta .

Az elemek behelyezése

Vegye le az elemtarté rekesz fedelét Ggy, hogy jobbra forditja addig,
amig a bedllitasjelzé ( A) a nyitva jelzésre nem mutat.

Figyelmeztetés!

- Haszndlat elétt mindig ellendrizze a késziléket. Ne haszndlja a
készlléket, ha barmelyik alkatrésze sérilt vagy tordtt, mert ez
balesethez vezethet.

- Akészlléket csak a haszndlati Utmutatdban jelzett rendeltetésszer Huzza le a fedelet a fogantyurol.
célra hasznalja.

- Ha a készllék nagyobb hémérséklet-, nyomds- vagy pdratartalom-
valtozdsnak lett kitéve, hagyja 30 percig akklimatizalddni, miel&tt Ujra v o1
haszndlna.

- Akésziléket higiéniai okokbdl csak egy személy haszndlhatja.

- Atartozékok tisztitdsakor dvatosan banjon a meleg vizzel. Mindig
ellendrizze, hogy a viz ne legyen tul forrd, nehogy leforrdzza a kezeit.

- Akészilék tisztitdsdhoz ne haszndljon slritett levegét, dorzsszivacsot és
suroldszert (pl. mosdszert, benzint vagy acetont).

- Akészilék mikodtetéséhez nem Ujratolthetd 1,5V Ré6 AA elemet
haszndljon.

- Akésziléket 15 °C és 35 °C kozotti hémérsékleten tdrolja és haszndlja. Megjegyzés: A késziilék egy db R6 AA tipusu, 1,5 voltos elemmel miikodik

- Ne tegye ki a készlléket kozvetlen napfénynek. (tartozék). Lehetéleg Philips alkdli elemet haszndljon. Az uj AA tipust alkdli

- Ha hosszabb ideig nem kivdnja haszndini a készlléket, vegye ki az elemek kézel 2 éra hosszdig miikodéképesek.
elemet.

- Maximum zajszint: Lc = 75 dB (A).

ﬁ Szabvanyoknak valé megfelelés
- Ez a Philips késziilék az elektromdgneses terekre (EMF) érvényes dsszes
7\ vonatkozd szabvdnynak és eléirdsnak megfelel. Csusztassa vissza az elemtarto6 rekesz fedelét a fogantyUra.

- Ez a készilék megfelel a nemzetkdzileg jdvahagyott IEC biztonsdgi

eléirdsoknak, és biztonsdgosan tisztithatd vizcsap alatt.

Helyezze az elemet az elemtartoba.
Ugyeljen, hogy az elem + és - pdlusai a megfeleld irdnyban legyenek.

Altalanos leiras (abra 2)
1 Precizids végdfej

2 Nyél

3, Bekapcsolva” jelzés

4, Kikapcsolva” jelzés

5 | Nyitva" jelzés
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Forditsa el az elemtarté rekesz fedelét balra addig, amig a
bedllitasjelzé ( A) a ,kikapcsolva” jelzésre (0) nem mutat.

Az elemszivargas megakadalyozasa érdekében:

- netegye ki a készlléket kdzvetlen napfénynek.

- netegye ki a késziléket 35 °C-ndl nagyobb hémérsékletnek.

- ha egy hdnapndl hosszabb ideig nem kivanja haszndlni a késztiléket,
vegye ki az elemet.

- Ures elemet ne hagyjon a készUlékben.

A tartozékok fel- és leszerelése

Megjegyzés: A preciziés vagofejet és a precizids borotvafejet egyforma médon
lehet fel- és leszerelni.

Az egyes tartozékok felszereléséhez, igazitsa a zarjelzét a ,,feloldva”
jelzéshez (fekete, felfelé mutatd nyil), és tegye a tartozékot a
fogantylra. Majd forditsa a tartozékot az 6ramutaté jarasaval
megegyezd iranyba, amig a zarjelzd a ,lezarva” jelzésre (I) nem mutat.

A leszereléshez forgassa a tartozékot az dramutaté jarasaval
ellentétes iranyba, amig a zarjelzd a ,feloldva” jelzésre (fekete, felfelé
mutaté nyil) nem mutat. Ezutan hizza le a tartozékot a fogantyurol.

1!

A késziilék hasznalata

Ha szakdlldt elészor vdgja, legyen dvatos, és probdlja ki a késziléket
karjanak vagy ldbdnak egy részén. Ugyeljen rd, hogy ne vdgjon tul merészen,
egyenletes és kisebb mozdulatokat végezzen csak.

Ne hasznalja tovabb a késziiléket, ha barmilyen irritacié vagy allergias
reakcio jelentkezik! Ne hasznalja a készuléket érzékeny és gyulladt
bérfeliileten!

A precizios vagofej hasznalata

Ha a precizids formdzéfést nélkil haszndlja precizids vagdfejet, az
eredmény , borostds kinézet" lesz, 1 mm-es hosszUsdgu szérszalakkal.
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Tegye a precizios vagofejet a késziilékre (lasd ,,A hasznalat
elékészitése” c.fejezet ,, Tartozékok fel- és leszerelése” c. részét).

Kapcsolja be a késziiléket. Az elemtarto rekesz fedelét forditsa a
,kikapcsolva” jelzésrdl (0) a ,,bekapcsolva” jelzésre (1).

Finoman érintse a sz8rhoz a precizids vagofejet, és mozgassa a szér
novekedésével ellentétes iranyba.

Megjegyzés:A preciziés vagéfejet ugy is haszndlhatja, hogy a vagé fogai a bér

felé néznek, és tgy is, hogy a fésii sima alja érintkezik a bérrel, mikozben a

fogak a késziilék mozgatdsi irdnydba néznek.

A késziilék kikapcsolasahoz forgassa az elemtarto rekeszt a
,kikapcsolva” jelzésre (0).

A precizios vagofej és a precizios formazo6fésii hasznalata.

Tegye a precizios vagofejet a késziilékre (lasd ,,A hasznalat
elékészitése” c. fejezet ,, Tartozékok fel- és leszerelése” c. részét).

A kivant hosszlsagtdl fliggben valassza ki a rovid, kdzepes vagy
hosszu precizids formazofésit. Az ,,S”,,,M” és ,,L” jelzések a fésiikon
talalhatok.

- Rovid, precizids formdzéfésd (S): 4 mm

- Kozepes, precizids formazdéfést (M): 5 mm

- Hosszy, precizids formdzéfést (L): 6 mm

Tipp:Ajanlatos a vagdst a hosszu féstivel kezdeni.



50 MAGYAR
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Helyezze a preciziés formazoéfésiit a precizids vagofejre, és nyomja
meg, amig nem kattan a helyére.

Kapcsolja be a késziiléket. Az elemtarto rekesz fedelét forditsa a
,kikapcsolva” jelzésrdl (0) a ,,bekapcsolva” jelzésre (1).

Mozgassa a késziiléket lassan a sz8r novekedési iranyaval
ellentétesen, enyhe nyomast gyakorolva a bérre.

Megjegyzés:A hatékonyabb vagdshoz a mdsik kezével feszitse ki a bért a
mlivelet kozben.

Megjegyzés:Az egyenletes eredmény érdekében ligyeljen rd, hogy a fésii sima
alja mindig hozzdérjen a bérhoz.

Megjegyzés:A féstivel elldtott késziiléket ne nyomja til erésen a béréhez,

mivel ennek kovetkeztében a késziilék a szérszdlakat a fésiin jelzett hosszndl
rovidebbre vaghatja.

Megjegyzés: Az olyan teriileteken, ahol a szérzet kiilonb6zé iranyokba né,
mozgassa a késziiléket felfelé, lefelé és oldalra.

A A lenyirt sz6rszalakat rendszeresen tévolitsa el a fés(irdl. Ha sok
sz8rszal Ssszegylilt a fésliben, tavolitsa el a fésit a készilékrdl és
fajja, illetve razza ki belSle a szérszalakat.

A késziilék kikapcsolasahoz forgassa az elemtarté rekeszt a
,kikapcsolva” jelzésre (0).

Bl Uijjait a fésii alsé széle ala helyezve huzhatja le azt a késziilékrdl.

Borotvalkozas a precizios borotvafej hasznalataval

Tegye a precizids borotvafejet a késziilékre (lasd ,,A hasznalat
elkészitése” c.fejezet ,, Tartozékok fel- és leszerelése” c. részét).
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45°-0s szdgben helyezze a precizids borotvafejet a bérre, majd lassan
és Ovatosan mozgassa a késziiléket a sz8r novekedésével ellentétes
iranyba.

Ugyeljen ra, hogy a teljes borotvafej érintkezzen a bérfeliilettel.
Mivel a szrszalak kiilonbozé iranyokban novekednek, a késziiléket
is kiilonbozé iranyokba mozgassa, mindig a szér novekedésével
ellentétes iranyba.

A késziilék kikapcsoldsdhoz forgassa az elemtarto rekeszt a
,kikapcsolva” jelzésre (0).

Tisztitas
Tisztftsa meg a késziléket haszndlat utdn, illetve akkor; ha sok szérszal vagy

szennyezédés halmozddott fel a vdgdegységen.

A késziilék tisztitdsahoz ne hasznaljon siritett levegdt, dorzsszivacsot és
suroloszert (pl. mosodszert, benzint vagy acetont).

Ne érintse meg a vagoegységet.

Ne hasznaljon éles targyat a vagoegység tisztitasahoz.

Kapcsolja ki a késziiléket.

Oblitse le a precizios vagofejet, a precizids formazofésiit és a
precizios borotvafejet langyos vizzel.

Megjegyzés:A preciziés vagéfej, a preciziés formdazofésii és a precizios

borotvafej tisztitdsdhoz haszndlja a tisztitékefét.

Hagyja megszaradni az sszes alkatrészt, mieldtt Gjra hasznalja a
késziiléket.

artozékok rendelése

Ha a féslk megsériltek vagy elkoptak, mindig eredeti Philips féslkre
cserélje azokat. Ha a precizids vagdfej vagy a precizids borotva vagdegysége
megsérilt vagy elhaszndlédott, gondoskodjon a cseréjérdl.

Tartozékok és pdtalkatrészek vdsarldsdhoz kérjuk, tekintse meg

a www.shop.philips.com/service weboldalt vagy forduljon Philips
markakereskeddjéhez. Szilkség esetén vegye fel a kapcsolatot a helyi Philips
vevészolgdlattal (a részletek érdekében tekintse meg a vildgszerte érvényes
garancialevelet).
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Ko6rnyezetvédelem Probléma Ok
- Afeleslegessé valt készilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjuk, A készllék mUkadik, Tulsdgosan erésen nyomja
hivatalos Ujrahasznosité gydjtéhelyen adja le, igy hozzdjdrul a kdrnyezet de az eredmény a késziléket a bérfelletre.
védelméhez. nem egyenletes.

- Az elemek kdrnyezetszennyezé anyagokat tartalmaznak. Tévolitsa el
Oket, ha lemertltek, vagy amikor leselejtezi a késziiléket. Ne tegye Sket
a hdztartdsi hulladékba, helyette valamelyik hivatalos gy(jtéhelyen adja
le.

A késziilék nem
mUkodik.

Garancia és terméktamogatas

Ha informdcidkra vagy tdmogatdsra van szlksége, kérjuk, keresse fel a
Philips weboldaldt a www.philips.com/support helyen vagy olvassa el a
vildgszerte érvényes garancialevélen.

A garancia feltételei
A nemzetkozi garanciafeltételek nem vonatkoznak a vdgdegységekre, mivel
azok fogydeszkdzok.

Hibaelharitas

Ez a fejezet Osszefoglalja a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerUlé problémékat. Ha a hibét az alabbi Utmutatd segitségével nem
tudja elhdritani, ldtogasson el a www.philips.com/support weboldalra a
gyakran felmerilé kérdések listdjdért, vagy forduljon az orszédgdban illetékes
tgyfélszolgalathoz.

Probléma Ok Megoldas
A késziilék nem A szérszélak tdl hosszdak. Viégja le a precizids vagodfejjel elére a hosszu
vagja le a hosszu hajszdlakat, és mozgassa a készlléket a
szérszdlakat. hajndvekedéssel ellentétes irdnyba. Ellendrizze, hogy
a késziilék teljesen hozzdér-e bérfelllethez.

A készllék nem a Eléfordulhat, hogy Tisztitsa meg a precizids vagdfejet vagy a precizids
vartnak megfeleléen  szdrszalak tomitik el a borotvafejet (tekintse meg a ,, Tisztitds” fejezetet).
mUkodik. precizids vagofejet vagy a

precizids borotvafejet.
A készllék hizzaa A késziléket tul gyorsan Ne mozgassa tul gyorsan a késziléket.
szérszdlakat. mozgatja.

Lemerdlt az elem. Helyezzen be Uj elemet.

A preciziés formdzdfési
nem ér teljesen hozzd a
bérhéz.

Az egyszer hasznalatos
elem lemerilt, vagy
helytelendl helyezte be.
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Megoldas

Ne nyomja a késziiléket a bérre tul erésen, mert
fgy a sz&rszdlak a jelolt hosszUsdgnal révidebbek
lehetnek.

Ha a féslik valamelyikét haszndlja, ellenérizze, hogy
megfeleléen hozzdérnek-e a bérfelllethez.

A készlléket mindig a sz&rndvekedéssel ellentétes
irdnyba mozgassa. Ugyeljen rd, hogy a szérszdlak
gyakran nem egyenletes irdnyba ndvekednek.

Cserélje ki az elemet, vagy helyezze be megfelel&en.
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OHIMAI CaTbin aAybIHbI3OEH KYTTbIKTalMbI3 »xaHe Philips koMnaHmscbiHa
KoL KeAaiHi3! Philips komMnaHmsce! YCbiHaTbIH KOAAQYAbBI TOAbIFbIMEH
naaanaHy ywin eHimiHizai www.philips.com/welcome Be6-6eTiHae
TIpKeHi3.

MaHbizAbI

Kypanabl KonaaHbac OypbiH, OChl MarnAaAaHYLLIbI HYCKAYABIFbIH MYKMAT OKbIM

LbIFbIM, BOAALIAKTA aHbIKTaMaAbIK KypaA PeTIHAE NaAaAaHy YLiH cakTan
KOMbIHbI3.

A6aiAaHbi3!
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Kypaa xanbikapanblk Typae bekiTiaren [EC Kayincisaik epexkenepiHe
COVIKEC KeAeAl XaHe OHbl afblH CyMeH Xya bepyre 6oAaAbI.

Xaanbl cunattama (Cyper 2)

1 ApA TericTey bacsl
- ByA KypbIAFBIHBI 8 JKoHE OAAH YKOFapbl KacTarbl 6araAap xoHe > Can
bU3MKaABIK, Ce3y HeMece OMAay KabireTTepi LWeKTeYAN, He boAMaca , , o
. X S 3 'Kocy' kepceTKili
ToXKIpHBEC »KaHe BiAIMI KOK aaamMaap backa asamHbIH KaAaraaaybiMeH 4 Oy KobeeTKIL
HEMECE KYPbIAFbIHBI Kayirnci3 ManAaraHyFa KaTbiCTbl HYCKayAap aAFaH 5 ALuy'pZepchKiu_li
YKoHe 6anAaHBICTbI KayinTePAI TYCIHIEH XKaFAaMAA ManAaAaHa araAbl. -
KaylrTrepal Ty AdNA A an 6 [lapameTp KepceTkii
bananap KypbIAFbIMEH OFHamaybl Kepek. baranap TasanayAbl xaHe
K | KAAAFaARYChI3 OpblHAAMAYbI KEPEK 7 batapen opribiiei Kaknaryi
YTYAlKaA 4 PoIHAMAYBI KEPEK - 8  ¥3blH AoA TericTey Taparbl (L)
EckepTty 9 OpTalua AdA TericTey Taparbl (M)
- KoaaaHbac 6ypbiH, Kypaaabl SpAaibiM TekcepiHi3. KypaaablH KaHaaM 10 Kebicka aon TericTey Taparsl (S)
Aa Bip BeAlleKTepi 3aKbIMAAACA HEMECE CbIHCa, OHbl KOAAAHOAHBI3, 11 APA Kblpy MexaHU3Mi
cebebi OyA KapaKkaTTaHyFa SKen COFybl MYMKIH. 12 Lletka
- ByA KypbiAFbIHBI TEK MaiAaAaHyLLbl HYCKayAbIFbIHAA KOPCETIATEH 13 3apaaTaamanTbiH GaTapes

apHalibl MaKcaTTa KOAAAHBIHbI3.

- KoAaaHbIAQTBIH OpTasa TeMnepaTypa, KbiCbiM HEMECE bIAFAAABIABIK
KaTTbl ©3repce, Kypaaabl ManAaraH6ac GypbiH OHbIH KOpLUaFraH opTa
*araaraapbiHa berimaenyine 30 MUHYT GepiHis.

- Taszanblk MaKcaTbiHAA OYA Kypaaabl TeK BIp aaam FaHa KOAAAHYbI TUIC.

- KocbiMianapabl TazaAaraHAa cak 6OAbIHBI3. Koaabl KyMaipin aamac
VLLIH, CYABIH bICTBIK €MEC EKEHIH TeKCepin TypbIHbI3.

- Kypanabl Tazaay yLUiH KbiCbIAFaH ayaHbl, KbipaTblH LLyOeperTepA,
KbIPFbiLL Ta3aAdy KyPaAAApbiH, COHAAM-aK BEH3MH Hemece aLeToH
CUAKTBI CYMbIKTBIKTapAbI MaiAaAaHyra 6OAMaNApI.

- KypbiafbiHbl Tek 6ip 3apsaTasaTeiH 1,5 B R6 AA GaTapescbimeH
nanAaAaHbIHbI3.

- Kypanapbl Tek 15° Chrxkore 35° C apanbiFbiHAaFbl TEMMNEpaTypaAad
3apAATaYFa, KOAAAHYFa dKoHE cakTayra 6OAaAbI.

- Kypanabl KyH cayAeci TiKeAel TYCETIH Xepre KoMMaHbI3.

- Kypanabl 6ipa3 yakbIT 6oiibl KOAAGHOANTEIH GOACaHBI3, baTapesrapAbl
aAbIN TacTaHbI3.

- EH xoraprbl WwyblA aeHreni: Lc= 75 A (A).

ManparaHyra panbiHAQY

BaTtapesAapAbl caay

Batapes 6eAiMiHiH KaknaFblH aAy YLiH NapamMeTp MHAMKaTopbl (A)
«aLlbIKy KYMAI KOpCceTKeHLLIe OHFa Kapai GypaHbis.

Batapes 6eAiMiHiH KaknafblH TYTKaAaH TapTbiM aAbIHbI3.

CraHpapTTapFa coMKecTiri
- Ocbl Philips kypanbl sneKTpOMarH1TTIK epicTepre (IMO) KaTbICTbl
6apAbIK KOAAAHBICTaFbI CTAHAAPTTAP MEH EPEKEAEPTE COMKEC KEAEA.
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Batapesinapabl 6aTapesi OpHbIHA CaAbIHbI3.
BaTapeAapablH + »oHe — XaKTapbl KepeKTi 0arbiTTa eKEHAIMNHE KO3IHI3A
MKETKI3IHI3.

Eckepmne. Kypaa R6 AA 1,5-BoAbmmi 6amapesmeH (3KMHAKKaA Kipegi) KyMbic

»xacavigel. Philips ciamiai 6amapesapbii KoAgarFaH gypbicbipak. XKana
woikKaH AA ciamiai 6amapesaapbl 2 caramka gesiH JKYMbIC JKacangbl.

Batapes 6eAiMiHiH, KaknaFbiH TYTKaFa KalTa CbIpFbITbIN KiprisiHis.

BaTtapes 6eAiMiHiH, KakMaFbliH NapaMeTp MHAMKATOPbI (A) «eLuipy»
KymiH (0) KepceTKeHLLEe COAFa Kapait bypaHbi3.

BaTapeaparbl CyMbIKTbIKTbIH, aFbin KeTyiHe 6alAaHbICTbI

3aKbIMADbI 60AABIPMaY YKOADI:

- KypaAAbl TIKEAEN KyH LlyaFblHa TUri30eHis;

- Kypaaabl 35°C TemMnepaTypacbiHaH apTbiK TeMrepaTypaAd YCTamaHbl3;

- erep KypaAAbl Oip alt Hemece oAaH Ken yaKpIT 60Mbl KOAAGHOaNTbIH
6OACaHbI3, GaTapesAapAbl aAbin TacTaHbI3;

- boc baTapesAapAbl KypaaAa KaaAbIPMaHbI3.

KocbiMiua 6eAlleKTepAi KypaAFa OpHaTY YKoHe OAAH aXKbipaTy
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KypbIAFbIHBI NaAaAaHy

Cakanabl anrall TerictereHae abait BOAbIHBI3 XSHE OHbl KOALIHBIBAbIH
Hemece aaFbiHbI3AbIH KillKeHe BeAiriHAae Tekcepin kepiHi3. TprmMmepai eTe
T3 XbIAKbITNaHbI3. Xai xoHe BipKaAbINTbI KO3FaATbIHbI3.

Erep Kes KeAreH TiTipKeHy HEMeCce aAAEpTUsIAbIK PeakLms nainaa 6oAca,
OHbl KOAAQHYAbl AOFapblHbI3. KypbIAFbIHbI ce3iMTaA HeMece TiTipKeHreH
Tepire KOAAQHGaHbI3.

AP°A Terictey 6acbimeH Tericrey

ol
B

Eckepmne. AaA mericmey 6acbiH KoHE gaA KbiPy MEXAHU3MIH OPHAMY >KoHe
akbipamy >K0Abl Gipgei.

Kocbimiua 6eAluekTepAiH, 6ipiH opHaTy yLwiH GyFaTTay KepceTKilliH
«ByFaTTaAMaFaHy» KepceTKilliMeH (Kapa TYCTi )KOFapbl KapafaH
KOPCETKI) TYPaAaHbI3 )KaHe KOCbIMLLIA GOALLEKTI OpPHaTbIHbI3.

OAaH coH, KocbiMLLa BeALLEKTI OHFa Kapai ByFaTTay KepceTKilli
«ByraTTaAraH» KyiiHe (I) >keTKeHre AeiiH GypbiHbI3.

KocbiMLia GeALEeKTi aXbIpaTy YLIiH KepceTKill HyKTeci
«ByFaTTaAMaraH» KyWiH (Kapa TyCTi >KOFapbl KapaFaH KepceTKi)
KepCceTKeHre AeMiH OHbl COAFa Kapai BypbiHpi3. OaaH KeriH
KOCbIMLLA GOALLEKTi LbIFapbiM aAbIHbI3.

ApA TericTey TaparbiHCbI3 AA TericTey 6acbiMeH TYK Y3bIHABIFEIH 1 MM
eTin Tericteyre 60AaAbl, DYA «CaKaAAbI KyKaAay» A€M aTaraAbl.

AaA TericTey 6acblH KypblAFbiFa opHaTbiHpI3 (“[MaiaaraHyra
AanblHAQy 'TapayblHbiH, “KocbiMIIa GeALLEKTEPAI KypaAFa OopHaTy
YKOHE 0AaH aXKblpaTy” GeAiMiH KapaHbi3).

KypbIAFbIHBI KOCbIHbI3. BaTapes 6eAiMiHiH, KaknarbiH «eLwipy» (0)
KyMiHeH «kocy» Ky#iHe (I) aybiCcTbIpbIHbI3.

AaA TericTey 6acblH TYKKe YKai FaHa TUi3iM, OHbI WALLITbIH, ©Cy
6aFbITbiHA KAPChl KbIAXbITbIHbI3.

Eckepmne. Tepire kapai 6arbimmanraH mericmey mici 6ap gaa mericmey
6acbiH KoAgaHa aaacbi3. CoHgan-ak, oHbl mepire muin mypameiH KaAnax
66ALIEKNEH JKIHE KYDbIAFbIHBIH, KO3FAAbIC 6AFbIMbIHA BAMAGHBICMbI
6ypbiAambiH micneH 6ipre ge KoAgaHyra 60Aagbi.

KypbiAFbIHBI ©LWipy yLiH 6aTapes GeAIMIHIH, KaknaFblH eLipy»
KymiHe (0) 6ypaHbi3.
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APA TericTey 6acbiH YKoHe ADA TericTey TaparbiH KOAAAHbIMN
Terictey

ApA TericTey 6acbiH KypblAFbiFa opHaTbiHbI3 (“IMaitaaraHyFa
AanblHAQy 'TapayblHbiH, “KocbiMIIa GeALLEKTEpAI KypaAFa OopHaTy
YKOHE 0AaH aXKblpaTy” GeAiMiH KapaHbi3).

KaxKeTTi TyK y3blHAbIFbIHA 6allAaHbICTbI KbICKA, OPTaLla HeMece y3blH
ASA TericTey TapafblH TaHAaHbI3. TapakTapaa «S», «My xoaHe «Ly»
KepceTKilTepi 6ap.

- Kebicka aon TericTey Taparbl (S): 4 Mm

- Oprawa aan Terictey Taparbl (M):5 MM

- ¥3blH AdA TericTey Taparbl (L): 6 MM

KeHec ¥3biH mapaknen mericmeygi 6acmayra KeHec bepemis.

AbaA TericTey TapaFblH A9A TericTey 6acbiHa CaAbIHbI3 A, OPHbIHA
TYCKeHLLe UTepiHi3 (KCbIPT» eTKeH AbIBbIC ecTiAeA)).

KypbIAFbIHBI KOCbIHbI3. BaTapes 6eAiMiHiH, KaknarbiH «eLwipy» (0)
KyMiHeH «kocy» Ky#iHe (I) aybICTbIpbIHbI3.

KypbIAFbIHbI 6asty, )al FaHa 6acbiHKbIpan LWaLITbIH, ©cy 6afFbiTbiHA
KapCbl XbIAXbITbIHbI3.

Eckepmne. Kbickapmy >KyMbICbIH JKeHiAgemy yiuiH, mepiHi 60C KOAbIHbI36eH
mapmbin mypbiHpI3.

Eckepmne. CanaAbl Hoamuikere KOA XXemki3y yiliH mapakmbiH, 3KAANAK XKarbl
mepire muin mypraHbIHa K63 >KemKi3iHi3.

Eckepmne. Tapakmbl KypbiAFbiHbI Mepire mbiM KAMMbl KAKbIHGAMNAHbI3.
ByA mykmiH, y3bIHgbIFbIH KepCEMIAreHHEH KbICKa emyi MyMKiH.

Eckepmne. Llaw mypai 6arpimma ecemiq aiMakmapga KypblAFbIHbI XKOFapbl,
MOMEH, OHFA XKOHE COAFA Kapam XKbIAXKbIMbIHbI3.

n TapaKTaH WaLThl aAbIN TaCTaHbI3. Erep TapaKTbl TbIM Ken LuaLl
>KUHAAbIN KaACa, TapaKTbl KYPbIAFblAQH aXKbipPaTbIN aAblM, OHbI LWALLTaH
Ta3aAaH,bl3.
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KypbIAFbIHBI eLWipy yLiH 6aTapes 6eAIMiHIH, KaknaFbiH «eLwipy»
KymiHe (0) 6ypaHbi3.

Bl TapakTbi axbipaTy yLiH TapaKTbiH, TOMEHTi WeTiHiH, acTbiHa
caycaFblHbI3Abl KOMbITM, OHbl KYPbIAFbIAQH UTEPIH,i3.

APA Kblpy MexaHU3MIMEH Kbipy

ABA KbIpy MeXaHWU3MIH KypbIAFbIFa opHaTbiHbI3 («[TalaaraHyFa
AaiblHAQY» TapayblHbIH, «KocbiMLa GeALEeKTEpAI KypaAFa opHaTy
YKOHE OAAH aXKbIpaTy» GOAIMIH KapaHbi3).

ABdA Kbipy MexaHu3aMiH TepiaeH 45° BypbiliTa OpHAAACTBIpbI,
KYPbIAFbIHbI LLIALWITBIH, ©Cy 6aFblTbiHA KapCbl 6asty KaHe aKbIpbIH
SKBIAKBITBIHbI3.

KbIpy MexaHu3Mi Tepire TWin TypraHbiHa Ke3 XeTKisiHi3. LLlaw sp
TYPAi 6aFbITTa ©CETIHAIKTEH, KYPbIAFbIHbI LIALLTbIH, ©Cy GaFbiTbiHA
KapblC TYPAi 6arFblTTapAa XbIAXKbITbIHBI3.

KypbIAFbIHbI ©LWipy ywwiH 6aTapes GeAiMiHIH, KaknaFblH «eLLipy»
KyhiHe (0) GypaHbi3.

[NaraanaHyAaH KeMiH XKoHE KeCy SAEMEHTIHAE Kem TyK HeMece Kip
HMHAABIMN KaACa, KYPbIAFbIHBI BIPAEH TasaAaHbI3.

KypaAAbl TasaAay YLiH KbICbIAFaH ayaHbl, KbIpaTblH LLy6epeKTepAi,
KbIPFbILL Ta3aAay KYPaAAApblH, COHAAN-aK GEH3MH HeMece aLLeTOH CUSIKTbI
CYMbIKTbIKTapAbI MaAaAaHyFa 6oAMaiAbL.

Kecy sanemeHTTepiH ypyra 60AMaliAbI.

Kecy s3AeMeHTTepiH TasaAay yLiH ©TKip 3aTTapAbl KOAAAHYFa GOAMaMAbIL.
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KyYPbIAFbIHBI ©LLIpiHi3.

AaA TericTey 6acbiH, ADA TEriCTey TapaKTapblH XSHE ABA Kbipy
MeXaHM3MiH YKbIAbl CYMEH LLaMbIHbI3.

Eckepmne. CoHgaii-ak, gaa mericmey 6acbiH, goA mericmey mapakmapbix
JKOHE gOA KbIPy MEXAHW3MIH MA3aAdy yLWiH MA3dAdy LEMKACbIH NAHGAAaHyFa
6oAagbl.

KYPbIAFbIHbI KaiTa KOAAQHAP aAAbIHAA GapAbIK GeAllekTepiH
KenTipiHi3.

KocaAkbl KypaaaapFa Tancbipbic 6epy

Erep TapakTap 3aKkbiMAaAFaH BOACa HEMeCE TO3Ca, OAAPABI MIHAETTI
TYpAE Tek Philips TapakTapbiMeH FaHa aAMacTbipbiHbI3. Erep Aon TericTey
6acbIHbIH HEMECE ADA KbIPY MEXaHM3MIHIH Kecy OeAiri 3aKbiMaaaFaH BoAca
HeMece TO3Ca, OHbl AAMACTbIPbIHbI3.

Kocaakbl Kypaaaap Hemece KOCaAKbl OOALLEKTEP CaTbin aAy YLiH WWW.
shop.philips.com/service 6eTiHe KipiHi3 Hemece Philips anaepiHe 6apbiHbI3.
CoHaant-ax, eairizaeri Philips TyTbiHyLWbIAApABI KOAARY OPTaAbIFbIHA
xabapaacyra 6oAaabl (6anAaHBIC MSAIMETTEPIH AYHUEXY3IAIK KEMIAAIK
napakLiacbiHaH KapaHpi3).

KopuwaraH opTa

- Kb3MeT Mep3iMi asKTaAFraHAQ, Kyparabl SAETTEr KOKbICMEH
bipre TacTaman, pecMm XKmHay OpHbIHa TancbipbiHbI3. OcbiAaMLLa,
Ci3 KOplUaFaH OpTaHbl CakTayFa KOMEKTEeCecis.

- batapesirapaa KopluaraH opTara 3usiH KeATIpETIH 3aTTap bap.
BaTapesnapabl bocaraHAa Hemece KypaAAbl TacTap aAAbiHAA
aAbIM TacTaHbI3. baTapesrapAbl sAETTeEr yil KOKbICbIMEH bipre
TacTayra 6OAMalAbI, OHbl apHalbl PECMI XKMHAMTBIH OpbIHFa arnapbin
TancbIpbiHbI3.

KeniAaik yxaHe Koapay

Erep ci3re aknapaT Hemece Koaaay KaxeT 6oaca, www.philips.
com/support mexerxaibiHaarbl Philips Be6-caliTbiHa KipiHi3 Hemece
AYHNEXKY3IAIK KEMIAAIK MapaKLUachiH OKbIHbI3.

KeniAaik wekTeyaepi

XaAbIKapaAblK KEMIAAIK WapTTapbl OOMbIHLLIA, TO3aTbIH 3aT OOAFAHABIKTaH,
Kecy BoeniriHe Keninaik bepiamenAl.
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AKayAbIKTapAbl X010

ByA TapayAa KypbIAFblAa €H XKWi Ke3AECETIH MaceAenep

YMHaKTaAFaH. TeMeHAETT aknapaTTblH KOMeriMeH MaCceAeHi Welle
aAMacaHpi3, Ui KOMbIAATBIH CypakTap Ti3iMiH kepy yiwiH www.philips.
com/support TopabbiHa KipiHi3 Hemece eAiHi3Aeri TyTbIHyLWbIAapAbI
KOAAQY OpTaAblfbiHa xabapAacbiHbI3.

Mpobaema Cebebi

ByA KypbiAFbIMEH
Y3bIH TYKTEPAI
KblpKyFa OOAMaNAbI.

TyKTep TbIM y3bIH.

TYKTEP ASA TericTey
6acbiHAQ HEMECE ARA KbIPY
MEXaHM3MIHAE TYpbIn KaAFaH
OOAYbI MYMKIH.

KypbIAFbI AYPbIC
HYMBIC ICTEMERA].

KYPbIAFbIHBI ThiM Te3
HKBIAKBITACHI3,

KypblAfbl TYKTEPAI
TapTaAbl.

3apsaTaAMaiTbiH GaTapes
TayCblAFaH.

KypbIAFBI XKyMbIC
icTen Typ, 6ipak

KypbIAFbIHBI TEpire KaTTbl
HaKbIHAATKaHCbI3.

Teric emec.
A2 TericTey Taparbl Tepire
TOAbIFBIMEH TUMEMA.
Kypaa >kymbic 3apaaTaAManTbiH baTapes
icTeMeNAI. TayCbIAFaH HEMECE AYPbIC

CanblHbaFaH.

Lewimi

Asn TericTey 6acbIMeH y3blH TYKTEPAI aAAbIH aAd
TericTen, KyPbIAFbIHbI TYKTIH ©Cy 6aFbiTbiHa KapChl
MBIAKbBITbIHBIZ. KYPbIAFbIHBI TEPIHI3re TOAbIFbIMEH
TUrI3IH3,

ApA TericTey 6acbiH HeMece ADA KbIpy MEXaHW3MiH
TasanaHbi3 («Tasanay» 6eAIMIH KapaHbi3).

KypaAAb! ThIM »KbIAAGM HKYPrisyre 6oAMANAbI.
»KaHa 6aTapes canbiHpi3.

KYpPbIAFbIHBI TEPIre KaTTbl KaKblHAATNaHbI3, cebebi
BYA TYKTIH, Y3bIHABIFbIH KOPCETIATEHHEH KbICKa ETYi
MYMKIH.

TapakTapablH GipiH MaliAaraHFaHAa SpAaibiM
OHbIH, Tepire TOAbIK TUIOIH KaMTamachi3 eTiHI3.

Kyparabl apaalibiM WALLITbIH 6Cy HaFbiTbiHa Kapcbl
KBIAKBITBIHBI3. BapAbIK TykTep 6ip GarbiTTa
OCMENTIHAIKTEH, KYPBIAFbIHBI KOFapbl, TOMEH, OHFa
XOHE COAFa Kapaw »KbIAXKbITY KaXKeT.

BaTaPeﬂHbl aybICTbIPbIHbI3 HEMECE AYPbIC CaAbIHbI3.
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10 Trumpos koreguojamojo kirpimo Sukos (S)
11 Tikslaus skutimo galvuté

12 Valymo Sepetélis

13 Vienkartiné baterija

Sveikiname [sigijus gaminj ir sveiki atvyke | ,,Philips” svetaine! Jei norite
pasinaudoti ,,Philips” sitiloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Paruosimas naudojimui

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova
ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje. Baterijy jdéjimas

Ispéjimas

- Sjprietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji
patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu
ir prizidrimi siekiant uztikrinti, kad jie saugiai naudoty prietaisa,
supazindinti su susijusiais pavojais.Vaikams negalima Zaisti su Siuo
prietaisu.Vaikams draudziama valyti ir taisyti prietaisa be suaugusiyjy
priezilros.

Norédami nuimti baterijos skyriaus dangtelj sukite jj pagal laikrodzio
rodykle, kol nustatymo indikatorius ( A) bus nustatytas ties
atidarymo zyma.

Démesio

- Pries naudodami prietaisa, visada jj patikrinkite. Nenaudokite prietaiso,
jei kuri nors jo dalis yra sugadinta ar sulauzyta, nes galite susizeisti. Nuimkite baterijos skyriaus dangtelj nuo rankenos.

- Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj, kaip parodyta naudotojo vadove.

- Jei prietaisas patyré didelius temperatlros, slégio ar drégmés pokycius,
pries naudodami palaukite 30 minuciy, kol prietaisas prisitaikys prie v o1
aplinkos salygy.

- Higienos sumetimais prietaisu naudotis turéty tik vienas asmuo.

- Valydami priedus atsargiai elkités su karstu vandeniu.Visada patikrinkite,
ar vanduo néra per karstas, kad nenusiplikytumete ranky.

- Prietaiso valymui niekada nenaudokite suslégto oro, Siurksciy kempiniy,
Slifuojanciy valymo priemoniy arba ésdinanciy skysciy, pvz., benzino ar
acetono.

- Su prietaisu naudokite tik vieng 1,5V Ré6 AA baterija.

- Laikykite prietaisa nuo 15 iki 35 °C temperatdroje.

- Nelaikykite prietaiso tiesioginéje saulés Sviesoje. Pastaba. Prietaisas veikia su viena Ré AA 1,5 volto baterija (pridedama). Geriau

- Jei ketinate ilgesnj laika nesinaudoti prietaisu, iSimkite maitinimo naudokite ,,Philips* Sarmines baterijas. Naujqjq AA Sarmine baterijq galite
elementa. naudoti iki 2 valandy.

- Maksimalus triuksmo lygis: Lc = 75 dB (A).
Atitiktis standartams

,,Philips* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatas dél
7\ elektromagnetiniy lauky poveikio (EMF). Vél uzdékite baterijos skyriaus dangtelj ant rankenos.
- Sis prietaisas atitinka tarptautinius IEC saugos reikalavimus ir jj galima
saugiai plauti po vandeniu i$ ciaupo.

|dékite maitinimo elementa | maitinimo elementy skyrelj.
|sitikinkite, kad maitinimo elementy ,,+" ir,,-" poliai atsukti reikiamomis
kryptimis.

Bendrasis apraSymas (Pav. 2)

Koreguojamoji kirpimo galvuté
Rankena

Indikatorius , [jungta

Indikatorius , I$jungta”

Indikatorius ,,Atidaryta*

Nustatymo indikatorius

Maitinimo elementy skyrelio dangtelis
llgo koreguojamojo kirpimo Sukos (L)

O ~NoNUT MW =
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Sukite baterijos skyriaus dangtelj pries laikrodzio rodykle, kol
nustatymo indikatorius ( A) bus nustatytas ties iSjungimo Zyma (0).

Kad iSvengtumeéte zalos dél i§ maitinimo elementy iSbégusio

skyscio:

- nelaikykite prietaiso tiesioginéje saulés 3viesoje;

- nelaikykite prietaiso aukstesnéje nei 35 °C temperatiroje;

- iSimkite maitinimo elementg, jei neketinate naudotis prietaisu ménes; ar
ilgiau;

- nelaikykite prietaise iSeikvoto maitinimo elemento.

Priedy uzdéjimas ir nuémimas

Pastaba. Koreguojamojo kirpimo galvute ir tikslaus skutimo galvute galima
uZdéti ir nuimti tokiu pat bidu.

Norédami uzdéti vieng iS priedy nustatykite uzrakto indikatoriy ties
atrakinimo Zyma (juoda rodyklé pasukta j virsy) ir uzdékite prieda
ant rankenos. Tuomet sukite prieda pagal laikrodzio rodykle, kol
uzrakto indikatorius bus nustatytas ties uzrakinimo zyma ().

Norédami nuimti prieda sukite jj pries laikrodZio rodykle, kol uzrakto
indikatorius bus nustatytas ties atrakinimo Zyma (juoda rodyklé
pasukta j virsy). Tuomet nuimkite prieda nuo rankenos.

Prietaiso naudojimas

Jei kerpatés barzda pirma karta, bukite atsargls ir iSméginkite prietaisa
mazame rankos ar kojos plote. Nebraukykite kirptuvu per greitai. Judesiai
turi bati tolygls ir SvelnTs.

Jei atsiranda sudirginimo ar alerginés reakcijos pozymiy, tuoj pat
nustokite naudotis prietaisu. Nenaudokite prietaiso ant jautrios ar

sudirgintos odos.

Kirpimas koreguojamojo kirpimo galvute
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Uzdékite koreguojamaja kirpimo galvute ant prietaiso (zr. dalj ,,Priedy
uzdéjimas ir nuémimas* skyriuje ,,Paruosimas naudoti‘).

Jjunkite prietaisa. Pasukite baterijos skyriaus dangtel; iS iSjungimo
padéties (0) j jjungimo padétj (I).

Svelniai lieskite plaukelius koreguojamojo kirpimo galvute ir braukite
ja pries plauky augimo kryptj.

Pastaba. Koreguojamgqjq kirpimo galvute galima naudoti peiliuko asmenis
nukreipus | odq. Be to, galvute galima naudoti plokscigjq puse prispaudus prie
odos ir aSmenis nukreipus | tq puse, j kuriq braukiamas prietaisas.

Norédami isjungti prietaisa nustatykite baterijos skyriy ties Zyma
,»ISjungta® (0).

Kirpimas naudojant koreguojamojo kirpimo galvute ir
koreguojamojo kirpimo Sukas

Jei naudojate koreguojamojo kirpimo galvute be koreguojamojo kirpimo
Suky, plaukelius galite nukirpti iki 1 mm ir sukurti vadinamaja trijy dieny
barzdele.

Uzdékite koreguojamaja kirpimo galvute ant prietaiso (zr. dalj ,,Priedy
uzdéjimas ir nuémimas* skyriuje ,,Paruosimas naudoti‘).

Priklausomai nuo norimo plauky ilgio, pasirinkite trumpo, vidutinio
arba ilgo koreguojamojo kirpimo Sukas.Ant Suky yra zymes ,,S%, ,,M*
ir,,L“

- Trumpo koreguojamojo kirpimo Sukos (S): 4 mm

- Vidutinio koreguojamojo kirpimo Sukos (M): 5 mm

- llgo koreguojamojo kirpimo Sukos (L): 6 mm

Patarimas. Patariame pradéti kirpti ilgo kirpimo Sukomis.
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Uzdékite koreguojamojo kirpimo Sukas ant koreguojamojo kirpimo
galvutés ir stumkite, kol uzsifiksuos (iSgirsite spragteléjima).

Jjunkite prietaisa. Pasukite baterijos skyriaus dangtel; iS iSjungimo
padéties (0) j jjungimo padétj (I).

Lengvai spausdami prietaisg létai braukite juo pries plauky augimo
krypti.
Pastaba. Kad palengvintuméte skutimq, skusdami laisva ranka istempkite odq.

Pastaba. Norédami lygiai nuskusti plaukus, jsitikinkite, kad plokscioji Suky pusé
visada lieciasi su oda.

Pastaba. Nespauskite prietaiso su Sukomis per stipriai prie odos.Taip plaukus
nukirpsite trumpiau nei ant Suky nurodytas ilgis.

Pastaba. Kirpdami plaukus srityse, kuriose plaukai auga jvairiomis kryptimis,

braukite prietaisu | virSy, Zemyn ir j Sonus.

A Reguliariai pasalinkite nukirptus plaukus i$ Suky. Jei Sukose prisikaupé
daug plauky, Sukas nuimkite nuo prietaiso ir is jy iSpiskite ir (arba)
iSkratykite plaukus.

Norédami i$jungti prietaisa nustatykite baterijos skyriy ties Zyma
,ISjungta® (0).

IEl Norédami nuimti Sukas jkiskite pirsta po apatiniu Suky krastu ir
nuimkite jas nuo prietaiso.

Skutimasis koreguojamojo skutimo galvute

Uzdékite koreguojamojo skutimo galvute ant prietaiso (zr. skyriaus
,,Paruosimas naudoti* dalj ,,Priedy uzdéjimas ir nuémimas*).
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Priglauskite koreguojamojo skutimo galvute 45° kampu prie odos ir
létai braukite prietaisu pries plauky augimo kryptj.

Isitikinkite, kad skutimo galvuté visiskai lieciasi su oda. Skirtingomis
kryptimis augancius plaukus reikia kirpti braukiant prietaisu
skirtingomis kryptimis pries plauky augimo kryptj.

Norédami i$jungti prietaisa nustatykite baterijos skyriy ties Zyma
,ISjungta® (0).

Valymas

I3valykite prietaisg i$ karto panaudoje ir tada, kai kirpimo elementuose
susikaupia daug plauky ar nesvarumu.

Prietaiso valymui niekada nenaudokite suslégto oro, Siurksciy kempiniy,
Slifuojanciy valymo priemoniy arba ésdinandiy skysciy, pvz., benzino ar
acetono.

Netapsnokite per kirpimo elementus.

Kirpimo elementams valyti nenaudokite jokiy astriy daikty.

ISjunkite prietaisa.

Nuskalaukite koreguojamojo kirpimo galvute, koreguojamojo kirpimo
Sukas ir koreguojamojo skutimo galvute drungnu vandeniu.

Pastaba. Koreguojamojo kirpimo galvute, koreguojamojo kirpimo Sukas ir
koreguojamojo skutimo galvute galite iSvalyti valymo Sepetéliu.

Pries naudodami prietaisa kita karta visiskai iSdZiovinkite visas jo
dalis.

Priedy uzsakymas

Jei Sukos yra sugadintos arba susidévejusios, pakeiskite jas originaliomis
,,Philips* Sukomis. Pakeiskite, jei koreguojamojo kirpimo galvutés arba
koreguojamojo skutimo galvutés kirpimo elementas yra pazeistas.
Norédami jsigyti priedy ar atskiry daliy, apsilankykite www.shop.philips.com/
service arba kreipkités | ,,Philips' prekybos atstova. Taip pat galite kreiptis

| ,,Philips” klienty aptarnavimo centra, esantj jusy salyje (norédami rasti
kontaktine informacija, Zr: visame pasaulyje galiojant] garantijos lankstinuka).
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Problema Priezastis Sprendimas
- Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui, neismeskite jo kartu su jprastomis Prietaisas veikia, Per stipriai spaudziate Nespauskite prietaiso taip stipriai prie odos, nes
buitinémis atliekomis, priduokite jj | oficialy surinkimo punkta perdirbti. taciau rezultatas prietaisa prie odos. nukirpus plaukeliy ilgis gali buti trumpesnis nei
Taip prisidésite tausojant aplinka. netolygus. nustatytasis plaukeliy ilgis.
Koreguojamojo kirpimo Jei naudojate vienas i$ Suky, batina jsitikinti, kad jos
Sukos néra tinkamai lieciasi prie odos.
prigludusios prie odos.
] Visada kirpkite priesinga plauky augimo kryptimi.

Ne visi plaukai auga viena kryptimi, todél prietaisu
judékite aukstyn, zemyn ir | Sonus.
- Maitinimo elementuose yra medziagy, galinciy uztersti aplinka.

I e A Dy I Prietaisas neveikia.  Vienkartiné baterija Pakeiskite baterijg arba jdékite jg tinkamai.
Maitinimo elementg iSimkite, kai jis iSeikvotas arba kai iSmetate prietaisa. o . . q

By . S . BRERE issikrovusi arba netinkamai
Neismeskite maitinimo elemento kartu su jprastomis buitinémis s

Siukslémis — pristatykite jj | oficialy surinkimo punkta.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite ,,Philips” svetainéje adresu
www.philips.com/support arba perskaitykite atskirg visame pasaulyje
galiojant] garantijos lankstinuka.

Garantijos apribojimai
Kirpimo jtaisams netaikomos tarptautinés garantijos salygos, nes Sios dalys
devisi.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, daZniausiai pasitaikancios
naudojantis Siuo prietaisu. Jei toliau pateikta informacija nepadés isspresti
problemos, apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite daznai
uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités | savo 3alies klienty aptarnavimo

centra.
Problema Priezastis Sprendimas
Prietaisu neskutami  Plaukeliai yra per ilgi. Nuskuskite ilgus plaukelius koreguojamojo kirpimo
ilgi plaukai. galvute braukdami prietaisu pries plaukeliy augimo
krypti. sitikinkite, ar prietaisas visiskai lieCia oda.
Prietaisas neveikia, Koreguojamojo kirpimo I$valykite koreguojamojo kirpimo arba
kaip turéty. arba koreguojamojo skutimo koreguojamojo skutimo galvute (Zr skyriy
galvutéje jstrigo plaukai. , Valymas").
Prietaisas plésia Per greitai judinate prietaisa.  Nejudinkite prietaiso per greitai.
plaukelius.
Vienkartiné baterija |statykite nauja maitinimo elementa.

iSsikrovusi.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips
piedavata atbalsta iespéjas, registrgjiet izstradajumu vietné www.philips.
com/welcome.

ey

7\

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bridinajums!

- Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par iesp&jamo bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni bez pieauguso uzraudzibas.

levéribai

- Pirms ierices lietoSanas vienmér parbaudiet to. Nelietojiet ierici, ja kada
tas dala ir bojata, jo varat savainoties.

- lzmantojiet 3o ierici tikai tas paredzétajiem mérkiem, ka noradits
lietotaja rokasgramata.

- Jaierice ir paklauta bdtiskam temperatdras, spiediena vai mitruma
limena izmainam, laujiet iericei 30 mindtes pielagoties vides apstakliem,
pirms lietojat to.

- levérojot higiénas prasibas, ierici ir ieteicams lietot tikai vienam cilvékam.

- Esiet piesardzigi, mazgajot piederumus ar karstu Gdeni. Lai neapplaucétu
rokas, vienmér parbaudiet, vai ddens nav parak karsts.

- lerices tiriSanai nekad nelietojiet saspiestu gaisu, tirisanas draninas,
abrazivus tirisanas lidzeklus vai agresivus skidrumus, pieméram, benzinu
vai acetonu.

- Darbiniet ierici tikai ar vienu neladéjamu 1,5V R6 AA bateriju.

- lzmantojiet un glabajiet ierici 1535 °C temperatira.

- Nepaklaujiet ierici tieSai saules staru iedarbibai.

- Janegrasaties ierici izmantot kadu laiku, iznemiet bateriju no ierices.

- Maksimalais troksna limenis: Lc = 75 dB(A).

Atbilstiba standartiem
Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu (EMF).
- Siierice atbilst starptautiski apstiprinatiem IEC drogibas noteikumiem
un to var drosi tirit tekosa Gdent.

Visparigs apraksts (Zim. 2)

Precizas apgriesanas galvina

Rokturis

Atzime “leslégts”

AtzZime “|zslégts”

Atzime "Atvérts”

ReZima indikators

Bateriju nodalijuma vacins

Gara precizas apgriesanas kemme (L)
Vidéja precizas apgriesanas kemme (M)

NO 0O N ONUT AN WN =
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10 Tsd precizas apgriesanas kemme (S)
11 Precizas skdsanas galvina

12 Tirganas suka

13 Vienreizlietojama baterija

Sagatavosana lietosanai

Bateriju ievietoSana

Lai nonemtu bateriju nodalijuma vacinu, pagrieziet to pulkstenraditaju
kustibas virziena, lidz iestatijuma indikators ( A ) norada uz atvértu
stavokli.

Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu no roktura.

levietojiet bateriju tas nodalijuma.
Parliecinieties, ka + un — bateriju poli tiek ievietoti pareiza virziena.

Piezime. lerice darbojas ar vienu Ré AA 1,5 voltu bateriju (ieklauta). Labak
izmantojiet Philips sarma baterijas. Jaunas AA sarma baterijas darbibas laiks ir
lidz pat 2 stundam.

Uzbidiet bateriju nodalijuma vacinu atpakal uz roktura.
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Pagrieziet bateriju nodalijuma vacinu preteji pulkstenraditaju
virzienam, lidz iestatijuma indikators ( A ) norada uz atzimi “aizverts”
0).

Lai novérstu bateriju tecésanas raditos bojajumus:

- neglabjjiet ierici tieSos saules staros.

- neglabajiet ierici temperatlra, kas augstaka par 35°C.

- iznemiet bateriju, ja negrasaties izmantot ierici ménesi vai ilgak.

- neatstajiet tuksu bateriju iericé.

Uzgalu pievienoSana un nonemsana

Piezime. Precizas apgrieSanas galvinu un precizas skiiSanas galvinu var
pievienot un nonemt identiska veida.

Lai uzliktu uzgali, novietojiet blokésanas indikatoru pret atzimi
“Atblokets” ( melna augSupversta bultina) un uzlieciet uzgali uz
roktura. Pec tam grieziet uzgali pulkstenraditaju kustibas virziena, lidz
blokesanas indikators ir versts pret atzimi “Blokets” (1).

Lai nonemtu uzgali, pagrieziet to pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam, lidz bloké&Sanas indikators norada uz “atblok&tu” radijumu
(melna augSupversta bultina). PEc tam nonemiet uzgali no roktura.

1!

lerices lietosana

Uzmanieties, apgriezot bardu pirmo reizi, parbaudiet ierici uz neliela rokas
vai kajas laukuma. Neparvietojiet trimmeri parak atri.Veiciet vieglas un
uzmanigas kustibas.

Ja ada tiek kairinata vai rodas alergiska reakcija, uzreiz partrauciet ierices
lietosanu. Neizmantojiet ierici uz jutigas vai iekaisusas adas.

Apgriesana, izmantojot precizas grieSanas galvinu

[zmantojot precizas apgriesanas galvinu bez precizas apgriesanas kemmes,
varat apgriezt matinus fidz Tmm, iegUstot ta dévéto "“rugaju efektu’”.

Uzlieciet precizas apgriesanas galvinu uz ierices (skatiet sadalu
“Uzgalu pievienosana un nonemsana” nodala “SagatavosSana
lietosanai”).
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lesledziet ierici. Pagrieziet bateriju nodalijuma vacinu no “izsl.”
pozicijas (0) uz “iesl.” poziciju (I).

Viegli pieskarieties matiniem ar precizas apgriesanas galvinu un virziet
to pret&ji matinu augsanas virzienam.
Piezime.Varat izmantot precizas apgrieSanas galvinu, vérsSot trimmera zobinus

pret adu.Varat to ari lietot, ar plakano daju skarot adu un zobiniem verstiem
ierices kustibas virziend.

Lai izslégtu ierici, pagrieziet bateriju nodalijumu pret atzimi “izslégts”

0)-

GrieSana ar precizo apgriesanas galvinu un precizo apgriesanas
kemmi

Uzlieciet precizas apgriesanas galvinu uz ierices (skatiet sadalu
“Uzgalu pievienosana un nonemsana” nodala “Sagatavosana
lietosanai”).

Izvelieties Tso, vid€jo vai garo precizas apgriesanas kemmi atkariba no
velama matu garuma. Uz kemmeéem redzamas norades “S”,“M” un “L”.

- Ts3 precizas apgriesanas kemme (S): 4 mm

- Vidéja precizas apgriesanas kemme (M): 5 mm

- Gara predizas apgriesanas kemme (L): 6 mm

Padoms. leteicams sakt apgrieSanu ar garo kemmi.

Uzlieciet precizas apgriesanas kemmi uz precizas apgriesanas galvinas
un uzspiediet, [ldz ta nofiks€jas vieta (atskan klikskis).
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lesledziet ierici. Pagrieziet bateriju nodalijuma vacinu no “izsl.”
pozicijas (0) uz “iesl.” poziciju (I).

Virziet ierici Iéni un ar nelielu spiedienu pret&ji matinu augsanas
virzienam.

Piezime. Lai aplidzinaSana biitu vieglaka, aplidzinasanas laika nostiepiet adu ar
brivo roku.

Piezime. Lai apgrieztie matini butu idzeni, kemmes plakanajai dalai vienmér
jaskar ada.

Piezime. Nespiediet ierici ar kemmi parak spécigi uz adas. Matini tadejadi var
tikt apgriezti isaki par garumu, kas noradits uz kemmes.

Piezime.Vietds, kur matini aug daZados virzienos, virziet ierici uz augsu, uz leju
un uz saniem.

A Reguliri iztiriet nogrieztos matinus no kemmes. Ja kemmé sakrajies
liels matinu daudzums, nonemiet kemmi no ierices un izpiitiet un/vai
izkratiet matinus.

Lai izslégtu ierici, pagrieziet bateriju nodalijumu pret atzimi “izslégts”
0).

I Lai nonemtu kemmi, nolieciet pirkstus zem kemmes apakiéjas malas
un velciet to nost no ierices.

Skiisanas ar precizo skiiSanas galvinu

Uzlieciet precizas skusanas galvinu uz ierices (skatiet nodalas
“Sagatavosana lietosanai” sadalu “Uzgalu pievienosana un
nonemsana”).

Novietojiet precizas skuisanas galvinu 45° lenki pret adu un
parvietojiet ierici léni un vienmeérigi pret&ji matinu augsanas
virzienam.

Visai skiiSanas galvinai jaskar ada.Ta ka matini aug dazados virzienos,
parvietojiet ierici dazados virzienos pretgji matinu augsanas
virzienam.
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Lai izslegtu ierici, pagrieziet bateriju nodalijumu pret atzimi “izslegts”

0).

ana

[ztiriet ierici tOlTt péc lietoSanas, un ja griez€jelementos ir sakrajies daudz
matinu vai netirumu.

lerices tirisanai nekad nelietojiet saspiestu gaisu, tiriSanas draninas,
abrazivus tirisanas lidzeklus vai agresivus skidrumus, pieméram, benzinu
vai acetonu.

Nepiliniet tdeni uz griezéjelementiem.

Neizmantojiet nekadus asus priekSmetus griezéjelementa tirisanai.

Izsledziet ierici.

Noskalojiet precizas apgrieSanas galvinu, precizas apgrieSanas
kemmes un precizas skisanas galvinu remdena tGdent.

Piezime.Varat ari izmantot tiriSanas birstiti, lai tiritu precizds grieSanas galvinu,
precizas grieSanas kemmes un precizas skiiSanas galvinas.

Pirms atkartotas lietoSanas laujiet visam dalam pilnigi nozut.

Piederumu pastitisana

Ja kemmes ir bojatas vai nolietotas, vienmér nomainiet tas pret originalam
Philips kemmém. Ja precizas apgriesanas galvinas vai precizas skisanas
galvinas griezéjelements ir bojats vai nodilis, nomainiet to.

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmekléjiet vietni www.
shop.philips.com/service vai vérsieties pie sava Philips izplatitaja.

Varat arT sazinaties ar Philips klientu apkalpo3anas centru sava valstt
(kontaktinformaciju skatiet pasaules garantijas bukleta).

Vide

- Pécierices darbmiza beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei. Tada
veida jUs palidzésit saudzét vidi.
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- Bateriju sastava ir vielas, kas var piesarnot vidi. lznemiet bateriju, ja ta
ir izladejusies vai kad atbrivojaties no ierices. Neizmetiet to kopa ar
parastiem majturibas atkritumiem, bet nododiet oficiala savaksanas

vieta.

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, [Gdzu, apmeklgjiet Philips timekla
vietni adresé www.philips.com/support vai izlasiet pasaules garantijas

bukletu.

Garantijas ierobezojumi
Starptautiskas garantijas nosacijumi neattiecas uz asmenu bloku, jo tas ir
paklauts nolietojumam.

Trauc€jummeklesana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakds problémas, kidas var rasties, rikojoties
ar ierici. Ja nevarat atrisinat problému, izmantojot turpmako informaciju,
apmeklgjiet vietni www.philips.com/support un skatiet biezi

uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalpo8anas centra
darbiniekiem sava valst.

Problema lemesls

lerice neskuj garus  Matini ir parak gari.
matinus.

lerice nedarbojas,
ka paredzéts.

lesp&jams, matini ir
iekérusies precizas
apgriesanas galvina vai

precizas skisanas galvina.

lerice rauj matinus.  JUs virzat ierici parak atri.
Baterija ir tuksa.

lerice darbojas,
tacu rezultats nav
vienmerigs.

JUs spiezat ierici parak
stingri uz adas.

Precizas apgriesanas
kemme nav pilna saskaré
ar adu.

Risinajums

leprieks apgrieziet garus matinus, izmantojot precizas
apgrieSanas trimmera galvinu, un parvietojiet ierici
pretéji matinu augsanas virzienam. Parliecinieties, ka
ierice ir pilna saskaré ar adu.

Notiriet precizas apgriesanas galvinu vai precizas
skUsanas galvinu (skatiet nodalu “Tirisana”).

Nevirziet ierici parak atri.
levietojiet jaunu bateriju.

Nespiediet ierici uz adas parak stingri, jo matini péc
apgriesanas var bat Tsaki par noradito matu garumu.

[zmantojot vienu no kemmeém, vienmér
parliecinieties, vai ta ir pilna saskaré ar adu.

Vienmeér virziet ierici pretéji matinu augsanas
virzienam.Ta ka visi matini neaug viena virziena, tas
nozZimé, ka jums javirza ierice uz augsu, uz leju un
sanus.

Problema

lerice nedarbojas.

lemesls

Vienreizlietojama baterija
ir tuksa vai ir ievietota
nepareizi.
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Risinajums

Nomainiet bateriju vai ievietojiet to pareizi.
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Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikdw produktéw Philips! Aby
w pefni skorzysta¢ z pomocy oferowanej przez firme Philips, zarejestruj
swoj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Wazine

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z jego
instrukcja obstugi. Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

Ostrzezenie

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub do$wiadczenia w
zakresie uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda
one nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat korzystania z
tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostana poinformowane
o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.
Dzieci chcace pomdc w czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem dorostych.

Uwaga

Zawsze sprawdz urzadzenie przed uzyciem. Nie korzystaj z urzadzenia
w przypadku uszkodzenia ktérej$ z czesci, gdyz moze to spowodowac
obrazenia ciata.

Tego urzadzenia nalezy uzywac zgodnie z przeznaczeniem, w sposéb
przedstawiony w instrukgji obstugi.

Jesli urzadzenie byto narazone na duze zmiany temperatury, ci$nienia
lub wilgotnosci, przed uzyciem aklimatyzuj je przez 30 minut.

Ze wzgleddw higienicznych z urzadzenia powinna korzystac tylko jedna
osoba.

Podczas czyszczenia nasadek uwazaj na goraca wode. Zawsze nalezy
sprawdzi¢ jej temperature, aby nie poparzy¢ rak.

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj sprezonego powietrza,
szorstkich czyscikdw, ptynnych $rodkdw Sciernych ani zracych ptyndw,
takich jak benzyna lub aceton.

Urzadzenie moze by¢ zasilane wyfacznie zwykia baterig R6 AA 1,5V.
Uzywaj urzadzenia i przechowu;j je w temperaturze od 15°C do 35°C.
Nie wystawiaj urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni
stfonecznych.

Wyjmij baterig z urzadzenia, jedli nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

Maksymalny poziom hatasu: Lc = 75 dB (A).

Zgodnos$¢ z normami

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych (EMF).

/1IN
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To urzadzenie spetnia miedzynarodowe normy bezpieczenstwa IEC i
moze by¢ myte pod woda.

Opis ogolny (rys. 2)

O 0O~ ONUT NN

Glowica do precyzyjnego przycinania

Uchwyt

Pozycja wiaczenia

Pozycja wyfaczenia

Pozycja otwarcia

Wskaznik ustawienia

Ostona komory baterii

Dtuga nasadka do precyzyjnego przycinania (L)
Srednia nasadka do precyzyjnego przycinania (M)

10 Krdtka nasadka do precyzyjnego przycinania (S)
11 Glowica do precyzyjnego golenia

12 Szczoteczka do czyszczenia

13 Bateria

Przygotowanie do uzycia

Whktadanie baterii

Aby zdja¢ ostong komory baterii, obro¢ ja w prawo, az wskaznik

ustawienia (A) bedzie wskazywat pozycje otwarcia.

Zdejmij ostone komory baterii z uchwytu.
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W16z baterie do komory.
Upewnij sie, ze bieguny + i - baterii znajduja sie w odpowiednim potozeniu.

Uwaga: Urzqdzenie jest zasilane jednq bateriq R6 AA 1,5V (dotqczona do
zestawu). Zalecamy uzywanie baterii alkalicznych firmy Philips. Nowa bateria
alkaliczna wystarcza na 2 godziny pracy urzqdzenia.

Wsun ostong komory baterii z powrotem na uchwyt.

Obroc¢ ostong komory baterii w lewo, az wskaznik ustawienia (A)
bedzie wskazywat pozycje wytaczenia (0).

Aby unikna¢ uszkodzenia urzadzenia spowodowanego przez

wyciek z baterii:

- nie wystawiaj urzadzenia na bezpo$rednie dziatanie promieni
stonecznych;

- nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie temperatury powyzej 35°C;

- wyjmij baterie, jesli nie zamierzasz uzywac urzadzenia przez miesiac lub
druzej;

- nie zostawiaj zuzytej baterii w urzadzeniu.

Zaktadanie i zdejmowanie nasadek
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Zasady uzywania urzadzenia

Przystepujac do pierwszego przycinania brody, nalezy zachowac ostroznos¢.
Przed pierwszym uzyciem wyprdbuj dziatanie urzadzenia na matej
powierzchni reki lub nogi. Nie przesuwaj trymera zbyt szybko. Wykonuj
ptynne i tagodne ruchy.

W przypadku wystapienia podraznienia lub reakcji alergicznej nalezy
natychmiast zaprzesta¢ uzywania urzadzenia. Nie stosuj urzadzenia na
wrazliwej lub podraznionej skorze.

Przycinanie przy uzyciu glowicy do precyzyjnego przycinania

1l
aa

Uwaga: Glowice do precyzyjnego przycinania oraz glowice do precyzyjnego
golenia zaktada sie i zdejmuje w ten sam sposob.

Aby zatozy¢ jedna z nasadek, ustaw wskaznik blokady w jednej linii z
oznaczeniem odblokowania (czarna strzatka w gore) i zatéz nasadke
na uchwyt. Nastepnie obracaj nasadke w prawo, az wskaznik blokady
wskaze oznaczenie zablokowania (l).

Aby zdja¢ nasadke, obracaj ja w lewo, az wskaznik blokady wskaze
oznaczenie odblokowania (czarna strzatka w gore). Nastepnie zdejmij
nasadke z uchwytu.

Za pomoca glowicy do precyzyjnego przycinania pozbawionej nasadki do
precyzyjnego przycinania mozna przycina¢ wiosy na dugos$¢ 1 mm. Pozwala
to uzyskac efekt , kilkudniowego zarostu”.

Zatéz gtowice do precyzyjnego przycinania na urzadzenie
(patrz czesc¢ ,,Zaktadanie i zdejmowanie nasadek” w rozdziale
,,Przygotowanie do uzycia”).

Wihacz urzadzenie. Obré¢ ostong komory baterii z pozycji 0
(wyfaczone) do pozyciji | (whaczone).

Delikatnie przytdz do wlosow gtowice do precyzyjnego przycinania i
przesuwaj ja w kierunku przeciwnym do kierunku ich wzrostu.

Uwaga: Glowicy do precyzyjnego przycinania mozna uzywac w taki sposob, aby

zqbki trymera byly zwrdécone w kierunku skéry. Mozna tez uzywac urzqdzenia

w taki sposob, aby ptaska czes¢ dotykata skory, a zqbki byly zwrécone w
kierunku, w ktorym przesuwane jest urzqdzenie.

Aby wylaczy¢ urzadzenie, obro¢ komore baterii do pozycji
wytaczenia (0).
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Przycinanie przy uzyciu glowicy i nasadki do precyzyjnego
przycinania

Zatéz gtowice do precyzyjnego przycinania na urzadzenie
(patrz czesc ,,Zaktadanie i zdejmowanie nasadek” w rozdziale
,,Przygotowanie do uzycia”).

W zaleznosci od tego, jaka dtugos¢ chcesz uzyskac, wybierz krotka,
srednig lub dtuga nasadke do przycinania. Oznaczenia dtugosci (S, M i
L) znajduja si¢ na nasadkach.

- Krdtka nasadka do precyzyjnego przycinania (S):4 mm

- Srednia nasadka do precyzyjnego przycinania (M): 5 mm

- Dtuga nasadka do precyzyjnego przycinania (L): 6 mm

Wskazéwka: Przycinanie najlepiej zaczqé od diugiej nasadki.

Na gtowice do precyzyjnego przycinania zat6z nasadke do
precyzyjnego przycinania. Dociskaj ja, az zablokuje sie na swoim
miejscu (ustyszysz ,,kliknigcie”).

Wiacz urzadzenie. Obré¢ ostone komory baterii z pozycji 0
(wytaczone) do pozycji | (whaczone).

Lekko dociskajac, przesuwaj urzadzenie w kierunku przeciwnym do
kierunku wzrostu wtosow.

Uwaga:Aby utatwic przycinanie, wolnq dfoniq naciqgaj skore podczas
przycinania.

Uwaga: Zwré¢ uwage na to, aby ptaska czes¢ nasadki grzebieniowej zawsze
dotykata skory. Pozwoli to uzyskac réwnq dtugos¢ wtoséw.

Uwaga: Nie dociskaj urzqdzenia z nasadkq grzebieniowq zbyt mocno do skéry.

Moze to spowodowac przyciecie wlosow krdcej niz na diugos¢ widocznq na
nasadce grzebieniowej.

Uwaga:W miejscach, gdzie wlosy rosnq w roznych kierunkach, przesuwaj
urzqdzenie w gore, w dét i na boki.

A Regularnie usuwaj $cigte wiosy z nasadki grzebieniowej. Jesli w
nasadce zgromadzi si¢ duzo wtosow, zdejmij ja z urzadzenia i
wydmuchaj lub wytrzasnij wiosy.
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Aby wytaczyc¢ urzadzenie, obréc¢ komore baterii do pozycji
wyfaczenia (0).

Bl Aby zdja¢ nasadke grzebieniowa, wsun palec pod dolna krawedz
nasadki i Sciagnij ja z urzadzenia.

Golenie przy uzyciu glowicy do precyzyjnego golenia

Zatéz gtowice do precyzyjnego golenia na urzadzenie (patrz czesé
,Zaktadanie i zdejmowanie nasadek” w rozdziale ,,Przygotowanie do
uzycia”).

Przytéz gtowice do precyzyjnego golenia do skéry pod katem 45° i
powoli przesuwaj urzadzenie w kierunku przeciwnym do kierunku
wzrostu wtosow.

Zwroé uwage na to, aby glowica golaca dotykata skory cata
powierzchnia. Poniewaz wtosy rosng w réznych kierunkach,
przesuwaj urzadzenie w réznych kierunkach przeciwnie do ich
Wzrostu.

Aby wytaczy¢ urzadzenie, obréé komore baterii do pozyciji
wytaczenia (0).

Czyszczenie

Urzadzenie nalezy czysci¢ bezposrednio po uzyciu lub w trakcie korzystania,
gdy na elementach tnacych zbierze sie duzo wtoséw lub brudu.

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj sprezonego powietrza,
szorstkich czyscikow, ptynnych srodkow $ciernych ani zracych ptynéw,
takich jak benzyna lub aceton.

Nie stukaj w elementy tnace.

Nie uzywaj ostrych narzedzi do czyszczenia elementéw tnacych.
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Wylacz urzadzenie.

Wyptucz glowice do precyzyjnego przycinania, nasadke do
precyzyjnego przycinania i gtowicg do precyzyjnego golenia w letniej

wodzie.

Uwaga: Glowice do precyzyjnego przycinania, nasadke do precyzyjnego
przycinania i glowice do precyzyjnego golenia mozna takze czysci¢ za pomocq

szczoteczki do czyszczenia.

Przed ponownym uzyciem urzadzenia poczekaj, az wszystkie jego

czesci catkowicie wyschna.

Zamawianie akcesoriow

Zuzyte lub uszkodzone nasadki nalezy wymienia¢ na oryginalne nasadki
firmy Philips. Jedli element tnacy gtowicy do precyzyjnego przycinania lub
glowicy do precyzyjnego golenia jest uszkodzony lub zuzyty, wymien go.
Aby kupi¢ akcesoria lub czesci zamienne, odwiedz strone www.shop.philips.
com/service lub skontaktuj sig ze sprzedawca produktdw firmy Philips.
Mozesz rédwniez skontaktowac sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta
(informacje kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi odpadami
gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki
surowcdw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do tego zalecenia

pomaga w ochronie $rodowiska.

- Baterie zawieraja substancje szkodliwe dla $rodowiska naturalnego.
Przed wyrzuceniem urzadzenia lub gdy bateria jest wyczerpana, wyjmij
baterie z urzadzenia. Nie wyrzucaj jej z odpadami gospodarstwa
domowego, lecz oddaj do oficjalnego punktu zbidrki surowcdw

wtdrnych.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj sie z ulotka gwarancyjna.

Ograniczenia gwarancji

Elementy tnace nie sa objete warunkami gwarancji miedzynarodowe;j,

poniewaz podlegaja zuzyciu.
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Rozwiazywanie problemow

Ten rozdziat opisuje najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie

zetknad, korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie

niewystarczajace do rozwiazania problemu, odwiedz strone www.philips.

com/support, na ktdrej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub

skontaktuj sig z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Przyczyna

Urzadzenia nie goli  WHtosy sg za dtugie.
dtugich wtosdw.

Urzadzenie nie W gtowicy do
dziata tak dobrze,  precyzyjnego przycinania
jak powinno. lub gtowicy do

precyzyjnego golenia
mogty utknac wiosy.

Urzadzenie ciggnie  Przesuwasz urzadzenie
za Wiosy. zbyt szybko.

Bateria jest roztadowana.

Urzadzenie dziata, Zbyt mocno dociskasz
ale efekty s3 urzadzenie do skdry.
nieréwne.

Nasadka do precyzyjnego W przypadku korzystania z jednej z nasadek, zawsze
upewnij sie, ze dotyka ona skory cata powierzchnia.

przycinania nie dotyka
skdry cata powierzchnia.

Urzadzenie nie Bateria jest roztadowana
dziafa. lub zostata wtozona
nieprawidtowo.

Rozwiazanie

Wstepnie przytnij wtosy za pomoca gtowicy do

precyzyjnego przycinania, przesuwajac urzadzenie po
skérze w kierunku przeciwnym do kierunku wzrostu

wiosdw. Zwrd¢ uwage na to, aby powierzchnia

urzadzenia zawsze pozostawata w petnym kontakcie ze

skora.

Wyczys¢ gtowice do precyzyjnego przycinania lub

gfowice do precyzyjnego golenia (patrz rozdziat
., Czyszczenie”).

Nie przesuwaj urzadzenia zbyt szybko.

Wiéz nowa baterie.

Nie dociskaj urzadzenia do skdry zbyt mocno,
poniewaz moze to spowodowal, ze wiosy po
przycigciu beda krdtsze, niz sugerowatoby to
oznaczenie dugosci.

Zawsze przesuwaj urzadzenie w kierunku przeciwnym

do kierunku wzrostu wtoséw. Jako ze nie wszystkie
wiosy rosng w tym samym kierunku, konieczne jest

przesuwanie urzadzenia w gore, w ddt i na boki.

Wymien baterie lub wtéz ja prawidtowo.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin
de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.
com/welcome.

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de utilizarea aparatului si
pastrati-l pentru consultare ulterioard.

Avertisment

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta minimad de 8 ani
si persoane care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
sunt lipsite de experientd si cunostinte, dacd au fost supravegheati sau
instruiti cu privire la utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si
inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie realizate de cdtre
copii nesupravegheati.

Precautie

- Verificati intotdeauna aparatul fnainte de a-I utiliza. Nu utilizati aparatul
dacd una dintre piese este deteriorat sau spart, pentru a evita rdnirea.

- Utilizati acest aparat numai pentru in scopul in care a fost creat, asa
cum se aratd in manualul de utilizare.

- Daca aparatul este expus la schimbari importante de temperaturd,
presiune sau umiditate, lasati aparatul sa se aclimatizeze 30 de minute
nainte de a-l utiliza.

- Din motive de igiend, aparatul trebuie folosit de o singura persoand.

- Aveti grijd la apa fierbinte cand curdtati accesoriile. Verificati
intotdeauna ca apa sa nu fie foarte fierbinte, pentru a nu va frige
mainile.

- Nu folositi niciodata aer comprimat, bureti de sirma, agenti de curdtare
abrazivi sau lichide agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a
curdta aparatul.

- Utilizati aparatul cu o singurd baterie ne-reincarcabild R6 AA de 1,5V.

- Folositi si pastrati aparatul la o temperaturd cuprinsd intre 15°C si
35°C.

- Nu expuneti aparatul la lumina directa a soarelui.

- Tndepérta‘gi bateria din aparat daca nu intentionati sa-I folositi o
perioada mai lungd de timp.

- Nivel maxim de zgomot: Lc= 75 dB(A).

Conformitatea cu standardele
Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile
7\ aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice (EMF).
- Acest aparat respecta reglementarile internationale privind siguranta
IEC si poate fi curatat in siguranta sub jet de apa.

Descriere generala (fig. 2)

Cap de tundere de precizie
Maner

Indicatie ,,Pornit”

Indicatie ,,Oprit”

Indicatie ,,Deschis”

U~ wWN =
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Indicator de pozitie

Capac compartiment pentru baterie

Pieptene lung pentru tundere de precizie (L)
Pieptene mediu pentru tundere de precizie (M)
10 Pieptene scurt pentru tundere de precizie (S)
11 Cap de radere de precizie

12 Perie de curatat

13 Baterie de unica folosinta

O 0O N O

Pregatirea pentru utilizare

Montarea bateriilor

Pentru a scoate capacul compartimentului pentru baterie, rasuciti-1
in sensul acelor de ceas pana cand indicatorul de setare ( A) este
indreptat spre indicatia ,,deschis”.

Trageti capacul compartimentului pentru baterie de pe maner.

Puneti bateria in compartimentul pentru baterie.
Asigurati-va cd polii + si - ai bateriei sunt orientati In directiile
corespunzatoare.

Notd:Aparatul functioneazd cu o baterie Ré6 AA de 1,5 volti (inclusd). Este
preferabil sd utilizati baterii alcaline Philips. O baterie alcalind AA noud asigurd
o duratd de functionare de pand la 2 ore.

Glisati capacul compartimentului pentru baterie inapoi pe maner.
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Rotiti capacul compartimentului pentru baterie in sensul invers
acelor de ceas pana cand indicatorul de setare ( A) este indreptat
spre indicatia ,,oprit” (0).

Pentru a evita deteriorarea cauzata de scurgerile din baterii:

- nu expuneti aparatul la lumina directa a soarelui.

- nu expuneti aparatul la temperaturi mai mari de 35°C.

- scoateti bateria dacd nu veti utiliza aparatul timp de o luna sau mai
mult.

- nu ldsati o baterie descarcata in aparat.

Atasarea si detasarea accesoriilor

Notd:Atdt capul de tundere de precizie, ct si capul de radere de precizie pot
fi atasate si detasate in acelasi mod.

Pentru a atasa unul din accesorii, aliniati indicatorul de blocare cu
indicatia ,,deblocat” (sageata neagra in sus) si puneti accesoriul pe
maner. Apoi rotiti accesoriul in sens orar, pana cand indicatorul de
blocare este indreptat spre indicatia ,,blocat” (1).

Pentru a demonta accesoriul, rotiti- in sens antiorar pana cand
indicatorul de blocare este indreptat spre indicatia ,,deblocat”
(sageata neagra in sus).Apoi trageti accesoriul de pe maner.

1!

Utilizarea aparatului

Atunci cand vd tundeti barba pentru prima datd, aveti grijd si testati aparatul
pe o suprafatd micd de pe un brat sau de pe un picior. Nu deplasati
aparatul de tuns prea repede. Faceti miscari line si continue.

Daca apare o iritatie sau o reactie alergic3, intrerupeti imediat utilizarea.
Nu utilizati aparatul pe pielea iritatd sau sensibila.

Tunderea cu capul de tundere de precizie

Cu capul de tundere de precizie fard pieptene pentru tundere de precizie,
puteti tunde firele de par la o lungime de 1 mm, asa numitul ,,aspect
nebdrbierit”.

<

f
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Puneti capul de tundere de precizie pe aparat (consultati sectiunea
,,Atasarea si detasarea accesoriilor” din capitolul ”Pregatirea pentru
utilizare”).

Porniti aparatul. Rotiti capacul compartimentului pentru baterie din
pozitia ,,oprit” (0) in pozitia ,,pornit” (I).

Atingeti parul usor cu capul de tundere de precizie si deplasati-l in
sens contrar directiei de crestere a firelor de par.

Notd: Puteti utiliza capul de tundere de precizie cu dintii de tundere orientati
spre piele. Puteti, de asemenea, sd-I utilizati cu portiunea platd atingdnd pielea
si dintii orientati in directia in care deplasati aparatul.

Pentru a opri aparatul, rotiti compartimentul pentru baterii in pozitia
,»oprit” (0).

Tunderea cu capul de tundere de precizie si pieptenele pentru
tundere de precizie

Puneti capul de tundere de precizie pe aparat (consultati sectiunea
,7/Atasarea si detasarea accesoriilor” din capitolul ”Pregatirea pentru
utilizare”).

Alegeti pieptenele pentru tundere de precizie scurt, mediu sau lung,
in functie de lungimea parului. Marimile ,,S”, ,,M” si ,,L” sunt indicate
pe piepteni.

- Pieptene scurt pentru tundere de precizie (S): 4 mm

- Pieptene mediu pentru tundere de precizie (M):5 mm

- Pieptene lung pentru tundere de precizie (L): 6 mm
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Sugestie:Vd sfdtuim sd incepeti sd tundeti cu pieptenele lung.

Montati pieptenele pentru tundere de precizie pe capul de tundere
de precizie si apasati-l pana cand se fixeaza in pozitia corecta (,,clic”).

Porniti aparatul. Rotiti capacul compartimentului pentru baterie din
pozitia ,,oprit” (0) in pozitia ,,pornit” (1).

Deplasati aparatul lent, aplicand o presiune usoars, in sens contrar
directiei de crestere a firelor de par.

Notd: Pentru a face tunderea mai usoard, intindeti pielea cu mana liberd in
timpul tunderii.

Notd: Pentru a obtine un rezultat uniform, asigurati-vd cd portiunea platd a
pieptenelui atinge in permanenta pielea.

Notd: Nu apdsati aparatul cu pieptene pe piele prea tare. Din acest motiv,
este posibil ca aparatul sd tundd pdrul mai scurt decdt lungimea indicatd pe
pieptene.

Notd: in zonele in care pdrul creste in directii diferite, deplasati aparatul in sus,
in jos si in lateral.

A indepirtati regulat firele de par din pieptene. Daci s-au acumulat
foarte multe fire de par in pieptene, detasati pieptenele din aparat si
suflati si/sau scuturati parul din acesta.

Pentru a opri aparatul, rotiti compartimentul pentru baterii in pozitia
,oprit” (0).

B Pentru a detasa pieptenele, puneti un deget sub marginea inferioara a
pieptenelui si trageti-l de pe aparat.
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Raderea cu capul de radere de precizie

Puneti capul de radere de precizie pe aparat (consultati sectiunea
»Atasarea si detasarea accesoriilor” din capitolul "Pregatirea pentru
utilizare”).

Pozitionati capul de radere de precizie la un unghi de 45° pe piele si
deplasati-l incet, in sens contrar directiei de crestere a firelor de par.

Asigurati-va ca intregul cap de radere este in contact cu pielea.
Deoarece firele de par cresc in directii diferite, miscati aparatul in
diferite directii in sensul de crestere a firelor de par.

Pentru a opri aparatul, rotiti compartimentul pentru baterii in pozitia
,oprit” (0).

Curatarea

Curdtati aparatul imediat dupa utilizare si in cazul in care se adund mult par
sau murdarie pe elementele de taiere.

Nu folositi niciodatd aer comprimat, bureti de sirma, agenti de curitare
abrazivi sau lichide agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a

curata aparatul.

Nu loviti elementele de taiere.

Nu folositi obiecte ascutite pentru a curita elementele de taiere.

Opriti aparatul.
Clatiti capul de tundere de precizie, pieptenii de tundere de precizie
si capul de radere de precizie cu apa calda.

Notd: Puteti, de asemenea, sd utilizati peria de curdtare pentru a curdta capul
de tundere de precizie, pieptenii de tundere de precizie si capul de radere de
precizie.

Lasati toate componentele sa se usuce complet inainte de a utiliza
aparatul din nou.
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Comandarea accesoriilor Problemi Cauzi Solutie

D??a pieptenit suntvdeterworap sau uzat], mlocmtﬁ mediat cu pleptent Aparatul nurade  Firele sunt prea lungi. Tundeti firele de pdr lungi cu capul de tundere de

Philips originali. Daca elementul taietor al capului de tundere de precizie ‘ - T : N o
firele lungi de pan precizie si deplasati aparatul In sens contrar directiei

sau al capului de radere de precizie este deteriorat sau uzat, Inlocuiti-I.
Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb, vizitati www.shop.philips.
com/service sau mergeti la distribuitorul dvs. Philips. Puteti, de asemenea, sa

de crestere a firelor de par Asigurati-vad cd aparatul
este In permanentd fn contact complet cu pielea.

contactati Centrul de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs. (consultati Aparatul nu Pot fi blocate fire de par Curdtati capul de tundere de precizie sau capul de
brosura de garantie internationald pentru detalii de contact). functioneaza la n capul de tundere de radere de precizie (consultati capitolul ,,Curdtarea”).
capacitate optimd.  precizie sau In capul de
Protectia mediului radere de precizie.
- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei praratuI §mu\ge Deplasai aparatul prea Nu deplasati aparatul prea repede.
de functionare, ci predati-l la un punct de colectare autorizat pentru rele la par repede.
! » I predat p P
reciclare. In acest fel, ajutati la protejarea mediului Tnconjurator: Bateria de unicd folosintd  Introduceti o baterie noua.
este goald.
Aparatul Apasati aparatul pe piele Nu apdsati aparatul prea tare pe piele, deoarece acest
functioneaza, dar prea tare. lucru poate face ca lungimea parului dupd tundere sa
[ rezultatul este fle mai scurtd decat cea indicata.
neuniform.

Pieptenele de tundere de  Daca utilizati unul din piepteni, asigurati-vd
- Bateriile contin substante care pot polua mediul inconjurdtor. Scoateti precizie nu este in contact  intotdeauna-va ca se afld in permanenta in contact
bateria dupd ce se descarca sau cand scoateti aparatul din uz. Nu complet cu pielea. complet cu pielea.
aruncati bateria Tmpreuna cu gunoiul menajer obisnuit, ci predati-o la

‘ Deplasati aparatul intotdeauna in sens contrar
un punct de colectare oficial.

directiei de crestere a firelor de par. Deoarece nu
toate firele de pdr cresc in aceeasi directie, trebuie sd
deplasati aparatul in sus,Tn jos si In lateral.

Aparatul nu Bateria de unica folosinta Inlocuiti bateria sau introduceti-o corect.
functioneaza. este goald sau a fost

. e . > introdusa i &
Garantie si asistenta Introdusa incorec

Dacad aveti nevoie de informatii sau de asistentd, vd rugadm sd vizitati site-ul
web Philips la www.philips.com/support sau sd consultati brosura de
garantie internationala.

Restrictii de garantie
Unitdtile de taiere nu sunt acoperite de termenii garantiei internationale
deoarece sunt supuse uzurii.

Depanare

Acest capitol prezintd cele mai frecvente probleme care pot surveni

la utilizarea aparatului. Dacd nu puteti rezolva o problema cu ajutorul
informatiilor de mai jos, accesati www.philips.com/support pentru o
listd de intrebdri frecvente sau contactati de asistenta pentru clienti din tara
dvs.
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BBeaeHue

[No3apaBasiem ¢ nokynKkom npoayKkumn Philips! YTobbl BocnoAb3oBaTbes
BCEMM MpenmyLLecTBaMm noaaepkn Philips, 3apernctpupyiTte npubop Ha
Beb-carite www.philips.com/welcome.

- AaHHbI Nprbop COOTBETCTBYET MEXAYHAPOAHOMY CTAaHAAPTY
TexHWkK besonacHocTu [EC. Ero MoxHO npombiBaTh Moa, CTPYer BOAbI.

BakHaa nHpopmaums

/1IN

I_IepeA MCMOAb30BaHMEM an6opa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOAb30BATEAA N COXPAHNTE €ro AAA AAAbHENLIEro
MCMNOAB30BaHUA B Ka4eCTBE CMNpaBOYHOro MaTepmana.

MpeaynpexxaeHue O6uiee onucavune (Puc. 2)
- AaHHbIM NPUMOOPOM MOTYT MOAB30BATLCA AETH CTaplue 8 AeT 1

V 1 TpeuvsnoHHas Hacaaka-TpumMMep

AVLIA C OFPaHUHYEHHBIMM BO3MOXHOCTAMU CEHCOPHOM CUCTEMbI AW 2 Pyua

OrPaHUYEHHBIMU YMCTBEHHBIMU MAK GUBUYECKUMM CTIOCOBHOCTAMM, SR/ ——

a TaKXKe AvLia C HEAOCTATOUHBIM OMBITOM W 3HAHUSMM, HO TOABKO 4 Viankauss “sbikaodero”.

noA NPUCMOTPOM MAU MOCAE MHCTPYKTUPOBaHMA O 6€30MacHOM 5 VHavikaun “oTkpeTo”

MCMOAB30BaHNM MPUBOPA M MOTEHLMAaABHbIX OracHOCTsAX. He 6 ViasaTens vCTaHOBKM ,AI,/\lAHbI

paspeluanTe AETAM UrpaTb C MPUOOPOM. AETU MOTYT OCYLLECTBAATb 7 Kpolwka 0T>;e|<a Are BaTapen

OUNCTKY 1 YXOA 32 MPUBOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM B3POCAbIX. 8 AniHHI! rpebeHs ANt aKiypaTHOrO noapasHsaris (L)
BHumaHue! 9 CpeaHuin rpebeHb AAS aKKyPaTHOrO NoApaBHMBaHKs (M)
- Bceraa nposepsiite nprnbop nepea ncnoAbsosaHvem. He 10 KopoTkuit rpebeHb AAs akKypaTHOro noapasHuBaHus (S)

MOAL3YITECh NMPUOBOPOM, ECAM MOBPEXAEHA KaKas-AMOO ero 4acTb: 3TO 11 V3Kas 6puTBEHHas rOAOBKa

MOXET MPUBECTU K TPaBMe. 12 LlleTouxka ara ounCTRM
- Vicnoab3yiiTe 3TOT NprbOp TOABKO MO HasHa4eHMIo, Kak yKasaHo B 13 OaHopasosas b6aTapesn

PYKOBOACTBE MOAB30OBATEAS.
- Ecan nprbop noasepranca cyllecTBeHHbIM Nepenasam TemnepaTypbl, MoaroToBka npu6opa K pa6orte

AABAEHWS MAN BAXKHOCTM, MoAOKAMTE 30 MUHYT nepea, Tem Kak ero

MCMOAL30BATD. YcTaHoBKa 6aTapen

- W3 rurnennueckmnx coobparxkeHmin NprbopoM AOAKEH MOAb30BATLCA
TOABKO OAMH YEAOBEK.

- CobAioaaiTe OCTOPOXKHOCTb MPU OUMUCTKE HACAAOK rOPSUEl BOAOK.
[NpoBepsiTe TeMnepaTypy BOAbI, UTOObLI M36exaTb OXKOroB.

- 3anpeliaeTcs UCNOAb30BaTb AAS YMCTKM MPUOOpa CKaTbI BO3AYX, o 1
ry6KM ¢ abpasmBHbIM MOKPbITUEM, abPasKBHbIE UNCTALLME CPEACTBA MAK @
PacTBOPUTEAV TUMa OEH3MHA MAM aLleTOHa.

- [uTaHne nprbopa MOXeET OCYLLECTBAATLCA TOABKO OT OAHOM
Henepesapshkaemoi 6atapen 1,5 B R6 Tvna AA.

- Vcnoab3oBaHue 1 xpaHeHue Nprubopa AOAKHbI MPOU3BOAUTLCA MPU
TemnepaType oT 15 °C a0 35 °C.

- He noasepraiite Nprbop BO3AENCTBUIO MPAMBIX COAHEYHBIX AYYEN. CHMMUTE KpBbILLKY OTCEKa AASi BaTapeun C pyyKu.

- Ecau Bbl He NAaHKpyeTe NoAb30BaTLCA MPUOOPOM B TeyeHue
ANTEABHOTO BPEMEHW, M3BAEKMTE M3 Hero GaTapelo.

- [peaenbHbil yposeHb wyma: Lc = 75 Ab (A)

YTo6bl CHSATL KPbILIKY OTCeKa AAs BaTapeu, MoBepHUTE ee no
4YaCOBOW CTPEAKE TaK, YTOObl yKasaTeAb YCTaHOBKM ( A) OKasaAcs B
MOAOKEHUM “OTKPBITO”.

CooTBeTcTBME CTaHAApTaM
- DT10T npubop Philips cooTBeTcTBYET BCEM MPUMEHMMBIM CTaHAAPTaM
1 HOPMaM MO BO3AENCTBUIO SIAEKTPOMArHUTHbIX MoAert (DMI).
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UcnoabzoBanue npnbopa
YcTaHoBUTe BaTapeto B OTCeK AAS BaTapeit.

. . T [pn noapaeHMBaHMKM BOPOAbLI B NMEPBbIN pa3 COBAIAANTE OCTOPOXKHOCTb
CobAIoAAITE MOARPHOCTb YCTaHOBKM GaTapeiiki (“+ 1= ), P1 MOAP oA pBBIV P A P

1 NMpoBepbTE NPUOOP Ha HEBOABLLOM Y4acTKe Ha pyKe WM Hore. He

[pumeqanne Mpubop pabomaem om ogHoi 6amapen 1,5 B R6 muna AA nepemellanTe TPUMMEP CAULLIKOM ObICTPO. AeNCTBYTE MEAAEHHO U
(Bxogum B KoMnAekm). PekoMeHgyemcs: McnoAb30Bamb LLEAOYHblE 6amapen MAABHO.
Philips. Hosas weAoyHas 6amapes muna AA obecneunsaem go 2 yacos

EcAu BO3HUKAO pasppaKeHWEe MAM aAAEprUYecKas peaKLms, HEMEAAEHHO
MpeKpaTUTEe UCMoAb3oBaHUe npubopa. He noabsyiteck npubopom Ha
y4acTKaxX C pasAPa)KEHHOM MAU YYBCTBUTEABHOM KOXKEN.

pabombi.

MoapaBHMBaHKe NpU NOMOLLM HACaAKU-TPUMMeEpPaA AAA
aKKypaTHOro NoApaBHMBaHUA

YcTaHOBUTE KPbILLKY OTCEKa AASl BaTapen 06paTHO Ha PyudKy.
[py NoMoLLW HacaAKU-TPUMMepa 6e3 rpebHs AAA aKKypaTHOro
NMOAPABHUBAHWS Bbl MOXETE NMOAPABHMBATH BOAOCHI A0 AAVHBI 1 MM AAS
AOCTIKEHWA 3QdeKTa TaK Ha3biBAEMOW “TPEXAHEBHOM LLETUHBI' .

YcTaHoBUTE Ha NPUBOP HACAAKY-TPUMMEP AASl aKKypaTHOro
NoAPaBHUBaHMSA (CM. pasaeA “YCcTaHOBKa U CHATUE HacaaoK” B rAaBe
“MoaroToeka npubopa k pabore”).

MoBepHUTE KPbILIKY OTCeKa AAS 6aTapen NMPOTUB YaCOBOM CTPEAKM
TaK, YTOObI YKa3aTeAb YCTaHOBKM ( A) OKa3aACs B MOAOXKEHUM

« ”
BbiKAloYeHo” (0).
©) Bkatounte npubop. MNoeepHUTE KpbILLKY OTceKa AAs BGaTapeun u3

Bo us6e>xaHue NOBpeXKAEHUMN U3-3a YTEUKHN SAEKTPOAUTA U3 noAoxeHus “BbikatodeHo” (0) B noaoxkeHue “BkatoueHo” (1).

6aTapen cobalopanTe cAepyloume TpeboBaHuA.

- He noaBepranTe nprbop BO3AENCTBMIO MPAMBIX COAHEUHBIX AYYen.

- He HarpeBaiTe NMpubop A0 TemrepaTyp Bbille Yem 35C.

- eCAV NpUbop He BYAET MCMOAL30BATHCA B TEYEHWE MECSLA MAU
AOAbLLIE OaTapeo CAEAYET M3BAEYD.

- He OCTaBAsIlTE paspsikeHHylo baTapelo B npubope.

YcTaHOBKa U CHATHE HacaAOK

CAerka KOCHUTECh BOAOC HACaAKOM-TPMMMEPOM AAS aKKYpaTHOrO
NOAPABHUBaHMSA W NEPEMeELLaiiTe ee MPOTMB HaMPaBAEHUS POCTa
BOAOC.

[pumeqanne Hacagka-mpummep gasi akkypamHoro nogpasH1MBAaHUA 1 y3Kas
6pMMBEHHASA FOAOBKA CHUMAIOMCSA M yCMAHABAMBAIOMCS 0gUHAKOBO.

[pumeqanne Hacagky-mpummep gast akkypamHoro nogpasH1BaHus
MOXKHO MCNOAb30BAMb MAKUM 06pasom, Ymobbi 3ybLpbl bbiAM HaNpaBAEHbI K
KosKe. EcAn ncnoAb3yemcs naockas 4acme Hacagkw, 3ybLbl goaskHbl 6bimb
HanpasAeHbl B CMOpPOHy nepemelliernsa npubopa.

YTo6bl ycTaHOBUTbL HaCaAKy, MOBEPHUTE MHAMKATOP GAOKMPOBKM B
NoAoeHue “pasbAOKMPOBaHO” (CTPeAKa-yKasaTeAb YEPHOro LiBeTa
HanpaBAeHa BBEPX) M HAAEHbTE HaCaAKY Ha pPy4Ky. 3aTeM NnoBepHUTe
HAaCaAKy MO YaCOBOM CTPEAKe, MOKa MHAMKATOp GAOKMPOBKM He
OKaXKeTcsl B MOAOXeHUM “3abaokupoBaHo” (1).

YTo6bl OTKAIOUNTL NMPUBOP, YCTaHOBUTE KPbILLKY OTCEKA AAS
6aTapeun B noAoxeHue “BbikalodeHo” (0).

YTo6bl CHATb HACAAKY, MOBEPHUTE ee MPOTMB YaCOBOI CTPEAKMH,
MoKa MHAMKATOp BAOKMUPOBKM HE OKaXXETCS B MOAOXEHNUM
“pa3bAoKMpoBaHO” (CTpeAKa-yKasaTeAb YEPHOrO LIBETA HarpaBAeHa
BBEpX). 3aTeM CHUMUTE HACAAKY C PyUKM.

1l
aa
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MoapaBHMBaHKME NPU NOMOLLLM HACAAKU-TPUMMeEpaA U rpebHs
AAAl aKKypaTHOro noApaBHUMBaHUsA

YcTaHoBUTE Ha NPUBOP HACAAKY-TPUMMEP AASl aKKypaTHOro
NoAPaBHUBaHMSA (CM. pasaeA “YCTaHOBKa M CHATUE HAacaaoK” B rAaBe
“MoaroToeka npubopa k pabote”).

BbibepuTe KOPOTKMIA, CPEAHMI MAM AAMHHDIM rpebeHb AAS
aKKypaTHOTO MOAPABHUBAHMS B 3aBUCUMOCTM OT JKEAAEMOM AAMHDI
BoAoc. [pebHu obosHaueHbl Gykamu “S”,“M” n “L”.

- KopoTkuit rpebeHb aast akkypaTHOrO nMoApaBHMBaHMA (S): 4 MM

- CpeaHui rpebeHb ans akkypaTHOro noapasHmearns (M): 5 mMm

- AAVHHbBIN rpebeHb AAA akkypaTHOro noapasHuBaHus (L): 6 Mm

Cosem. PekomeHgyemcst HGYMHAMb NOGPABHUBAHME C NOMOLLbIO GAUHHOIO
rpebHs.

YcTaHoBUTE rpebeHb AAS aKKYpaTHOTO MOAPaBHUBAHMS Ha HACaAKY-
TPUMMEP AASl aKKYPaTHOIO NMOAPaBHUBAHWUS U HAAABUTE HA HEFO AO
LLLEAYKa.

BkatounTe npubop. MoBepHUTE KpbillKy OTCeKa AAsi GaTapen us
noAoxeHus “BbikatodeHo” (0) B noaoxeHue “BratoueHo” (1).

Caerka npuxwumas npubop, MEAAEHHO MepeMeLLiaiiTe ero NpoTUB
HarpaBAE€HUs POCTa BOAOC.

[pumeyanne Ars ynpoluenns nogbasHuaHus csob60gHoM pyKosi ommsHume
KOXXy B0 BpemMs pabomsi npubopa.

[pumeyarne Ymobbi noAyunms poBHbiE KOHMYpbI, CAegume, Ymobbl NAOCKAS
yacmb rpebHs BCerga NPUAEraAd K Koxe.

[pumeqanne He npuxxumaiime npubop ¢ rbe6HEM CAULLIKOM CUABHO K KOXKe.
MHaye noAyyeHHAs gAMHA BOAOC MOXKEM OKA3aMbCs KOPOYE, YeM YKA3aHO HA
rpebHe.

[pumeyanne B mex obAacmsx, rge BoAoCbl pacmym B pasHbIX HANPABAEHMSX,
nepemeluaiime npubop BBepPX, BHU3, B CMOPOHBI.

A PeryaspHo ounwaiite rpebeHb oT Boaoc. EcAM Ha rpe6He cKomMAoCh
CAMLLKOM MHOFO BOAOC, CHUMUTE rpebeHb ¢ npubopa u cayite u/man
CTPSIXHWUTE C HErO BOAOCHI.
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YTo6bl OTKAIOUUTL MPUBOP, YCTAaHOBUTE KPbILLIKY OTCEKA AAS
6aTapeu B MoAoxeHue “BbikAaloveHo” (0).

Bl 470601 cHaTh rpebeHb, MOAAOKUTE MaAeL, MOA HUKHIOK KPOMKY
rpebHs u cHUMUTe ero ¢ npubopa.

BpuTbe nNpu nomolun y3Kon GpUTBEHHON FrOAOBKMU

YcTaHoBUTe Ha NpUBOP Y3Kyio GPUTBEHHYIO FTOAOBKY (CM. pasAeA
“YcTaHOBKa U cHATUE HacapoK” B raaee “MoaroToska npubopa K
pabote”).

MpuAOKUTE y3Kylo GPUTBEHHYIO FOAOBKY K KOXe Moa yrAom 45 ° 1
MEAAEHHO U MAABHO MepeMellainTe Npubop NpOTUB HarMpaBAEHUs!
pocTa BoAoC.

ChreanTe, 4TO6bI GpUTBEHHAS TOAOBKA MOAHOCTBIO KaCaAaCh KOXM.
[MocKoAbKy BOAOCHI pacTyT B pasHbIX HarpaBAEHUsIX, MepeMeLLaTh
npnbop HeOBXOANMO TOXKE B PasHbIX HarMpaBAEHUsIX MPOTUB pocTa
BOAOC.

YTo6bl OTKAIOUNTL NMPUOOP, YCTAaHOBUTE KPbILLKY OTCEKA AAS
6aTapen B MoAoxeHue “BbikAalodeHo” (0).

Ouuctka

OunuarTe Nprbop cpasdy NOCAE MCMIOAL30OBAHMS, @ TAKKE ECAU PEXYLLME
BAOKM 3arpAHEHBI MAM Ha HUX CKOMMAOCH MHOTO BOAOC.

3anpeLaeTcs UCMOAB30BaTb AASl YUCTKU MpUOOPaA CXKATbIM BO3AYX,
ry6Ku ¢ abpasmBHbBIM MOKPbITUEM, 26pa3uBHbIE YNCTSLLME CPEACTBA MAU
PacTBOPUTEAM THMa BEH3MHA AU ALLETOHA.

He npuKkacaiTech K pexxyLumm 6AoKam.

He ncnoAbsyiiTe ocTpble MpeAMETbl AAS OUUCTKU PEXXYLLMX BAOKOB.
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BbikAtounTe npubop. lMoucK u ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

[MpomoiiTe HacaAKy-TPUMMEP AASl aKKyPaTHOTO MOAPaBHUBAHMS, AaHHas rAaBa nocssileHa HarboAaee pacnpoCTpaHeHHbIM MPObAEMaM,
rpebHU AASl aKKYPaTHOFO MOAPABHUBAHUSA U Y3KYIO OPUTBEHHYIO BO3HMKAIOLLMM MPW MCMOAL30BaHKM Npubopa. EcAn camocTosTeAbHO
FOAOBKY TEMAOM BOAOM. CMPaBUTBCA C BO3HUKLWMMM MPOBAEMaMI HE YAAETCA, CM. CTIMCOK YacTo

33AaBaeMbIX BOMpOCoB Ha Beb-cTpaHuLie www.philips.com/support

[pumeyarne Takske MOXKHO MCNOAb30BAMD LLIEMOYKY gASl OYUCMKM HACAGKMU- . ;
WAV OBpaTUTECh B LIEHTP MOAAEPXKM MOTpebuTeAe B Ballel CTpaHe.

mpuMMepa gas akkypamHoro nogpasHMBAHUs, rpebHesi gasi akKypamHoro
NOgPABHMBAHUSA 1 y3KOI BPUMBEHHOI rOAOBKM.

Mpobaema Mpuunna Cnocobbl pelueHus
MepeA NOBTOPHLIM UCMOAL3OBAHUEM TLLATEABHO MPOCYLLNUTE BCE
AETaAU. [Mpunbop He cbpurBaeT Boaocku cakom [MpeABaprTEABHO NOAPABHSMTE BOAOCH MPU
ANHHbIE BOAOCKM. ANHHbIE. NOMOLLM HAaCAAKW-TPUMMEPA AASt aKKYPATHOTO
3akas aKceccyapos NoAPaBHMBaHWS, Nepemellias Nprbop NpoTHB

HarnpaBAEHWA POCTa BOAOC. CAeAMTe, YTObbI

ﬂOBpe)KAeHHb\e VAN N3HOLLEHHbIE rpe6Hv1 3aMeHsANTE TOABKO o
I_Ipl/l60p NMOAHOCTBIO COMPUKACAACA C KOXXEN.

opurnHarbHbiMK rpebrsamm Philips. Ecan pesxylumin 6ok Hacaaku-Tprmmepa

AN aKKYPaTHOTO MOAPABHMBAHMS WAV Y3KOI OPUTBEHHOM FOAOBKM HeyaoBaeTBOpUTEABHBIN  BO3MOXKHO, OuncTuTe HacaAKy-TPYMMEP AASt aKKypPaTHOrO
MOBPEKAEH WAW M3HOLLEH, 3aMeHKTe ero. pe3yAbTaT paboThl BOAOCHI 3aCOPUAM MOAPABHWUBAHUA WAW Y3KyIO OPUTBEHHYIO
YT06bl MPHOBPECTU akceccyapbl MAK 3amacHble YacTu, MoceTUTe BeO-canT npvbopa. HacaAKy-TpUMMeEp FOAOBKY (CM. rAaBy ‘OumcTka’).
www.shop.philips.com/service 1an obpaTUTeCh B MECTHYIO TOProByio AAS aKKypaTHOrO
opraHmzaumio Philips. Bel Takxke MoxxeTe 0bpaTUTbCs B MECTHBIN LEHTP MOAPaBHMBAHWA AN
noaAepKu notpebuteaen Philips (KOHTakTHble AaHHble YKa3aHbl Ha Y3KYIO OpUTBEHHY!IO
rapaHTVMHOM TaAoHE). FOAOBKY.
3aUMTa OKPYHAIOULEH CPeAbI [Npnbop uenaseT Bbl nepemellaeTe He nepemeluaiiTe TPUMMEDP CAULLKOM BbICTPO.
BOAOCKM. MpUOOP CAMLLKOM
n y BbicTpO.
- OCAE OKOHYaHWs CPOKa CAY»KObI He BeibpacbiBaiiTe Mpubop BMecTe
¢ BbITOBBIMM OTXOAaMW. [lepeaaliTe ero B CrneumaAn3vpoBaHHbIN 3apsiA 0AHOPa30BOW BcTasbTe HOBYO GaTapeliky.
MYHKT AASI AQABHENLLEN YTUAM3ALMM. DTUM Bbl MOMOXETE 3alUMUTUTb 6aTapen 3aKOHUMACA.
OHPYHAOULYIO CPEAY. [Npnbop paboTaeT, Bbl mpmrkmnMaeTe He npwkunmaniTe npubop K KOXKe CAULLKOM
HO He obecneuvBaeT npubop K Koxe CMABHO, MOCKOABKY MOCAE MOAPaBHMBAHMA
PaBHOMEPHbIN PE3YABTAT.  CAMLIKOM CUABHO. AAVIHA BOAOC MOXET OKa3aTbCA Kopoue
_ YCTaHOBAEHHOM.
[pebeHb Ars [Tp1 MCMOAB30OBaHWM OAHOTO U3 rpebHei
aKKypaTHOro CAEAWTE 3a TeM, YToObl rpebeHb Bceraa
- batapen coaep»<aT BellecTBa, KOTOPbIE MOTYT MPEACTaBAATD MOAPaBHMBAHWA MOAHOCTBIO COMPUKACAACH C KOXKEN.
OMacHOCTb AASt OKPYXaloLLiel cpeAbl. BoiHbTe 6aTapelo, koraa oHa HE MOAHOCTBIO
MOAHOCTBIO MCMOAB30BaHa, AW KOTA@ Bbl COOMPaeTeCh BEIOPOCKTD COTMPMKACAETCH C KOXEN.
npvbop. He BoibpacbiBaiTe baTapeto BMecTe ¢ OObIMHbIM ObITOBbLIM Mou6 6
MYCOPOM, OTHeCHTe ee B ODULIMAABHBIN MYHKT Mprema. PYIDOP HEODXOANMO MEPEMELLATE NPOTVE
HarpaBAEHWs pOCTa BOAOC. [ TOCKOABKY BOAOCHI
PacTyT B pa3HbiX HarpaBAEHKAX, HEOOXOANMO
nepemellaTb Nprbop BBEPX, BHK3 1 B CTOPOHI.
[pnbop He paboTaeT. 3apsiA 0AHOPa30BOM 3ameHunTe baTapeio AW YCTaHOBUTE ee
r 6aTapen 3aKOHUMACA, MPaBUABHO.
apaHTHA M NOAAEPXKKa
A1bO baTapes
AAS MOAYHEHNS MOAAEPXKKM MAM MHPOPMaLMK noceTuTe Beb-canT Philips yCTaHOBAEHa
www.philips.com/support viA1 03HaKoMbTeCh C MHOPMALMEN Ha HEeMpaBMABHO.

rapaHTUMHOM TaAOHe.

OrpaHuuyeHHnsa rapaHTum
AeiCcTBrE MEXAYHAPOAHON rapaHTUK He PacrpOCTPAHAETCS Ha PeXyLLmMe
GAOKM, TaK Kak OHU MOABEPIKEHbI M3HOCY.
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Gratulujeme Vdm ku kidpe a vitajte medzi zdkaznikmi spoloc¢nosti Philips! ; Erlﬁt F;}?:;g;quanziggc na presné zastrihdvanie ()
Ak chcete vyuZit' vietky vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti Philips, ’ v P

P - . 9 Stredne dlhy hreberiovy nastavec na presné zastrihdvanie (M)
zaregistrujte svoj vyrobok na adrese www.philips.com/welcome. 10 Kratky hrebefiovy ndstavec na presné zastrihdvanie (S)

11 Hlava na presné holenie
12 Cistiaca kefka

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a 13 Jednorazova batéria
uschovajte si ho na pouzitie v buddcnosti.

. Priprava na pouzitie
Varovanie p d

- Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a tiez osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine schopnosti
alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial si pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a
za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat’

s tymto zariadenim. Deti nesmu bez dozoru distit’ ani vykonavat Udrzbu
tohto zariadenia.

VloZenie batérii

Ak chcete zlozit’ kryt priecinka na batériu, otocte nim v smere
pohybu hodinovych ruciciek, az kym sa ukazovatel nastavenia (A)
nedostane na oznacenie ,,otvorené".

Vystraha

- Pred kazdym pouzitim zariadenie skontrolujte. Ak je ktordkolvek
70 sUciastok zariadenia poskodend alebo pokazend, zariadenie
nepouzivajte, aby ste predisli Urazu.

- Toto zariadenie pouzivajte len na predpisany Ucel podla pokynov
uvedenych v ndvode na pouzivanie. Stiahnite kryt priecinka na batériu z rukovite.

- Prindhlej zmene teploty, tlaku alebo vihkosti, nechajte zariadenie pred
jeho pouzitim 30 minut prispdsobit” okolitym podmienkam.

- Z hygienickych dovodov by zariadenie mala pouzivat' len jedna osoba. v o1

- Pri cistenf ndstavcov dajte pozor na hordcu vodu. Najskor vzdy
skontrolujte, ¢i nie je prilis hortca, aby ste si nepopalili ruky.

- Na distenie zariadenia nikdy nepouZivajte stlaceny vzduch, drotenky,
drsné Cistiace prostriedky ani agresivne kvapaliny ako benzin alebo
aceton.

- Na prevéddzku zariadenia pouzivajte iba jednu nenabijatelnd 1,5V
batériu typu R6 AA.

- Zariadenie pouzivajte a odkladajte pri teplotach 15 °C az 35 °C.

- Nevystavujte zariadenie priamemu slnecnému Ziareniu. Pozndmka: Zariadenie je napdjané jednou 1,5 voltovou batériou typu R6 AA

- Ak zariadenie nebudete dihsiu dobu pouzivat, vyberte z neho batériu. (pribalena). Odporicame pouZivat’ alkalické batérie Philips. Nova alkalicka

- Maximalna deklarovand hodnota emisie hluku je 75 dB(A), o batéria typu AA poskytuje az 2 hodiny prevadzky zariadenia.
predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom na referencny

akusticky vykon 1 pW.
Sulad zariadenia s normami
- Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a
7\ smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam (EMF). Kryt priecinka na batériu nasad’te spat’ na rucku.

- Toto zariadenie vyhovuje medzindrodne schvalenym bezpecnostnym
smerniciam IEC a moézete ho bezpedne Cistit’ pod tecicou vodou.

Batériu vlozte do priecinka na batériu.
Uistite sa, Ze su spravne umiestnené poly batérie + a -.

Opis zariadenia (Obr. 2)

Hlava na presné zastrihdvanie
Rukovat

Oznacenie ,, Zapnuté”
Oznacenie ,Vypnuté"
Oznacenie ,,Otvoreng"

U~ wWN =
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Otacajte krytom priecinka na batériu proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek, az kym sa ukazovatel nastavenia (A) nedostane
na oznacenie ,,vypnuté* (0).

Aby ste predisli poSkodeniu zariadenia tym, Ze vytedie batéria:
- zariadenie nevystavujte priamemu sinecnému Ziareniu.

- zariadenie nevystavujte teplotdm vyssim nez 35 °C.

- ak zariadenie nebudete mesiac alebo dlhsie pouzivat, vyberte batériu,
- v zariadenf nenechdvajte vybitd batériu.

Pripajanie a odpajanie nastavcov

Poznamka: Hlavu na presné zastrihdvanie a hlavu na presné holenie mozno
pripojit’ a odpojit’ rovnakym spésobom.

Ak chcete pripojit’ jeden z nastavcoy, zarovnajte indikator uzamknutia
s oznacenim ,,odomknuté* (Cierna Sipka nahor) a nasad'te nastavec
na rukovat’. Potom otacajte nastavcom v smere pohybu hodinovych
ruciciek, az kym indikator uzamknutia neukazuje smerom na
oznacenie ,,zamknuté* (I).

Ak chcete nastavec odpojit, otacajte nim proti smeru pohybu
hodinovych rudiciek, az kym indikator uzamknutia neukazuje smerom
na oznacenie ,,odomknuté* (cierna Sipka nahor). Potom nastavec
stiahnite z rukovate.

1!

Pouzivanie zariadenia

Pri prvom zastrihdvani brady budte opatrnf a vyskusajte zariadenie na malej
ploche svojej ruky alebo nohy. Nepohybujte zastrihdvacom prilis rychlo.
Robte plynulé a jemné pohyby.

Ak sa objavi akékol'vek podrazdenie alebo alergicka reakcia, okamzite
prestante zariadenie pouzivat’. Zariadenie nepouzivajte na oSetrenie
citlivej ani podrazdenej pokozky.

Zastrihavanie pomocou hlavy na presné zastrihavanie

Pomocou hlavy na presné zastrihdvanie bez nasadeného hreberiového
ndstavca na presné zastrihdvanie mozete zastrinndt chipky na dizku 1 mm a
vytvorit' tzv.,,strnisko".

<

f
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Nasad'te hlavu na presné zastrihavanie na zariadenie (pozrite si cast’
,,Pripajanie a odpajanie nastavcov* v kapitole ,,Priprava na pouzitie*).

Zapnite zariadenie. Otogenim presufite kryt priecinka na batériu z
polohy ,,Vypnuté* (0) do polohy ,,Zapnuté* (I).

Hlavou na presné zastrihdvanie sa jemne dotykajte chipkov a
pohybujte nou proti smeru rastu chlpkov.

Pozndmka: Hlavu na presné zastrihdvanie méZete pouZivat’ so zubkami
zastrihdvaca smerujticimi rovno na pokozku. TaktieZ ju méZete pouZivat’ s
plochou stranou dotykajticou sa pokozky a ztibkami zastrihdvaca smerujticimi
v smere pohybu zariadenia.

Ak chcete zariadenie vypnut, otocte priecinok na batériu do polohy
,»Vypnuté* (0).

Strihanie pomocou hlavy na presné zastrihavanie a
hrebefnového nastavca na presné zastrihavanie

Nasad'te hlavu na presné zastrihavanie na zariadenie (pozrite si cast’
,,Pripajanie a odpajanie nastavcov* v kapitole ,,Priprava na pouzitie*).

Podla pozadovanej dizky strihu si vyberte kratky, stredne dlhy alebo
dlhy hrebenovy nastavec na presné zastrihavanie. Na hrebenovych
nastavcoch st vyznacené ukazovatele ,,S* (kratky), ,,M“ (stredne dlhy)
a L (dlhy).

- Krdtky hreberiovy ndstavec na presné zastrihdvanie (S): 4 mm

- Stredne dlhy hreberiovy néstavec na presné zastrihdvanie (M): 5 mm

- Dlhy hrebenovy nastavec na presné zastrihdvanie (L): 6 mm
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Tip: Odporicame zacat’ zastrihavat’ pomocou dlhého hreberiového ndstavca.

Hrebenovy nastavec na presné zastrihavanie nasad’te na hlavu na
presné zastrihdvanie a zatlacte ho, az kym nezapadne na svoje miesto
(budete pocut’ ,,cvaknutie*).

Zapnite zariadenie. Otocenim presufite kryt priecinka na batériu z
polohy ,,Vypnuté* (0) do polohy ,,Zapnuté* (I).

Zariadenim pomaly pohybuijte proti smeru rastu chipkov. Jemne ho
pritom pritlacajte.

Pozndmka:Aby ste si ulahdili zastrihdvanie, napinajte pocas strihania pokoZku
volnou rukou.

Pozndmka: Na dosiahnutie rovnomernych vysledkov sa uistite, Ze je plochd
strana hreberiového ndstavca v nepretrZitom kontakte s pokoZkou.

Pozndmka: Zariadenie s hreberiovym ndstavcom nepritlacajte na pokozku
vel'mi silno. Mohli by ste chlpky skrdtit’ viac, ako je oznacené na hreberiovom
ndstavci.

Pozndmka:V oblastiach, na ktorych rastt chipky réznymi smermi, pohybujte
zariadenim nahor, nadol a do stran.

A Z hrebeiiového nastavca pravidelne odstrafiujte ostrihané chipky. Ak
sa v hrebenovom nastavci nazbiera privela chlpkov, nastavec odpojte
od strojceka a vyfuknite alebo vytraste ostrihané chlpky.

Ak chcete zariadenie vypnuUt, otocte priecinok na batériu do polohy
,»Vypnuté* (0).

Bl Ak chcete odpojit’ hrebefovy nastavec, polozte prst pod spodni
hranu nastavca a potiahnutim ho odpojte od zariadenia.
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Holenie pomocou hlavy na presné holenie

Nasad'te hlavu na presné holenie na zariadenie (pozrite si ¢ast’
,,Pripajanie a odpajanie nastavcov* v kapitole ,,Priprava na pouzitie*).

Hlavu na presné holenie prilozte na pokozku pod uhlom 45° a
zariadenim pomaly a plynulo pohybujte proti smeru rastu chlpkov.

Uistite sa, Ze je holiaca hlava v kontakte s pokozkou. Ked%e chipky
rastd réoznymi smermi, pohybujte zariadenim réznymi smermi proti
smeru rastu chlpkov.

Ak chcete zariadenie vypnut, otocte priecinok na batériu do polohy
,»Vypnuté“ (0).

Cistenie

Zariadenie vyistite ihned po pouZitf a aj pocas strihania, ak sa na strihacich
prvkoch zachytf velké mnoZstvo chipkov alebo necistét.

Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte stlaceny vzduch, drétenky,
drsné Cistiace prostriedky ani agresivne kvapaliny ako benzin alebo
aceton.

Neklepte po strihacich prvkoch.

Na distenie strihacich prvkov nepouzivajte Ziadne ostré predmety.

Vypnite zariadenie.

Oplachnite hlavu na presné zastrihavanie, hrebenové nastavce na
presné zastrihdvanie a hlavu na presné holenie vlaznou vodou.

Pozndmka: Na cistenie hlavy na presné zastrihdvanie, hreberiovych ndstavcov
na presné zastrihdvanie a hlavy na presné holenie méZete pouZivat’ aj Cistiacu
kefku.

Pred opatovnym pouzitim zariadenia nechajte vsetky casti dokladne
vysusit’.
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Objednavanie prislusenstva Problém Pricina Riesenie
Ak suvhrebenqvg rjastavce p?Sko,de?e alebo oeotrebp\vane, v;dy ‘Fh , Zariadenie neholi  Chlpky st prili§ dihé. DIhé chipky skrétte pomocou hlavy na presné
vymerite za origindlne hreberiové ndstavce znacky Philips. Ak je strihacf dihé chipky zastrihvanie a zariadenim pohybuite proti smeru

prvok hlavy na presné zastrihdvanie alebo hlavy na presné holenie
poskodeny alebo opotrebovany, vymerite ho.
Ak si cheete zakupit' prislusenstvo alebo ndhradné diely, navstivte webovd

rastu chipkov. Dbajte na to, aby sa pritom zariadenie
neustdle dotykalo pokozky.

stranku www.shop.philips.com/service, pripadne sa obrdt'te na predajcu Zariadenie Hlava na presné Vycistite hlavu na presné zastrihdvanie alebo hlavu na
vyrobkov znacky Philips. Obrdtit’ sa mozete aj na Stredisko starostlivosti nefunguje tak zastrihdvanie alebo hlava presné holenie (pozrite si kapitolu ,,Cistenie").
o zdkaznikov spolocnosti Philips vo svojej krajine (podrobnosti ndjdete v dobre, ako by na presné holenie méZze
prilozenom celosvetovo platnom zaru¢nom liste). malo. byt' zanesena chlpkami.
Fivotné prostredie Zariadenie tahd Zarllvadfemm pohybujete Zariaden/m nepohybujte prilis rychlo.
chlpky. prili§ rychlo.
- Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym Jednorazovd batéria je Vlozte novu batériu.
komundlnym odpadom, ale kvoli recykldcii ho zaneste na miesto vybitd.
oficidineho zberu. PomdZete tak chrdnit’ Zivotné prostrede. Zariadenie funguje, Zariadenie pritldcate na Zariadenie nepritlacajte na pokozku prilis silno,
no vysledok je pokozku prilis silno. pretoZe by vyslednd dizka chlpkov po zastrihnutf
nerovnomerny. mohla byt kratSia, ako su uvedené dlZzky chipkov.
Hreberiovy ndstavec na Ak pouzivate niektory z hrebenovych ndstavcov, vzdy
[ ] presné zastrihdvanie sa sa uistite, Ze sa Uplne dotyka pokozky.

Uplne nedotyka pokozky.

Zariadenim vzdy pohybujte proti smeru rastu chipkov.
KedZe chlpky nerastd vietky jednym smerom, budete
musiet’ zariadenim pohybovat’ smerom nahor, nadol

- Batérie obsahuju zlozky, ktoré by mohli spdsobit’ znecistenie Zivotného
prostredia. Batériu vyberte zo zariadenia, ked sa vybije alebo ked
zariadenie likvidujete. Pouzitd batériu neodhadzujte do bezného

komundlneho odpadu, ale ju odneste na miesto oficidlneho zberu. aj do strdn.
Zariadenie Jednorazova batéria je Vymerite batériu alebo ju vlozte spravne.
nefunguje. vybitd alebo je nespravne
vlozena.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informdcie alebo podporu, navstivte webovid stranku
spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com/support alebo si
prestudujte informdcie v celosvetovo platnom zdrucnom liste.

Obmedzenia zaruky
Na holiacu jednotku/strihaciu jednotku sa nevztahujd podmienky
medzindrodnej zaruky, pretoze sa pouzivanim opotrebovéva.

RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, ktoré sa mézu
vyskytnUt' pri pouzivani zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou
nizsie uvedenych informdcif, navstivte webovu stranku www.philips.
com/support, na ktorej ndjdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo
kontaktujte Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo Vasej krajine.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodoli pri Philipsul Ce Zelite popolnoma 11 Glava za natancno britje

A S L o 12 Cistilna S¢etka
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips. .
comlwelcome. 13 Baterija za enkratno uporabo

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik in ga Vstavljanje baterij

Priprava za uporabo

shranite za poznejso uporabo.

Pokrov predala za baterijo odstranite tako, da ga obracate v desno,
dokler indikator nastavitve ( A) ni usmerjen proti oznaki za odprto.

Opozorilo

- Taaparat lahko uporabljajo otroci nad 8. letom starosti in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci
aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

Previdno

- Aparat pred uporabo vedno preglejte. Aparata ne uporabljajte, ¢e je
kateri izmed delov poskodovan ali zlomljen, saj se lahko poskodujete.

- Aparat uporabljajte samo v predvideni namen, ki je naveden v
uporabniskem prirocniku.

- Ceje bil aparat izpostavljen veliki temperaturni razliki, tlaku ali viagi,
pred uporabo pocakajte 30 minut, da se prilagodi razmeram.

- Iz higienskih razlogov priporo¢amo, da aparat uporablja samo ena
oseba.

- Bodite previdni pri Cis¢enju nastavkov z vroco vodo. Najprej preverite,
ali voda morda ni prevroca, da si ne poparite rok.

- Aparata ne distite s stisnjenim zrakom, cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili
ali agresivnimi tekocinami, kot je bencin ali aceton.

- Aparat lahko deluje samo z eno 1,5V baterijo R6 AA za enkratno

Pokrov predala za baterijo povlecite z rocaja.

Baterijo vstavite v predal za baterijo.
Prepricajte se, da sta pola baterije + in -pravilno usmerjena.

uporabo. Opomba:Aparat deluje na 1,5-voltno baterijo R6 AA (priloZeno). Ce je mogoce,
- Aparat uporabljajte in hranite pri temperaturi med 15 °Cin 35 °C. uporabljajte alkalne baterije Philips. Nova alkalna baterija AA zagotavlja do 2
- Aparata ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi. uri uporabe aparata.

- Ce aparata dlje casa ne boste uporabljali, odstranite baterijo.

- Najvija raven hrupa: Lc = 75 dB(A).

Skladnost s standardi

- Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
/1N glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem (EMF).

- Aparat ustreza mednarodno sprejetim varnostnim predpisom IEC in ga
lahko varno Ccistite pod tekoco vodo.

Pokrov predala za baterije namestite nazaj na rocaj.

Splosni opis (SI. 2)

Glava za natancno prirezovanje

Roda

Indikator ‘vklopljieno’

Indikator ‘izklopljeno’

Indikator ‘odprto’

Indikator nastavitve

Pokrov predala za baterijo

Dolgi glavnik za natanc¢no prirezovanje (L)
Srednji glavnik za natan¢no prirezovanje (M)

NO 0O N ONUT AN WN
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Pokrov predala za baterijo obracajte v levo, dokler indikator
nastavitve ( A) ni usmerjen proti oznaki za izklopljeno (0).

Da bi preprecili Skodo zaradi izlitja baterij:

- Aparata ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi.

- aparata ne izpostavljajte temperaturam nad 35 °C.

- Ce aparata ne boste uporabljali ve¢ kot mesec dni, odstranite baterijo.
- Prazne baterije ne puscajte v aparatu.

Pritrjevanje in odstranjevanje nastavkov

Opomba: Glavo za natancno prirezovanje in glavo za natancno britje lahko
pritrdite in odstranite na enak nacin.

Nastavek pritrdite tako, da indikator zaklepa poravnate z
“odklenjenim” indikatorjem (navzgor obrnjena ¢rna puscica) in
nastavitev namestite na rocaj. Nato nastavek obracajte v desno,
dokler indikator zaklepa ni obrnjen proti “zaklenjenemu” indikatorju

O

Nastavek snemite tako, da ga obracate v levo, dokler indikator
zaklepa ni obrnjen proti “odklenjenemu” indikatorju (navzgor
obrnjena ¢rna puscica). Nato nastavek potegnite z rocaja.

1!

Uporaba aparata

Ce brado prirezujete prvic, aparat najprej preizkusite na manjgem delu roke
ali noge. Prirezovalnika ne premikajte prehitro. Izvajajte mirne in nezne gibe.

Ce pride do razdraZenja ali alergi¢ne reakcije, prirezovalnik takoj
prenehajte uporabljati. Aparata ne uporabljajte na obcutljivi ali razdrazeni

SLOVENSCINA 113

Vklopite aparat. Pokrov predala za baterijo z “izklopljenega” polozaja
(0) obrnite na “vklopljeni” polozaj (1).

Z glavo za natanéno prirezovanje se rahlo dotaknite dlak in jo
premikajte v nasprotni smeri rasti dlak.

Opomba: Glavo za natancno prirezovanje lahko uporabljate, ko so zobci
prirezovalnika obrnjeni proti koZi. Uporabljate jo lahko tudi, ko se ploski del
dotika koZe, zobci pa so obrnjeni v smer premikanja aparata.

Ce zelite aparat izklopiti, predal za baterijo obrnite na “izklopljeni”
polozaj (0).

Prirezovanje z glavo za natanc¢no prirezovanje in glavnikom za
natancno prirezovanje

kozi.

Prirezovanje z glavo za natancno prirezovanje

Z glavo za natancno prirezovanje brez glavnika lahko dlake prirezete na
dolZino 1 mm oziroma na tridnevno bradico.

Glavo za natancno prirezovanje namestite na aparat (oglejte si
razdelek “Pritrjevanje in odstranjevanje nastavkov” v poglavju
“Priprava za uporabo”).

Glavo za natancno prirezovanje namestite na aparat (oglejte si
razdelek “Pritrjevanje in odstranjevanje nastavkov” v poglavju
“Priprava za uporabo”).

Glede na zeleno dolzino dlak izberite kratki, srednji ali dolgi glavnik
za natancno prirezovanje. Oznake “S”,“M” in “L” so na glavnikih.

- Kratki glavnik za natan¢no prirezovanje (S): 4 mm

- Srednji glavnik za natancno prirezovanje (M): 5 mm

- Dolgi glavnik za natan¢no prirezovanje (L): 6 mm

Namig: Priporocamo vam, da zacnete prirezovati z dolgim glavnikom.

Glavnik za natancno prirezovanje namestite na glavo za natancno
prirezovanje in pritisnite na mesto (“’klik”).
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Vklopite aparat. Pokrov predala za baterijo z “izklopljenega” polozaja
(0) obrnite na “vklopljeni” polozaj (I).

Aparat pocasi in z rahlim pritiskom premikajte v nasprotni smeri
rasti dlak.

Opomba: Da bo prirezovanje laZje, pri tem koZo napnite s prosto roko.

Opomba: Ploski del glavnika mora vedno biti v stiku s koZo, da bo rezultat
enakomeren.

Opomba:Aparata z glavnikom na koZo ne pritiskajte premocno. S tem lahko
dlake prireZete bolj kot na dolZino, ki je navedena na glavniku.

Opomba: Na predelih, kjer dlake rastejo v razlicnih smereh, aparat premikajte
navzgor, navzdol in bocno.

A Odstrizene dlake redno odstranjujte z glavnika. Ce se v glavniku
nabere veliko dlak, ga snemite z aparata in dlake izpihajte in/ali
iztresite iz njega.

Ce 7elite aparat izklopiti, predal za baterijo obrnite na “izklopljeni”
polozaj (0).

Bl Glavnik snemite tako, da s prstom sezete pod spodnii rob glavnika in
ga potegnete z aparata.

Britje z glavo za natancno britje

Glavo za natancno britje namestite na aparat (oglejte si razdelek
“Pritrjevanje in odstranjevanje nastavkov” v poglavju “Priprava za
uporabo”).

Glavo za natanéno britje na koZo postavite pod kotom 45° ter aparat

pocasi in mirno premikajte v nasprotni smeri rasti dlak.

Brivna glava mora biti v popolnem stiku s kozo. Ker dlake rastejo v
razlicnih smereh, aparat premikajte v razli¢nih smereh v nasprotni
smeri rasti dlak.
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Ce 7elite aparat izklopiti, predal za baterijo obrnite na “izklopljeni”
polozaj (0).

Ciséenje
Aparat ocistite takoj po uporabi in kadar se na rezilih nabere vedja koli¢ina
dlak ali umazanije.

Aparata ne distite s stisnjenim zrakom, Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili
ali agresivnimi tekocinami, kot je bencin ali aceton.

Ne dotikajte se rezil.

Rezil ne distite z ostrimi predmeti.
Aparat izklopite.

Glavo za natancno prirezovanje, glavnike za natancno prirezovanije in
glavo za natancno britje sperite z mla¢no vodo.

Opomba: Glavo za natancno prirezovanje, glavnike za natancno prirezovanje in
glavo za natancho britje lahko ocistite tudi s SCetko.

Pred ponovno uporabo aparata pocakajte, da se vsi deli popolnoma
posusijo.

Narocanje dodatne opreme

Ce so glavniki poskodovani ali obrabljeni, jih zamenjajte z originalnimi
glavniki Philips. Ce je rezilo glave za natan¢no prirezovanje ali glava za
natancno britje poskodovano ali obrabljeno, ga zamenjajte.

Ce Zelite kupiti dodatno opremo ali nadomestne dele, obis¢ite spletno
stran www.shop.philips.com/service ali Philipsovega prodajalca. Obrnete
se lahko tudi na Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi
(kontaktne podatke si oglejte na mednarodnem garancijskem listu).

- Aparata po poteku Zivlienjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na uradnem zbirnem mestu
za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja.
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- Baterije vsebujejo snovi, ki lahko onesnazijo okolje. Ko je baterija prazna,

ali ko boste aparat zavrgli, jo odstranite. Ne odvrzite je med obicajne

gospodinjske odpadke, temvec jo izrocite na uradno mesto za zbiranje

tovrstnih odpadkowv.

Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obiicite Philipsovo spletno stran na
naslovu www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski

list.

Garancijske omejitve
Mednarodna garancija ne velja za strizne enote, ker se ti deli obrabijo.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezay, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani
www.philips.com/support poislite seznam pogostih vprasanj ali se
obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi.

Tezava Vzrok

Z aparatom ne
morete briti dolgih
dlak.

Dlake so predolge.

Aparat deluje slabse  V glavi za natancno

od pricakovanj. prirezovanje ali glavi za
natancno britje so se
mogoce zataknile dlake.

Aparat vlece dlake. Aparat premikate prehitro.

Baterija za enkratno
uporabo je prazna.

Aparat deluje,
vendar je rezultat
neenakomeren.

Aparat ste premocno
pritisnili na lozo.

Glavnik za natan¢no
prirezovanje ni popolnoma
v stiku s kozo.

Resitev

Dlake predhodno prireZite z glavo za natan¢no
prirezovanje in aparat premikajte v nasprotni smeri
rasti dlak. Aparat mora vedno biti popolnoma v
stiku s koZo.

Odistite glavo za natancno prirezovanje ali glavo za
natanéno britje (oglejte si poglavje “Cis¢enje”).

Aparata ne premikajte prehitro.

Vstavite novo baterijo.

Aparata na kozo ne pritiskajte premocno, ker
bo dolzina dlak po prirezovanju lahko krajsa od
izbrane dolZine dlak.

Ko uporabljate enega od glavnikov, mora ta vedno
biti popolnoma v stiku s kozo.

Aparat vedno premikajte v nasprotni smeri rasti
dlak. Ker vse dlake ne rastejo v isti smeri, morate
aparat premikati navzgor, navzdol in bocno.

Tezava

Aparat ne deluje.

Vzrok

Baterija za enkratno
uporabo je prazna ali
nepravilno vstavljena.
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Resitev

Baterijo zamenjajte ali pravilno vstavite.
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Cestitamo vam na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste imali sve 10 Kratlg precizni cesal;lza. podrezivanje (5)
! " X N . o N 11 Precizna glava za brijanje
pogodnosti podrike koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www. ez
= 12 Cetka za ciscenje
philips.com/welcome.

13 Nepunjiva baterija

Pre upotrebe

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i sacuvajte
ga za budude potrebe. Postavljanje baterije

Upozorenje

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca ne
bi trebalo da ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

Da biste skinuli poklopac odeljka za bateriju, okrecite ga u smeru
kretanja kazaljke na satu dok indikator postavke (A) ne bude
okrenut ka simbolu za ,,Otvoreno*.

Oprez

- Uvek proverite aparat pre upotrebe. Nemojte koristiti aparat ako
je neki od njegovih delova ostecen ili polomljen jer to moze izazvati
povrede. Povucite poklopac odeljka za bateriju sa drske.

- Ovaj aparat koristite isklju¢ivo za svrhe za koje je namenjen, kao sto je
prikazano u korisnickom prirucniku.

- Ako je aparat izlozen velikim promenama u temperaturi, pritisku i v o1
vlaznosti, pre koris¢enja ga ostavite 30 minuta da se aklimatizira.

- Iz higijenskih razloga, uredaj bi trebalo da koristi samo jedna osoba.

- Pazite sa vru¢om vodom prilikom ¢is¢enja dodataka. Uvek proverite da
voda ne bude prevruca da biste izbegli opekotine na rukama.

- Zaciscenje aparata nemojte koristiti kompresovani vazduh, jastucice za
ribanje, abrazivna sredstva za cis¢enje niti agresivne te¢nosti kao sto su
benzin ili aceton.

- Zanapajanje aparata koristite iskljucivo jednu nepunjivu R6 AA bateriju
od15V. Napomena:Aparat se napaja pomocu jedne R6 AA baterije od 1,5V

- Punite i odlaZite aparat na temperaturi od 15°C do 35°C. (isporucuje se u kompletu). Savetujemo vam da koristite Philips alkalne

- Nemojte izlagati aparat direktnoj suncevoj svetlosti. baterije.Vreme rada sa novom AA alkalnom baterijom iznosi do 2 sata.

- lzvadite baterije iz aparata ako ga necete koristiti duze vreme.

- Maksimalna jacina buke: Lc = 75 dB (A).

ﬁ Uskladenost sa standardima
- Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
7\ propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima. Vratite poklopac odeljka za bateriju na drsku.

- Ovaj aparat je uskladen sa internacionalno priznatim IEC pravilnikom o

bezbednosti i moZe bezbedno da se Cisti pod mlazom vode.

Stavite bateriju u odeljak za baterije.
Pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno.

Opsti opis (SI. 2)

Precizna glava za podrezivanje

Drska

Indikator za 'Uklju¢eno’

Indikator za ‘Isklju¢eno’

Indikator za ‘Otvoreno’

Indikator postavke

Poklopac odeljka za baterije

Dugacki precizni ¢esalj za podrezivanje (L)

O ~NoNUT MW =
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Okrecite poklopac odeljka za bateriju u pravcu suprotnom od
kazaljki na satu dok indikator postavke (A) ne bude okrenut ka
simbolu za ,,Isklju¢eno* (0).

Da biste izbegli kvar zbog curenja baterije:

- nemojte izlagati uredaj direktnoj suncevoj svetlosti.

- nemojte izlagati uredaj temperaturama visim od 35°C.

- izvadite baterije ako necete koristiti uredaj mesec dana ili duze.
- ne ostavljajte praznu bateriju u uredaju.

Postavljanje i skidanje dodataka

Napomena: Preciznu glavu za podrezivanje i preciznu glavu za brijanje
moguce je postaviti i skinuti na isti nacin.

Da biste postavili neki od dodataka, poravnajte indikator zaklju¢avanja
sa simbolom otkljucanog polozaja (crna strelica nagore) i stavite
dodatak na drsku. Zatim okrenite dodatak u smeru kazaljke na satu
tako da indikator zakljucavanja dode u polozaj za ,,Zakljucano® — I.

Da biste skinuli dodatak, okrenite ga suprotno od smera kazaljke na
satu tako da indikator zakljucavanja dode u polozaj za ,,Otklju¢ano*
(crna strelica nagore). Zatim skinite dodatak sa drske.

Upotreba aparata

Budite pazljivi prilikom prvog podrezivanja brade i testirajte aparat na
maloj povrsini koze ruke ili noge. Nemojte da pomerate trimer suvise brzo.
Pravite fine i nezne pokrete.

Ako dode do iritacije ili alergijske reakcije, odmah prekinite sa
upotrebom. Aparat nemojte da koristite na osetljivoj ili iritiranoj kozi.

Podrezivanje pomocu precizne glave za podrezivanje

Preciznom glavom za podrezivanje bez preciznog ceslja za podrezivanje
mozete da podrezujete dlacice na duzinu od 1 mm, tzv. kratku cekinjastu
bradu.

<
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Postavite preciznu glavu za podrezivanje na aparat (pogledajte odeljak
,,Postavljanje i skidanje dodataka“ u poglavlju ,,Pre upotrebe®).

Ukljucite aparat. Okrenite poklopac odeljka za bateriju iz polozaja
, Off (Iskljuceno) (0) u polozaj ,,On* (Ukljué¢eno) (1).

Nezno postavite preciznu glavu za podrezivanje na kozu i pomerajte
je suprotno od pravca rasta dlacica.

Napomena: Preciznu glavu za podrezivanje moZete da koristite tako da zupci
trimera budu okrenuti ka koZi. MoZete da je koristite i tako da ravni deo
dodiruje koZu, a da zupci budu okrenuti u smeru u kojem pomerate aparat.

Da biste iskljucili aparat, okrenite odeljak za bateriju ka simbolu za
,Iskljuc¢eno® (0).

Podrezivanje pomocu precizne glave za podrezivanje i
preciznog ceslja za podrezivanje

Postavite preciznu glavu za podrezivanje na aparat (pogledajte odeljak
,,Postavljanje i skidanje dodataka“ u poglavlju ,,Pre upotrebe®).

Odaberite kratki, srednji ili dugacki cesalj za podrezivanje, u zavisnosti
od zeljene duzine dlacica. Na cesljevima se nalaze indikatori ,,S%,
MO0, L

- Kratke precizni ¢esalj za podrezivanje (S): 4 mm

- Srednji precizni ¢esalj za podrezivanje (M): 5 mm

- Dugacki precizni ¢esalj za podrezivanje (L): 6 mm

Savet: Savetujemo vam da podrezivanje pocnete pomocu dugackog Ceslja.
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¢

Stavite precizni cesalj za podrezivanje na preciznu glavu za
podrezivanje i gurajte ga dok ne legne na mesto (,,klik").

Ukljucite aparat. Okrenite poklopac odeljka za bateriju iz polozaja
, Off (Iskljuceno) (0) u polozaj ,,On* (Ukljué¢eno) (1).

Polako pomerajte aparat uz lagan pritisak na kozu, suprotno od
smera rasta dlacica.

Napomena: Da bi podrezivanje bilo lakse, slobodnom rukom zategnite koZu
tokom podrezivanja.

Napomena: Uverite se da ravni deo ceslja uvek dodiruje koZu kako biste dobili
ravnomeran rezultat.

Napomena: Nemojte prejako da pritiskate aparat sa cesljem na kozu.To moZe
da dovede do podrezivanja dlacica na manju duZinu od one koja je navedena
na ceslju.

Napomena: Na mestima gde dlacice rastu u razlicitim pravcima, aparat
pomerajte nagore, nadole i u stranu.

A Redovno uklanjajte podrezane dlaice sa &elja. Ako se na Ceslju
nakupi velika kolicina dladica, skinite CeSalj sa aparata i izduvajte,
odnosno istresite dlacice iz njega.

Da biste iskljucili aparat, okrenite odeljak za bateriju ka simbolu za
,Iskljuc¢eno® (0).

Bl Da biste skinuli éesalj, postavite prst ispod donje ivice ceslja i skinite
ga sa aparata.
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Brijanje pomocu precizne glave za brijanje

Postavite preciznu glavu za brijanje na aparat (pogledajte odeljak
,,Postavljanje i skidanje dodataka* u poglavlju ,,Pre upotrebe®).

Postavite preciznu glavu za brijanje na kozu pod uglom od 45° i
polako, glatko pomerajte aparat suprotno od smera rasta dlacica.

Proverite da li je cela glava za brijanje u kontaktu sa koZzom. Posto
dlacice rastu u razlic¢itim pravcima, pomerajte aparat u razlicitim
smerovima, suprotno od smera rasta dlacica.

Da biste iskljucili aparat, okrenite odeljak za bateriju ka simbolu za
sIskljuceno® (0).

enje
Aparat ocistite odmah nakon upotrebe i kada se na elementu za rezanje
nakupi velika koli¢ina dlacica ili necistoce.

Za ¢iSéenje aparata nemoijte koristiti kompresovani vazduh, jastucice za
ribanje, abrazivna sredstva za ¢iSéenje niti agresivne tecnosti kao sto su
benzin ili aceton.

Ne udarajte elemente za rezanje.

Elemente za rezanje nemojte da Cistite oStrim predmetima.

Isklju¢ite aparat.

Isperite preciznu glavu za podrezivanje, precizne cesljeve za
podrezivanje i preciznu glavu za brijanje mlakom vodom.

Napomena: Za ciScenje precizne glave za podrezivanje, preciznih Cesljeva za

podrezivanje i precizne glave za brijanje takode moZete da koristite Cetku za

ciscenje.

Ostavite sve delove da se potpuno osuse pre ponovne upotrebe
aparata.
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Narucivanje dodataka

Ako su Cesljevi osteceni ili pohabani, obavezno ih zamenite originalnim
Philips cesdljevima. Ako je element za rezanje precizne glave za podrezivanje
ili precizne glave za brijanje ostecen ili pohaban, zamenite ga.

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite www.shop.philips.com/
service ili se obratite svom prodavcu Philips proizvoda. Takode mozete da
se obratite centru za korisnicku podrku kompanije Philips u svojoj zemlji
(podatke za kontakt potrazite na medunarodnom garantnom listu).

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moZe upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni
otpad, ve¢ ga predajte na zvanicnom mestu prikupljanja za reciklazu.
Tako Cete doprineti zastiti okoline.

- Baterija sadrZi supstance koje mogu ugroziti Zivotnu okolinu. Uklonite
bateriju kada je prazna ili kada odbacujete uredaj. Nemojte bacati
bateriju zajedno s obi¢nim otpacima iz domacinstva, ve¢ je predajte na
zvani¢nom mestu za prikupljanje.

Garancija i podrska

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite Web lokaciju kompanije
Philips na adresi www.philips.com/support ili procitajte medunarodni
garantni list.

Ogranicenja garancije
Uslovi medunarodne garancije ne pokrivaju aparate za Sisanje zato $to su
podlozni habanju.

Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira naj¢esce probleme sa kojima se moZete sresti
prilikom upotrebe aparata. Ako ne mozete da resite problem pomocu
liste mogucih problema u nastavku, posetite www.philips.com/support
da biste pronagli listu naj¢es¢ih pitanja ili se obratite centru za korisnicku
podriku u svojoj zemlji.

Problem Uzrok

Aparat ne brije Dlacice su predugacke.
duge dlacice.

Aparat ne Dlacice su mozda

funkcioniSe onako  zaglavljene u preciznoj

kako bi trebalo. glavi za podrezivanje
ili preciznoj glavi za
brijanje.

Aparat vuce SuviSe brzo pomerate

dlacice. aparat.

Nepunjiva baterija je
ispraznjena.

Aparat radi, Prejako pritiskate aparat
ali je rezultat na kozu.
neravhomeran.

Precizni cesalj za
podrezivanje nije
potpuno u kontaktu sa
kozom.

Aparat ne radi. Nepunjiva baterija
je ispraznjena ili je
nepravilno ubacena.
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Resenje

Prethodno podrezite dugacke dlacice pomocu precizne
glave za podrezivanje i pomerajte aparat suprotno od
smera rasta dlaica. Proverite da li je aparat u punom
kontaktu sa kozom.

Odistite preciznu glavu za podrezivanje ili preciznu glavu
za brijanje (pogledajte poglavije ,,Cisc¢enje").

Aparat nemojte da pomerate prebrzo.
Stavite novu bateriju.

Nemoijte previse jako da pritiskate aparat na kozu jer
to moZe da dovede do toga da duZina dlacica nakon
podrezivanja bude krac¢a od oznacene duzine.

Kada koristite neki od cesljeva, uvek proverite da i je
potpuno u kontaktu sa kozom.

Aparat uvek pomerajte u pravcu suprotnom od pravca
rasta dlacica. Posto sve dlacice ne rastu u istom smeru,
to znadi da morate da pomerate aparat gore, dole i u
stranu.

Zamenite bateriju ili je pravilno ubacite.
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Bctyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta Aackaso npocrmo A0 Kayby Philips! LLo6 v
MOBHIM Mipi CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, AIKY MPOnoHye komnaria Philips,
3apeecTpyiiTe cBilt BUpIib Ha Be6-caiTi www.philips.com/welcome.

- Llen npucTpilt BiaAnoBiAGE MPKHAPOAHWUM HOPMATVMBHIMM aKTaMm i3
6e3nekn IEC, i Moro MoxkHa 6e3neUHO MUTH Mia KpaHOM.

Ba)xkauBa iHpopmauin

[Nepea TUM SK BUKOPWCTOBYBATW NPUCTPIN, YBXKHO MPOUNTANTE Liel
MOCIOHMK KOPUCTYBaYa i 30epiranTe Moro AAS ManbyTHBOT AOBIAKM.

Monepea>keHHn

LIMM NpUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATUCA AITW BIKOM Bia 8 POKiB
abo BinblLie Y 0COBM i3 MOCAABAEHNMM DI3UUHUMM BIAUYTTAMM 26O

/1IN

3araAbHun onuc (Maa. 2)

‘ . 1 ToAOBKa AAS TOYHOTO MIACTPUraHHS
PO3YMOBUMM 3AIOHOCTSAIMM, UK BE3 HAAEIKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb, 2 Pyuka
33 YMOBW, LLLO KOPUCTYBaHHS BIADYBAETHCS MiA HArASAOM, iM BYAO 3 |H>,/AVIKaU.iH i
MPOBEAEHO IHCTPYKTaX LLOAO OE3MEUYHOrO KOPUCTYBAHHSA MPUCTPOEM 4 IHAMKaLis “gMMK;'
Ta iX 6yAO MOBIAOMAEHO MPO MOMAMBI pU3MKU. He A03BOASINTE AITAM 5 lanaLis “BiAK
6aBUTHCA NPUCTPOEM. He A03BOAAIMITE AITAM BUMKOHYBATU YMLLEHHA Ta P
6 |HAMKaTOP HaAalWTyBaHHS
AOTASIA 6€3 HarAsAY AOPOCAMX. - U
7 Kpviuka 6aTapeiHoro BiaCiKy

VYBara 8  AoBsruit TouHui Tpumep-rpebinelb (L)

- 3aBXAM NepeBipsanTe NPUCTPIN NeEpes BUKOPUCTaHHSM. He 9 CepeaHin ToUHMI TprMep-rpebiHeLs (M)
BVKOPUCTOBYITE MPUCTPIM, AKLLO OAHY 3 HACAAOK MOLLKOAXKEHO UM 10 KopoTkuit TouHuit TprmMep-rpebiHeLs (S)
3AaMaHO, OCKIABKM Lie MOXKE MPK3BECTU AO TPaBMYBaHHs. 11 TouHa bpuTBEHa roAOBKa

- BukopwucTosyiiTe Lelt NpucTpin Avle 3a NpU3HAYEHHSM, AK OMMCaHo B 12 LLiTka aAa ymLieHHs
MOCIOHWKY KOpUCTYBaYa. 13 OaHopa3sosi 6aTapei

AKLIO NPUCTPIl NOTpanyB B YMOBM CHABHOT 3MiHW TemnepaTypw, TUCKY
YK BOAOTFOCTI, MepeA BUKOPUCTaHHAM AdiTe MOMY MPUCTOCYBaTUCA AO
HOBMX YMOB MPOTAroM 30 XBUAWH.

3 MipKyBaHb ririeHW NPUCTPIM Ma€ BUKOPUCTOBYBATHCh AMLLE OAHIEIO
ocobolo.

Muioun Hacaaky, ByAbTe OBepeXKHI 3 rapsvoIlo BOAOI. 3aBXKAM
NepeBipANTE, UM BOAA HE HAATO rapsaya, LLob He 0BNneKTH pyKu.

He BUMKOPUCTOBYINTE AAS YMLLEHHS MPUCTPOIO CTUCHEHE MOBITPS,
YOPCTKI rybKu, abpasyiBHi 3aCO0M UM PIAMHIU AAS YMLLIEHHS, TaKi SK
6EH3MH YK aLleTOH.

BuikopucToByiTE MPUCTPIN AvilLEe 3 OAHIEKD 3BMYanHOIO baTapeeio 1,5 B
R6 Tuny AA.

BukopucToByiiTe Ta 36epiraiTe NpucTpilt 3a Temnepatypw Bia, 15°C
a0 35°C.

ObepiraiiTe NpUCTPIl Bia All MPAMMX COHAYHMX MPOMEHIB.

BuiimiTe 6aTapeto 3 MpMCTPOIO, AKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYBATUMETHCS
MPOTArOM MEBHOrO Yacy.

PiseHb wymy: Lc = 75 aAb (A).

BianoBiaHicTb cTaHpapTam

Llei npuctpin Philips BIANOBIAGE YCIM UMHHMM CTaHAAPTaM Ta
MPaBOBMM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTHCA BMAMBY AEKTPOMATHITHMX MOAIB
(EMIT).

lMiaroToBKka A0 BUKOPUCTaHHA

BcraHoBAeHHsA 6aTapen

LLLo6 3HATM KpULLKY GaTapeliHOro BiACiKy, MOBEPHITb i 32

0|

FOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO, MOKM iHAMKATOp HaAawTyBaHHs ( A) He
GyAe BKazyBaTW Ha iHAMKaLLilO “BiAKp.”.

3HIMIiTb KpULLUKY 6aTapeliHOro BiACIKY 3 PyUKu.
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BcTaBTe 6aTapeto B 6aTapeitHUit BiACiK.
[NepeBipTe NPaBMAbHICTb PO3TallyBaHHs NoAlociB “+” i

GaTapel.

[pumimka: Lies npucmpin sxmumbcs sig ogriei 6amapei R6 AA 1,5 B (y

KomMnaekmi). baxkaHo Bukopucmosysamu AyskHi 6amapei Philips. Hosa Ay>xHa

6amapes muny AA 3abe3nedye go 2 rog. pobomu npucmpoio.

BcraBTe KpuLLKY 6aTapeiHOro BIACIKY Ha py4Li Ha MicLe.

MoBepHiTb KpuLLKY GaTapeHOro BiACIKY MPOTU FOAMHHUKOBOI
CTPIAKM, MOKM iHAMKATOp HaAawTyBaHHs ( A) He Byase BKasyBaTH Ha
iHAMKauito “BuMK.” (0).

LLL0o6 3ano6irTm NoLKOAYKEHHIO BHACAIAOK BMTiKaHHA 6aTapei:

- obepiraiiTe NpUCTPIN BiA All MPAMUX COHAYHIX MPOMEHIB;

- He niaaasanTe NpUcTpint All TemnepaTypu suule 35°C;

- BMIMITb 6aTapelo, AKLIO Bu He MaeTe Hamipy BUKOpPUCTOBYBATH
NPUCTPIN NMPOTArOM MICALS UM AOBLLE;

- He 3aAuLIanTe PO3psAAKeHy baTapeio B MpUCTPOI.

Mia’eaHaHHA | BiA’€eAHaAHHA HAaCcaAOK
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3aCTOCyBaHHﬂ npuctpoto

[ia yac nepworo NIACTpUraHHa 6opoan ByAbTe YBXKHI Ta MPOTECTYNTE
MPUCTPIN Ha HEBEAMKIN AIAAHLI PYLI UM HO3i. He BeAITb TPUMEPOM HaaTo
WBMAKO. POBITb NAaBHI Ta 0bepexHi pyxu.

AKwWo 3'8BUTbCA ByAb-sIKE MOAPA3HEHHS YM BUHMKHE aAeprivHa peakLys,
HeramHo MpUMWHITL BUKOPUCTOBYBaTM NPUCTPil. He BUKopucToByiTe
NPUCTPIM Ha YYTAMBIN Y1 NOAPA3HEHIN LUKIpi.

MiacTpuraHHAa 3a AOMOMOIroI0 FOAOBKM AAAl TOYHOIO
NiACTpUraHHsa

[pumimka: [oA0BKy gAst moYHOro nigcmpuraqHs i moyHy 6pumseHy roAoBKy
MOXKHa nig’egHyBamm ma Big’egHyBamu B moii cammif cnocié.

LLlo6 nia’eAHATM OAHY 3 HACAAOK, BUPIBHSMTE iIHAMKATOP
GAOKyBaHHS 3 iHAMKaLLi€lO “PO36AOKOBAHO” (HOPHMIA MOKAXKUMK
Bropy) Ta BCTAHOBITb HACaAKy Ha pyuKy.[loTiM nosepTaiite HacaaKy
32 FOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO, MOKM iHAMKATOP BGAOKYBaHHS He
BKasyBaTMMe Ha iHAMKaL,ito “3a6AokoBaHo” (1).

LLlo6 Bia’eaAHaTM HacaAKy, MoBepTaitTe ii NPOTU FOAMHHUKOBOI
CTPiAKM, MOKM iHAMKATOp BAOKYBaHHS He BKasyBaTUME Ha iHAMKaLLilo
“po36AOKOBaHO” (YOPHMI MOKaXUMK Bropy). [MoTiM 3HIMITb HacaAKy
3 PYUKM.

3a AOMOMOTOK TOAOBKU AASI TOYHOTO MIACTPUraHHs 6e3 TOUHOro
TpUMepa-rpebiHLA MOXHA MIACTPUraTh BOAOCCA AC AOBXMHM 1 MM (T. 38B.
“edekT weTuHn").

BcTaHOBITb rOAOBKY AASt TOYHOTO MIACTPUraHHA Ha NPUCTPIN
(amB. niaposaia “Tia’eaHaHHs i BiA’€AHAHHS HacaAOK” Y PO3BAIAI
“TliaAroToBKa A0 BUKOpPUCTaHHS").

VYBiIMKHITb NpUCTPiit. [oBepHiTb KpULLKY GaTapeitHOro BiACiKy 3
noAoXeHHs BUMKHeHHS (0) y noAoxkeHHs yBiMKHeHHS (1).

/AereHbKo TOPKHITbCSl BOAOCCS FOAOBKOIO AASl TOYHOTO
NIACTPUraHHA i BEAITb Helo MPOTU HAMPSIMKY POCTY BOAOCCS.

[pumimka: [oA0BKy gAsi MOYHOIO NiGCMpUraHHs MOXKHA BUKOPUCMOBYBAMMU
mak, 106 3y6ui mpumepa GyAn cnpsMOBaHi go wiKipu. Moro MoxHa maxosx
BUKOPMCMOBYBAMM MAK, 06 NAACKA YACMMHA MOPKAAACS LWKipu, a 3ybLi
6yAu nosepHymi B HaNpAIMKy pyxy npucmpoio.

LLlo6 BUMKHYTH NPUCTPIi, MOBEPHITb GaTapeHui BIACIK AO
iHAMKaLii “Bumk.” (0).
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MiacTpUraHHA 3 roAOBKOIO AASl TOYHOIO MIACTPUraHHA Ta
TOYHUM TPUMEPOM-rpebiHLEM

BcTaHOBITb rOAOBKY AASt TOYHOTO MIACTPUraHHS Ha MPUCTPIl
(amB. niapo3aia “Tlia’eAHaHHS i Bia’€AHaHHS HaCcaAOK™ y PO3AIAI
“TiaroToBKa A0 BUKOPUCTaHHS").

BubepiTb KOpoTKUIA, cepeAHiit 860 AOBIUiA TOUHUIA TPUMEp-

rpebiHeLb, 3aA€XHO BiA 6arkaHOl AOBXKMHU BoAaoccs. IHAMKaui “S”,

“M” Ta “L” BKasaHi Ha rpebiHLsX.
- KopoTkuit TouHuin Tprmep-rpebiHels (S): 4 Mm
- CepeaHin Tounut Tpumep-rpebinetb (M): 5 Mm
- AoBruit TouHuin Tpumep-rpebiHes (L): 6 Mm

[opaga: Pagnmo noyamu nigcmpuramu BoAoCCS, BUKOPUCMOBYIOYM GOBIU
rpebineLp.

BcTaHOBITb TOUHMIt TpUMep-rpebiHeLlb Ha FOAOBKY AASl TOYHOTO
NIACTPUraHHs Ta MPOLUTOBXHITb Moro Ao ¢ikcauii (“KaauaHHa").

VBiMKHITb NpucTpiit. MoBepHiTb KpULLKY 6aTaperHOro BiACIKY 3
NOAOXeHHs BUMKHeHHS (0) y noAoxkeHHs yBiMKHeHHs (1).

/A\erko NpuUTUCKAIOUM MPUCTPIlA, BEAITb HUM MOBIABHO MPOTH
HanpsiIMKy poCTy BOAOCCSI.

[pumimka: AAst A€rLLOro roAiHHS, BIAbHOK PyKOIO HAMATHIMb LUKipY.

[pumimka: Aasi piBHOMIPHOTO NigCMPUraHHa cAigkyrime, 106 nAacka
yacmuHa rpebiHLSA 3aBXKgU MOPKAAACS LUKipH.

[pumimka: He npumuckaiime npucmpit iz rpebiHuem go wkipu Hagmo
cnAbHo. Lle Moske npussecmu go moro, Wwo npucmpiii nigcmpurammme
BOAOCCS KOPOMLUE, HiXK go JOBXKMHM, BKA3AHOI HA rpebiHLii.

[pumimka: Ha girsiHkax, ge BoAoccsi pocme B pisHUX HANPsAMKaAX, Begimb
npucmpoem Bropy, BHU3 i B GOKM.

A PeryaspHo umncTiTh rpebiHewb Bia 3pizaHoro Boaoccs. AKWO B

rpebiHLi 3ibparocs 6araTo BoAoccs, BiA’€AHANTe MOTO Bia NMPUCTPOIO

i BUAYMTe Ta/abo BUTPYCITb i3 HLOrO BOAOCCH.

.
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LLLo6 BMMKHYTU NpUCTPIit, NTOBEPHITb GaTapelHUI BIACIK AO
iHAMKaLii “BuMmK.” (0).

Bl o6 Bia’eaHaTH rpebiHeLLb, MOKAAAITb MaAeLlb MiA MOro HUXHIN
KpaK i 3HIMiTb MOro 3 NpUcTpoto.

FoAiHHA 3 TOUYHOIO GPMTBeHOIO FOAOBKOIO

<
0

u

BcTaHoBITE TOUHY BGpUTBEHY FOAOBKY Ha MPUCTPIl (AMB. MIAPO3AIA
“I'lia’eAHaHHs i Bia’eAHaHHS HacapaoK” y po3aiAi “TliaroToBka Ao
BUKOPUCTaHHA").

Mpu1KAaAITL TOUHY BPUTBEHY FOAOBKY AO LUKIpU Mia KyToM 45°
Ta MOBIABHO | MAABHO BEAITb NMPUCTPOEM MPOTH HAMPSIMKY pOCTY
BOAOCCSH.

CAhiaKyiTe, W06 Lira 6puTBEHA rOAOBKa TopKaAacs LWKipu. OcKiAbKu
BOAOCCS POCTE B Pi3HUX HarpsiMKax, BEAITb MPUCTPOEM Y Pi3HMX
HanpsMKax NpoOTH POCTYy BOAOCCS.

LLLo6 BUMKHYTM MPUCTPIit, NOBEPHITL GaTaperHUi BIACIK AO
iHAMKaLi “Bumk.” (0).

YUCTITE MPUCTPIN OAPA3Y XK MICASI BUKOPUCTAHHS Ta TOAI, KOAM Ha PiKYUMX
eAeMEeHTax HaKoMMYMAOCA BaraTo BOAOCCS Un OpyAy.

He BUKOpPUCTOBYITE AASl YMLLEHHS MPUCTPOIO CTUCHEHE MOBITPS,
YKOPCTKIi rybKu, abpasmnBHi 3acobU UM PIAMHU AAS YMLLEHHS, TaKi SIK
6EeH3MH Y1 ALLETOH.

Pi>ky4i eAeMEHTU He MOXKHa MUTU MiA KPaHOM.

He BMKOPMCTOB)’ﬁTe AAA YULLLEHHA Pi)K)"-IMX EAEMEeHTIB FOCTpi NpeAMeTH.
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BumkHiTL npucTpint.

CrOAOCHITb FOAOBKY AASl TOYHOTO MIACTPUIaHHS, TOUHI TPUMEpK-
rpebiHLi Ta TOUHY GpUTBEHY FOAOBKY TEMAOIO BOAOIO.

[pumimka: MoxxHa makox ckopucmamucs LWimoyKo gAs YMLLEHHS, o6
NOYUCMMMU FOAOBKY gASl MOYHOTO NIGCMPUraHHs, MoyHi mpumepu-rpebinLi
ma moyHy 6pumBseHy roAOBKy.

[MepeaA NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOIO AQiTe BCIM YaCTUHAM
MOBHICTIO BUCOXHYTMU.

3aMOBA€HHA npuAapsb

Ao rpebiHLi MoWKOoAKEHO abo 3HOLWEHO, 3aBXAM 3aMiHANTE iX
opUriHaAbHUMYK FpebiHLAMK Philips. AKLLO PiKyuMii eAEMEHT FOAOBKM AAS
TOYHOIO MACTPUraHHsS abo TOUYHOT OPUTBEHOT FOAOBKM MOLIKOAXKEHMI a0
3HOLEHWM, 3aMIHITb MOro.

LLlo6 npuabaTh MPUAGAAS UM 3aMacHi YaCTWHW, BIABIAGMTE BEO-CAlT Www.
shop.philips.com/service abo 38epHITbcs A0 AnAepa Philips. MoxHa Takox
3BepHyTUCA AO LleHTpy obcayrosyBaHHs kaieHTis Philips y Bawwirt kpaini
(KOHTaKTHY IHGOPMALLIO LyKaTe B rapaHTilMHOMY TaAOHI).

HaBkoAuwHe cepepoBuile

- He BrKMaaNiTE NPUCTPIV pa3oMm i3 3BUYaHMMKM NOOYTOBUMM
BIAXOAAMM, @ 3AaBaMTE MOrO B OQILIMHUA MYHKT MPUIOMY AAS
NOBTOPHOI Nepepobku. Takmm YMHOM, Bi pAonomaraeTe 3axucTuTy
AOBKIAAA,

- bBaTapei MicTAaTb peyoBmHU, AKI MOXKYTb 3a0pyAHIOBATW HaBKOAMLLHE
cepeaosumlle. Koan baTapes po3psamaacs abo nepea, yTuAizaLlieo
MPUCTPOIO 3aBXAM BUMMaNTe baTapeto. He BrKmaaiTe baTapeto i3
3BUYAMHKMM MOBYTOBUMM BIAXOAAMM, @ 3aalTe i B ODILLIMHWIA MYHKT
MPUMOMY AAS YTHAI3aLLIT.

lFapaHTia Ta niaATpMMKa

Akwo Bam HeobXiaHa iHOOPMaLLS UM MIATPUMK], BiABIAAVTE BeO-CalT
Philips www.philips.com/support 4 npounTariTe rapaHTiliHNA TaAOH.

OG6MerKeHHA rapaHTil
YMOBU MIXKHapPOAHOT rapaHTil He MOLIMPIOIOTLCA Ha PiXkydi BAOKM, OCKIABKM
BOHM 3HOLLYIOTbCA.
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Y cyHeHHA HecrpaBHOCTEMN

YV LUbOMY PO3AJAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMMU, AKI MOXYTb BUHMKHYTU MiA,
4ac BMKOPUCTaHHSA MpUCTpoto. AKLO Br He B 3MO3i BUPILUTK MpobAemy
33 AOTOMOTOIO iHGOPMALLil, TOAAHOT HIKUE, BIABIAANTE BED-CAlT WWW.
philips.com/support ara neperasay crvcky yacTux 3anuTaHb abo
3BEpHITbCA A0 LIeHTpy 0bCcAyroByBaHHS KAIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpobaema MpuymHa

[Npuctpint He
FOAUTb AOBre
BOAOCCH.

Bonoccs HaaTo aoBre.

[pucTpin He Y roAOBLI AASl TOUHOTO

MPALIOE HAAXKHUM  MIACTPUraHHsA abo TOUHiIM

YUHOM. OpPUTBEHIN FOAOBLI
3aCTPArAO BOAOCCH.

[pucTpivt TarHe 32 Bu BeaeTe NpUCTPOEM
BOAOCCH. HAATO LUBMAKO.

OaHopasosa baTapes
PO3pAAMAACA.

[pucTpint npauioe,  Bu npuTuckanTe npucTpin
aAe pesyAbTaT HaATO CMABHO AO LLKIPU.
HEPIBHOMIPHUI.

Tounni Tprumep-rpebiHeLib
HE Ma€ MOBHOIO KOHTaKTY
31 WKIpolo.

[pucTpin He
MpaLlioe.

OaHopasosa baTapes
po3psaAmAaca abo i byro
BCTaHOBAEHO HEMPaBUABHO.

BupileHHs

[NonepeAHbO MIACTPYXKITL AOBre BOAOCCH 3a
AOMOMOTOIO FOAOBKM AAS TOUHOTO MIACTPUIraHHA
i BEAITb MPUCTPOEM MPOTY HaMPAMKY POCTY
BoAoccA. [ lepekoHarTecs, Wo NpUCTpIi NOBHICTIO
TOPKaETLCA LWKIPW.

[OUMCTITb FOAOBKY AASt TOUHOTO MIACTPUraHHs abo
TOUHY BPUTBEHY FOAOBKY (AMB. PO3AIA “SuLLeHHs").

He BeAITb MPUCTPOEM HAATO LLBMAKO.
BcTasTe HoBy 6aTapelo.

He npuTmcKkariTe NpUCTPIN HAATO CMABHO AO LLKIPH,
OCKIABKM L& MOXE CMPUUMHUTI MIACTPUIraHHS
BOAOCCS AO KOPOTLLOT AOBXMHM, HIXK MOTPIOHO.

['liA Yac BUKOPUCTaHHA OAHOIO 3 FPebiHLIB 3aBXAM
NepeBipsiTe, UM BiH MOBHICTIO TOPKAETLCS LKIPU.

3aBXXAM BEAITb MPUCTPOEM MPOTH HAMPSAMKY
pocTy BoAroccA. OCKIABKI He BCi BOAOCKM POCTYTb
B OAHOMY HanpsIMKY, Lie 03HaYag, LLO MPUCTPOEM
MOTPIOHO BECTU Bropy, BHK3 | 3 BOKY B OiK.

3amiHiTb 6aTapeio abo BCTaBTE i HAAEKHUM YUHOM.
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